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EN

The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido esta destinada a proporcionar solo una descripcion general. Para ofrecer la maxima proteccion y
un éptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrugdes de utilizacdo.

SV

Snabbstartguiden dr avsedd att endast ge en dversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort dr det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment a gi bare en oversikt. For & oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKoBOACTBO NOAb30BaTeNS NPeAHa3HAYeHO TOABKO ANS 03HAKOMAEHUS. ANS MAaKCUManbHOM 3aWMUThbI U
KOMCpOpTa Balwero peGeHKa BakHO NPOYMTATh BCHO MHCTPYKUMIO U CA@AOBATb BCEM PEKOMEHAALINAM.
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TR
Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodit za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim mé slGZit' iba ako prehl'ad. Aby vase diet'a malo maximdlnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’si pozorne celd prirucku a dodrziavat vSetky pokyny.
BG
PBbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT IMa 3a LeA Ad NPeAOCTaBU CaMo Npernea. 3a MakCMManHa 3alwmTa u KoMopT Ha
AeTeTo By e BaXKHO Aa NpoyeTeTe BHUMAaTEAHO USINOTO PbKOBOACTBO U Aa CA@ABATE BCUYKU MHCTPYKUMW.
UK
Moci6HWK i3 WBMAKOro 3anycKy NPU3HAYEHWIA AUWE ANS OTASAY. ANSt MAKCUMANbHOM0 3aXWUCTY i KOMAOPTY Bawoi
AVTWHU BaXAUBO, WOG BU NPOYMTAAM BCHO IHCTPYKLHO | CAiAYBaAW BCiM peKOMeHAAUISM.
HU
A gyors lizembe helyezési (itmutatd csak attekintést nydjt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvecjo mozno zas¢ito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
cs
Stru¢ny navod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zdjmu zajiSténi maximélni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 0dnyog ypryopng EKKivnong TTpoopileTal va Tapéxel HOVO pia EMOKOTNon. Ma P€yIoTn MPooTacia Kal AVean Tou
Taid10U oag, MpEmel va 51aBACETE TTPOCEKTIKA OAOKANPO TO EVXEIPIDIO KAl va aKOAOUBNOETE OAEG TIG 0dNViES.
RO
Ghidul de pornire rapida este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort maxim pentru
copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sd urmati toate instructiunile.
LT
Trumpas pradZios vadovas skirtas pateikti tik apZvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausig apsauga ir komforta,
svarbu atidZiai perskaityti visg instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
HE
X700 TN DX V2 IKPENY 2N ,00T?' 7w NINRNENNN NANN [Yn? Ta7 N7 o 7907 T Nt XIipn TN
IR ' 197 17vonI
; . o AR
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EN

Pebble Slide Pro is a Universal Belted Enhanced Child Restraint System. It is approved according to

UN Regulation No. 129 i-Size, for use primarily in “Universal seating positions” as indicated by vehicle
manufacturers in the vehicle user’'s manual. If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System
manufacturer or the retailer. This infant car seat is part of the Slide Pro Family providing a full mobility solution
from birth until approx. 12 years. To learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.
Category of your car seat: i-Size (40-87 cm - up to approx. 24 months)

Position of your car seat: rearward facing

FR

Le Pebble Slide Pro est un dispositif de retenue « universel » ceinturé. Il est homologué suivant le réglement
R129 (i-Size) des Nations unies pour une utilisation sur les places assises « universelles » d'un véhicule,
conformément aux indications fournies par le constructeur automobile dans le manuel d'utilisation du
véhicule. En cas de doute, contactez le fabricant ou le revendeur du dispositif de retenue pour enfants.

Ce siege auto pour bébé fait partie de la gamme 360 Pro, qui offre une solution de mobilité compléte de la
naissance a environ 12 ans. Pour en savoir plus sur i-Size, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.
Catégorie du siége auto : i-Size (40-87 cm - jusqu’'a environ 24 mois)

Position du siége auto : dos a laroute

DE

Pebble Slide Pro ist ein universelles, erweitertes Kinderriickhaltesystem mit Sicherheitsgurt. Es ist gemaR
der UN-Verordnung Nr. 129 i-Size fiir den hauptsachlichen Gebrauch in ,universellen Sitzpositionen”
zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller im Benutzerhandbuch des Fahrzeugs beschrieben. Wenden Sie sich
im Zweifelsfall an den Hersteller des erweiterten Kinderriickhaltesystems oder an lhren Handler. Dieser
Fahrzeugsitz fir Kleinkinder ist Teil der Produktreihe 360 Pro, die eine umfassende Mobilitatslosung fir
Kinder von der Geburt bis ca. 12 Jahren darstellt. Weitere Informationen zu i-Size finden Sie auf der Website
Www.maxi-cosi.com.

Kategorie des Fahrzeugsitzes: i-Size (40-87 cm, bis zu einem Alter von ca. 24 Monaten)

Positionierung des Kindersitzes: nach hinten gerichtet

NL

Pebble Slide Pro is een verbeterd “Universal” kinderbeveiligingssysteem dat gebruik maakt van de
veiligheidsgordel. Het voldoet aan UN Verordening Nr. 129 i-Size, voornamelijk voor gebruik bij “Universal”
zitstanden, zoals de autofabrikant in de gebruikshandleiding van het voertuig heeft aangegeven. Raadpleeg
bij twijfel de fabrikant van het Betere Kinderbeveiligingssysteem of de detailhandelaar.

Dit peuterautostoeltje maakt deel uit van de Slide Pro Family en biedt een volledige mobiliteitsoplossing vanaf
de geboorte tot ca. 12 jaar. Ga naar de website (www.maxi-cosi.com) om meer te weten te komen over i-Size.
Categorie van uw autostoeltje: i-Size (40-87 cm - tot ca. 24 maanden)

Stand van uw autostoel: achterwaarts gericht
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ES

Pebble Slide Pro es un sistema mejorado de retencién infantil universal mediante cinturén. Cumple con la
normativa europea R129 i-Size y puede utilizarse principalmente en las "Posiciones de asiento universales”
segun lo indicado por los fabricantes de vehiculos en el manual de usuario del vehiculo. En caso de duda,
consulte con el fabricante o el vendedor del sistema mejorado de retencién infantil.

Esta silla para nifios forma parte de la familia 360 Family que ofrece una solucion de movilidad integral desde
el nacimiento hasta los 12 afios aproximadamente. Para mas informacién acerca de i-Size, visite la pagina
web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la silla de auto: i-Size (40-87 cm - hasta aproximadamente 24 meses)

Posicion de la silla de auto: en el sentido contrario a la marcha

IT

Il Pebble Slide Pro & un Sistema di Ritenuta Universale con Cintura Potenziata. € conforme al regolamento
UN No. 129 i-Size, per essere utilizzato principalmente nelle “Posizioni universali sedute” come indicato dai
produttori del veicolo nel foglietto illustrativo. In caso di dubbi, consultare il Sistema di Ritenuta Universale
del produttore o del venditore. Questo seggiolino per bambino fa parte della Famiglia Slide Pro e offre una
soluzione mobile onnicomprensiva dalla nascita fino ai 12 anni circa. Per maggiori informazioni su i-Size,
collegarsi al sito www.maxi-cosi.com.

Categoria del tuo seggiolino auto: i-Size (40 - 87 cm - fino a 24 mesi circa)

Posizione del tuo seggiolino auto: in senso contrario di marcia

PT

Pebble Slide Pro é um Sistema de Retencdo para Criancas da Categoria Universal. Estd aprovado de acordo com o
Regulamento i-Size da ONU n.° 129, para utilizacdo primdria em “lugares sentados universais”, conforme indicado
pelos fabricantes de veiculos no manual do utilizador do veiculo. Em caso de duvida, consulte o fabricante do
Sistema de Retencdo para Criangas ou o revendedor.

Esta cadeira auto de bebé/crianca faz parte da Familia Slide Pro, proporcionando uma solugdo de mobilidade total
desde o nascimento até aprox. 12 anos. Para saber mais sobre o i-Size, consulte o website da www.maxi-cosi.com.
Categoria da sua cadeira-auto: i-Size (40 cm-87 cm - até aos 24 meses, aproximadamente)

Posicdo da sua cadeira auto: virada para a retaguarda

SV

Pebble Slide Pro dr ett universellt och avancerat barnskyddssystem. Det ar godkdnt enligt FN-foreskrift nr 129
i-Size, for att i forsta hand anvandas i “Universella stolspositioner” enligt biltillverkares specifikationer i bilens
instruktionsbok. Kontakta antingen tillverkaren av det avancerade barnskyddssystemet eller aterférsdljaren vid
tveksamheter.

Denna bilbarnstolen for sma barn ingar i Slide Pro Family och ar en fullstandigt mobil I6sning fér sma barn fran
fodseln till cirka 12 ars alder. Besok webbplatsen www.maxi-cosi.com for att Idsa mer om i-Size.

Kategori av bilsdte: i-Size (40-87 cm - upp till cirka 24 manader)

Bilbarnstolens position: bakatvand
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DA

Pebble Slide Pro er et universalbzlte, et forbedret system til at fastspaende barnet. Den er godkendt i
henhold til FN-regelsat nr. 129 i-Size fortrinsvist til brug pa “universelle siddepladser” som beskrevet af
karetgjets fabrikant i keretgjets brugsanvisning. Hvis du er i tvivl, kan du enten kontakte producenten af
barnesadet eller forhandleren. Autostolen for barn er en del af Slide Pro-familien og er en Igsning med fuld
bevaegelighed fra fgdsel til ca. 12 ar. Du kan lase mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com.

Dit barnesa=de kategori: i-Size (40-87 cm- op til ca. 24 maneder)

Dit barnesades position: Bagudvendt

FI

Pebble Slide Pro on kaikkiin ajoneuvoihin tarkoitettu vyolla kiinnitettavd tehostettu lapsen turvajarjestelma.
Se on hyvaksytty YK:n asetuksen nro 129 i-Size mukaisesti kdytettavdksi ensisijaisesti "kaikissa autojen
istuinpaikoissa” auton valmistajan auton kdyttéoppaassa antaman osoituksen mukaisesti. Jos olet epavarma,
ota yhteys turvaistuimen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

Tama turvaistuin on osa Slide Pro -tuoteperhetta, joka tarjoaa tdyden liikkuvuusratkaisun syntymastd noin
12 vuoden ikaan. Saat lisdtietoja i-Sizesta vierailemalla verkkosivustolla www.maxi-cosi.com.
Turvaistuimen kategoria: i-Size (40-87 cm - enintddn noin 24 kuukauden ikdan)

Turvaistuimen sijoitus: selkd menosuuntaan

PL

Pebble Slide Pro to uniwersalne, udoskonalone, przypinane pasami urzadzenie przytrzymujace dla dzieci. Produkt
jest dopuszczony zgodnie z Regulaminem nr 129 ONZ i-Size do stosowania gtéwnie na ,Uniwersalnych miejscach
siedzacych” wskazanych przez producentéw pojazddw w instrukcjach obstugi pojazdu. W przypadku watpliwosci
prosimy o kontakt z producentem lub sprzedawcg detalicznym tego urzadzenia przytrzymujacego dla dzieci.

Ten fotelik samochodowy dla niemowlat nalezy do rodziny produktdéw Slide Pro, ktére zapewniaja rozwigzania

z zakresu przewozenia dzieci w wieku od niemowlecego do ok. 12 lat. Wiecej informacji na temat i-Size mozna
uzyskac na stronie internetowej www.maxi-cosi.com.

Kategoria fotelika samochodowego: i-Size (40-87 cm - do ok. 24. miesiaca zycia)

Pozycja fotelika: skierowany tytem do kierunku jazdy

NO

Pebble Slide Pro er et universelt barnesikringssystem med belte. Den er godkjent i samsvar med FNs regulativ nr. 129
i-Size, hovedsakelig for bruk i “Universelle sittestillinger” som angitt av bilprodusenter i deres brukerhandboker. Ved
tvil, ta kontakt med enten produsenten av det forbedrede barnesikringsutstyret, eller forhandleren.

Dette bilsetet for spedbarn er en del av 360-familien som tilbyr en full mobilitetslgsning fra fedselen til barnet er ca.
12 ar. For a vite mer om i-Size, se nettstedet www.maxi-cosi.com.

Barnesetets kategori: i-Size (40-87 cm - opptil ca. 24 maneder)

Barnesetets posisjon: bakovervendt
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RU

Pebble Slide Pro -3T0 yHMBepcanbHas yayHWweHHas cucTeMa yaepxxaHus pe6eHka c peMHAMM 6e30nacHoCTU.
3Ta cucteMa otTBeyaeT Tpe6oBaHuaM PernameHTa OOH N2 129 (HopmaM cTaHAapTa 6e3onacHocTy i-Size)
ANS UCNOAB30BAHNA NPEUMYLLECTBEHHO B YHUBEPCANbHBIX NOAOXKEHUAX ANS CUABHUS», KaK YKa3aHO
NPON3BOAVNTENSMMN TPAHCNOPTHBIX CPEACTB B PYKOBOACTBAX NO 3KCNAYaTaUWUM TPAaHCNOPTHBIX CPEACTB.
B cAyYae BO3HUKHOBEHMUS COMHEHMWIA NPOKOHCYALTUPYATECH C NPON3BOAUTENEM YAYHLIEHHOW AETCKOI
VAEPXWBAIOWEN CUCTEMBI UAV NPOAABLIOM.

3T0 AETCKOE aBTOKPECAO SIBASIETCS HacTbio ceMeiicTBa kpecen Slide Pro Family n o6ecneymBaeT NoAHyto
NOABWXHOCTb AETE 0T CaMOro UX POXAEHNS A0 AOCTUXEHUS BO3pacTa NpUGAN3NTEAbHO 12 AeT. YTo6b!
y3HaTb 6OAbLIE 0 HOPMax CTaHAapPTa 6e3onacHocTy i-Size, noceTuTe Be6-caiiT www.maxi-cosi.com.
Kateropus Bawero aBToKpecAa: i-Size (40-87 cM-B03pacT NpMMepHO A0 24 MecsueB)

NonoXeHue aBTOKPECAa: AULIOM Ha3aa

TR

Pebble Slide Pro, "“Evrensel”” olarak siniflandirilan bir Emniyet Kemerli Gelismis Cocuk Givenlik Sistemidir.
Bu sistem, BM Yonetmeligi No. 129 i-Size uyarinca, arac reticilerinin aracin kullanim kilavuzunda belirttigi
"€vrensel koltuk konumlarinda” kullanim icin onayhdir. Kuskunuz olursa, Gelistirilmis Cocuk Emniyet Sistemi
(Ureticisine veya bayiine basvurun.

Bu bebek oto glivenlik koltugu, Slide Pro Griin ailesinin bir Gyesi olup dogumdan itibaren yaklasik 12 yasa
kadar tam bir hareket kabiliyeti ¢c6ziimii saglar. i-Size hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin IGitfen
www.maxi-cosi.com web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: i-Size (40-87 cm - yaklasik 24 ayliga kadar)

Oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siris yoninin tersine doniik

HR

Pebble Slide Pro je univerzalni poboljSani djecji sustav vezivanja pojasa. Odobren je na temelju uredbe UN-a br.
129 i-Size koja propisuje prvenstvenu upotrebu u ,univerzalnim sjedecim poloZajima” kako su naveli proizvodaci
vozila u korisnickim uputama za vozilo. U slu¢aju nedoumice obratite se proizvodacu ili prodavacu poboljSanog
sustava vezivanja djeteta.

Ova autosjedalica za novorodencad dio je kategorije Slide Pro Family koja pruza cjelovito rjeSenje mobilnosti od
rodenja do priblizno 12 godine. Kako biste saznali viSe o i-Sizeu, posjetite mreZnu stranicu www.maxi-cosi.com.
Kategorija autosjedalice: i-Size (od 40 do 87 cm - do priblizno 24 mjeseci starosti)

PoloZaj autosjedalice: u smjeru obrnutom od smjera voznje

SK

Produkt Pebble Slide Pro je univerzélny rozsireny detsky zadrZiavaci systém s popruhmi. Je schvdleny v stlade s
nariadenim OSN ¢ 129 i-Size pre pouZzitie primarne na ,univerzdlnych miestach vo vozidle” uvedenych vyrobcami
vozidla v ndvode na poufZitie vozidla. Ak mate pochybnosti, obrat'te sa bud’ na vyrobcu alebo predajcu rozsireného
detského zadrZiavacieho systému.
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Tato detskd autosedacka je suicastou série Slide Pro, ktord poskytuje rieSenie celkovej mobility od narodenia do
veku priblizne 12 rokov. Detaily smernice i-Size ndjdete na webovej stranke www.maxi-cosi.com.

Kategéria vasej autosedacky: i-Size (40-87 cm - aZ do cca. 24 mesiacov)

Poloha vasej autosedacky: proti smeru jazdy

BG

Pebble Slide Pro e yHnBepcanHa noacuneHa cucteMa 3a o6esonacsiBaHe Ha Aeua C KonaHu, Ts e opo6peHa B
cboTBeTcTBME € PernamMeHT N2 129 i-Size Ha OOH 3a n3non3BaHe rnaBHoO B ,YHUBEPCAnHW MecTa 3a CsAaHe”,
KaKTO € NOCOYEHO OT NPOVN3BOAUTENS B PbKOBOACTBOTO 33 NOTPEGUTEAS HAa NPEBO3HOTO CPEACTBO. Npu
CbMHEHUS Ce KOHCYATUPaNTe C NPOM3BOAUTEAS UAM ThProBeua Ha NOACUAEHaTa CUCTeMa 3a o6e3onacsBaHe
Ha Aeua.

ToBa cToAYe 3a KOAa 3a 6e6eTa e YacT OT ceMelcTBOTO NpoAykTH ,Slide Pro”, npeaocTaBswm peweHus 3a
NbAHA MOBMAHOCT OT PaXKAAHETO A0 0KOAO 12 roanHW. 3a noseye MHGOpPMaLMs 0THOCHO i-Size noceTeTe
ye6 caiiTa www.maxi-cosi.com.

Kateropus Ha BaweTo cToAYe 3a Koaa: i-Size (40 cM- 87 cM-npubA. A0 24 Meceua)

No3uuusa Ha BaweTo cToAYe 33 KOAA: 06bPHATO Ha3aa

UK

Pebble Slide Pro - ue yHiBepcanbHa NokpalleHa cucTemMa yTpUMaHHS AUTUHM 3 peMeHsiMK Ge3neku. Us cuctema
Bianosiaae BuMoram PernameHTy OOH N2 129 (HopMaM cTaHAapTY 6e3nekiu i-Size) AN BUKOPUCTAHHS
nepeBaxHO B «YHIBEPCAAbHUX NONOXEHHAX AN CUAIHHS», K 3a3Ha4eHO BUPOBGHNKaMMN TPAHCNOPTHUX
3ac06iB y KepiBHMUTBAX KOPUCTYBAYiB TPAHCNOPTHUX 3aC06iB. AKWO Y BaC BUHWKAM CYMHIBW, 3BEPHITbCS A0
BMPOGHMKa abo AMCTPME'0TOPa NOKPALLEHOT ANTAYOI Y TPUMYIOHOI CUCTEMU.

Lle AuTsi4e aBTOKPICAO BIAHOCMTLCS A0 ciMeicTBa kpicen Slide Pro 3 dyHkuieto 06epTaHHs Ha 360 rpaaycis, i
3a6e3ney4ye NOBHY PYXAMBICTb AiTel Bia CaMOro ix HAPOAXEHHS A0 AOCATHEHHS BiKY NpMGAU3HO 12 pokiB.
o6 ai3HaTMCA Ginblwe Npo HOPMU CTaHAAPTY 6e3neku i-Size, BiABiAaliTe Be6-CalT www.maxi-cosi.com.
KaTeropis Baworo aBToKpicaa: i-Size (40-87 cM- Bik npu6AnN3HO A0 24 Micsuis)

MNonoXKeHHA BaWOro aBTOKPicAa: 06AMYYAM Hasaa

HU

A(z) Pebble Slide Pro egy univerzlis, 6vvel elldtott, tovabbfejlesztett biztonsdgi gyermekiilés. Az ENSZ

129. szamu (i-Size) el6irasa alapjan a jarmd felhasznaldi kézikényvében a gyarto dltal meghatarozott médon,
elsésorban univerzilis Gléspoziciokban torténd haszndlatra hagytuk jéva. Ha fentiekkel kapcsolatban kérdése
merilne fel, érdekl6djon a tovabbfejlesztett biztonsdgi gyermekdilés gyartéjanal vagy forgalmazéjanal.

Ez a gyermekeknek kész(ilt autds iilés a Slide Pro termékcsalad tagja, amely teljes kor mobilitasi megoldast
kindl a szliletéstdl egészen nagyjabdl 12 éves korig. Ha tobbet szeretne tudni az i-Size szabalyozésrdl, keresse
fel a www.maxi-cosi.com webhelyet.

Autos gyerekiilés kategoriaja: i-Size (40-87 cm - legfeljebb 24 hénapos korig)

Autos gyerekiilés poziciéja: menetirannyal ellentétes
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i

SL

Pebble Slide Pro je univerzalni ojacani sistem otroSkega varnostnega sedeZa s pasom. Izdelek je v skladu

s Pravilnikom ZN $t. 129 i-Size prednostno odobren za uporabo na »univerzalnih sedeZnih mestih«, ki jih
proizvajalci vozil navajajo v prirocniku za uporabo vozila. V primeru dvomov se posvetujte s proizvajalcem
ojacanega sistema otroSkega varnostnega sedeza ali s prodajalcem.

Ta otroski avtosede? je del druZine izdelkov Slide Pro Family, ki zagotavljajo reSitve za polno mobilnost od rojstva
do priblizno 12. leta starosti. Ve¢ informacij o standardu i-Size poiS¢ite na spletni strani www.maxi-cosi.com.
Kategorija otroSkega avtosedeza: i-Size (40-87 cm - do pribl. 24 mesecev)

PoloZaj otroskega avtosedeZa: obrnjen v nasprotni smeri voznje

ET

Pebble Slide Pro on universaalne turvarihmaga tdiustatud turvatoolisiisteem. See on kooskdlas ELi standardiga nr
129i-Size heaks kiidetud kasutamiseks peamiselt universaalsetes isteasendites, nagu sdiduki tootja on oma siduki
kasutusjuhendis ette nainud. Kahtluse korral podrduge taiustatud turvatoolisiisteemi tootja voi edasimiilija poole.
See imiku turvatool on Slide Pro tootesarja liige, mis vdimaldab tdielikku mobiilsuslahendust stinnist kuni umbes 12.
eluaastani. i-Size'i kohta lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatooli kategooria: i-Size (40-87 cm - kuni umbes 24 kuud)

Turvahilli asend: seljaga sGidusuunas

cs

Autosedatka Pebble Slide Pro je univerzéiniho zdokonaleného détského zadrZzného systému s popruhy. Zafizeni
je schvéleno v souladu Vyhlaskou OSN €. 129 i-Size pro pouziti primarné na ,univerzélnich mistech ve vozidle”,
jak jsou popsana v ndvodu k pouZiti vaseho vozidla. V pfipadé pochybnosti se obrat'te na vyrobce zdokonaleného
détského zadrZzného systému nebo jeho prodejce.

Tato sedacka pro miminka je soucasti fady Slide Pro Family a poskytuje kompletni feSeni mobility od narozeni do
cca 12 let. Vice podrobnosti o i-Size se dozvite na webovych strankdch www.maxi-cosi.com.

Kategorie vasi autosedacky: i-Size (40-87 cm - do pfibl. 24 mésict)

Poloha vasi autosedacky: smérujici dozadu

EL

To Pebble Slide Pro amoTeAei £va «Traykoopiag» Xpriong BEATIWHEVO GUGTNHA CUYKPATNONG TTaIdIoU péow {Wwvng
aodaleiag. Eival eykekpipgvo Baoel Tou um’ apiBp. 129 Kavoviapou i-Size yia Xprion MpwTioTWG O€ «TAyKOGHIEG
B€0€Ig KaBrpeVoU» OTIWG UTTOBNAWVETAI ATTO TOUG KATAGKEUAOTEG OTO EVXEIPIDIO XProNG TOU OXNHATOG. S€
TepimTwaon apdiBoAiwy, ameuBUVBEITE OTOV KATAOKEUADTH TOU BEATIWHEVOU CUCTRAHATOG TPOOdECNC TaIdiwV
r) 0Tov TPoUNBEUTH oag.

To ev Aoyw Bpedikd kaBiopaTdaki autokIviTou, pEAog Tng Slide Pro Family, mpoadEpel AR pn eAeuBepia
KIVIOEWV amo Tn yevvnon éwg TN nAikia mepimou Twv 12 eTwv. Ma mePIooOTEPES MANPOPOPIES TXETIKA HE TOV
KavovIopo i-Size, emMokedBEiTE TNV I0TooEAISA HAg www.maxi-cosi.com.

KaTtnyopia oTnv omoia avikel To KaBIGPATAKI QUTOKIVITOU gag: i-Size (40-87 cm - Ewg TEPITIOU 24 PNVWV)
©£0on yia To KaBIGHATAKI TOU AUTOKIVIATOU 0dG: LIE LETWITO TTPOG TA THOW
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RO

Pebble Slide Pro este un sistem de sigurantd pentru copii, universal imbunatatit. Este omologat conform
Regulamentului nr. 129 i-Size al ONU, pentru utilizare in principal in ,toate pozitiile de sedere universale
intr-un vehicul”, asa cum este indicat de producatorii de vehicule in manualul de utilizare a vehiculului. Daca
aveti neldmuriri, consultati producatorul sistemului imbunatdtit de sigurantd pentru copii sau comerciantul.
Scaunul auto pentru copiii mici face parte din gama 360 Family si ofera o solutie completa de mobilitate,
adecvata pentru nou-ndscuti si pentru copii de pand la aproximativ 12 ani. Pentru a afla mai multe despre
i-Size, accesati site-ul web www.maxi-cosi.com.

Categoria scaunului dvs. auto: i-Size (40-87 cm - pand la aprox. 24 luni)

Pozitia scaunului auto: orientat contrar directiei de mers a masinii

LT
Pebble Slide Pro yra sustiprinta vaiky apsaugos sistema su dirZais. Ji yra patvirtinta pagal JT Reglamenta Nr. 129
(.i-Size") naudoti ,universalig sédyniy padétj" atitinkanciose transporto priemoniy sédimosiose vietose remiantis
transporto priemonés gamintojo vadovu. Jei kyla abejoniy, kreipkités j patobulintos vaiky apsaugos sistemos
gamintojg arba pardavéja.
Si kadikiy automobiliné kéduté yra ,Slide Pro Family” linijos gaminys kadikiy mobilumui nuo pat gimimo iki
mazdaug 12 mety. Norédami daugiau suZinoti apie ,i-Size”, aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com.
Jusy automobilinés kédutés kategorija: ,i-Size” (40-87 cm Ggio - mazdaug iki 24 ménesiy)
Automobilinés kédutés padétis: apgreztoji
HE
MPN7? DRNNA WINN WXINN 7071291IK WIN'W? NNV MNIAN DY D777 M9IYN 10 Nd>wn X' Pebble Slide Pro
UNNYN? 17TNa 21070 MY TV JINNY 19D “DM70121IN DAY NINIRT-A b wint? i-Size 0'ivn 7w 129 ‘on
NIPINY? DT NIN'02 AYIN .ZIYAN DY IX TNOIYAN DT7'D 10N NN ¥ DY YY'Nn? W' 790 7¢ Mijpna .00 v
Ji-Size v qon yTn7 .09w 12- 2w 727 i AT 7an o'k nima nanno npooni Slide Pro nnownn 70 Kin
WWW.Maxi-Cosi.com 1MNxX2 Nj; 2 XIX
(0'wTin 24 T - n"0 87-40) i-Size :nIN'VAN AWIN NMIALE
JINX? D190 DY :DJ7W NIN'V2AN AVIN NN

Ana Wby aiiall 138 slale) s g 35 3as Jiball Aadlu (pali] §jaa alle alas e 55l Pebble Slide Ff\rE

L G "2l gl sl J o1 Aliell b sl im yi 153 c83a5ad) el 2ol iSize 129 o3

Feall L) 55L5) 38 @y 05 a1 135 8 landG palal) aaticall Jal b bl Aaieadl Gleadl iaa

- i) Lo alal 5l Al 25l il 5] Al

12 e a3 51 e A5)al SlS da 228y (531 <Side Pro Family alsd (e 1o 3o 138 auaayll 55lall 2k 223
www.maxi-cosi.com G ATy adsalls JLai¥loa ) ¢iSize e laslaall (e 23 e pailly B cilgin
(Baus 1 e 24 (b Jihd Glia - aa 87 () 40 (ulia) -Size 43dl) ;di.\.\‘ Byl :\a.h aad

Sl (o I 5yl Al il Tl -loal § ) xhad Aysiad] g gl
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EN

The Pebble Slide Pro can be installed on a Maxi-Cosi ISOFIX base. Please make sure you read the user
manual of this base carefully.

Alternatively, the Pebble Slide Pro can be installed by using the 3-point safety belt of your car.

FR

Le Pebble Slide Pro peut étre installé sur une base ISOFIX Maxi-Cosi. Merci de lire attentivement le
mode d'emploi de la base.

Le Pebble Slide Pro peut également étre installé en utilisant |a ceinture de sécurité 3 points de
votre véhicule.

DE

Der Pebble Slide Pro kann auf einer Maxi-Cosi ISOFIX-Basis installiert werden. Bitte stelle sicher,
dass du das Handbuch zu dieser Basis sorgfaltig liest.

Alternativ kann der Pebble Slide Pro mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt deines Autos verwendet werden.

NL

De Pebble Slide Pro kan op een Maxi-Cosi ISOFIX-onderstel worden geinstalleerd. Lees de
gebruikshandleiding van dit onderstel zorgvuldig door.

De Pebble Slide Pro kan ook worden geinstalleerd door gebruik te maken van de 3-puntsgordel van uw auto.

€S

La Pebble Slide Pro puede instalarse sobre una base ISOFIX de Maxi-Cosi. Por favor, aseglrese de
leer cuidadosamente el manual de usuario de esta base.

Alternativamente, Pebble Slide Pro puede instalarse utilizando el cinturén de seguridad de 3 puntos
de su automovil.

IT

Il Pebble Slide Pro puo essere installato su una base ISOFIX Maxi-Cosi. Assicurarsi di leggere
attentamente il manuale utente della base.

In alternativa, il Pebble Slide Pro puo essere installato utilizzando la cintura di sicurezza a 3 punti
dell'auto.

PT

Pebble Slide Pro pode ser instalada numa base ISOFIX Maxi-Cosi. Certifique-se de que 1&
atentamente o manual de utilizador desta base.

Em alternativa, podera instalar a Pebble Slide Pro utilizando o cinto de seguranca de 3 pontos do seu
veiculo.
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SV
Pebble Slide Pro kan installeras pa en Maxi-Cosi ISOFIX-bas. Las basens bruksanvisning noggrant.
Alternativt kan Pebble Slide Pro installeras med bilens trepunktsbdlte.

DA

Pebble Slide Pro kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Sgrg for at laese brugervejledningen til
denne basis grundigt igennem.

Alternativt kan Pebble Slide Pro installeres ved brug af din bils 3-punktssikkerhedssele.

Fl

Pebble Slide Pro voidaan asentaa Maxi-Cosi ISOFIX -jalustaan. Lue tdmdn jalustan kdyttdohje
huolellisesti.

Vaihtoehtoisesti Pebble Slide Pro voidaan asentaa kayttamalla auton 3-pisteturvavoita.

PL

Pebble Slide Pro mozna mocowac na jednej ze specjalnych podstaw Maxi-Cosi ISOFIX. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z instrukcja obstugi przeznaczong dla takiej podstawy.

Pebble Slide Pro mozna zamocowac takze za pomoca 3-punktowego pasa bezpieczenstwa.

NO

Pebble Slide Pro kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Vennligst les bruksanvisningen til
denne basen grundig.

Alternativt kan Pebble Slide Pro installeres ved a bruke bilens 3-punkts sikkerhetsbelte.

RU

Kpecno Pebble Slide Pro MoxeT 6bITb yCTaHOBAEHO Ha ocHoBaHue Maxi-Cosi ISOFIX. BHMMaTenbHO
NpoYMTanTe pYKOBOACTBO NO 3KCNAYaTaUUM AAHHOI0 OCHOBaHWS.

B kayecTBe anbTepHaTMBbI aBTOKpecno Pebble Slide Pro MoXHO yCTaHOBUTb, MCNOAL3YS
TPeXToYeYHbl peMeHb 6e30NacHOCTY aBTOMOGKAS.

TR

Pebble Slide Pro, bir Maxi-Cosi ISOFIX taban Unitesine takilabilir. Litfen bu taban Gnitesinin kullanim
kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

Alternatif olarak, Pebble Slide Pro montaji igin aracinizin 3 noktal emniyet kemeri de kullanilabilir.
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HR

Pebble Slide Pro moZe se instalirati na ISOFIX bazu robne marke Maxi-Cosi. Svakako paZljivo
procitajte korisnicki priru¢nik za bazu.

U suprotnom, Pebble Slide Pro moZe se postaviti pomocu sigurnosnog pojasa vozila koji se veZe u tri
tocke.

SK

Produkt Pebble Slide Pro je moZné nain3talovat’ na zakladfiu Maxi-Cosi ISOFIX. Pozorne si pretitajte
pouZzivatel'skl prirucku tejto zédkladne.

Pripadne je moZné vyrobok Pebble Slide Pro inStalovat' pomocou 3-bodového bezpecnostného pasu
vo vaSom vozidle.

BG

Pebble Slide Pro Mmoxe aa ce MoOHTMpa Ha ocHoBa Maxi-Cosi ISOFIX. Mons, yBepeTe ce, Ye cTe
NpoYeAn BHUMATEAHO PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a Ha Ta3un 0CHOBaA.

MMa Bb3MOXHOCT cucTeMaTa Pebble Slide Pro aa ce MOHTMpa 1 Ype3 n3non3BaHe Ha 3-TOYKOBUS
o6e3onacnTeneH KONaH BbB Bawmns aBTOMOGUA.

UK

Pebble Slide Pro Mmoxe 6yTu BCTaHOBAEHO Ha ocHoBi Maxi-Cosi ISOFIX. NpocnMo yBaxHO
03HaNOMUTMCS 3 NOCIGHUKOM KOPUCTYBaYa Ui€i OCHOBM.

B sikocTi anbTepHaTuBu Pebble Slide Pro MoxHa BCTaHOBUTU, BUKOPUCTOBYHOUM TPUTOYKOBWIA
peMiHb 6e3neKky Baworo aBToMoGins.

HU

A(z) Pebble Slide Pro tlés Maxi-Cosi markaju ISOFIX alapra szerelhet6. Az alaphoz tartozé hasznalati
utasitdst figyelmesen olvassa el.

Alternativ lehetdségként a(z) Pebble Slide Pro az auté hdrompontos biztonsagi 6vének segitségével
is rogzithetd.

SL

Pebble Slide Pro se lahko namesti na osnovo Maxi-Cosi ISOFIX. Pozorno preberite uporabniski
priro¢nik za ta podstavek.

Alternativno je mogoce namestiti Pebble Slide Pro z uporabo 3-to¢kovnega varnostnega pasu v
vaSem avtomobilu.
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ET

Toote Pebble Slide Pro saab paigaldada Maxi-Cosi ISOFIXi alusele. Lugege kindlasti hoolikalt selle
aluse kasutusjuhendit.

Teise vdimalusena saab turvahalli Pebble Slide Pro paigaldada auto 3-punkti turvavoo abil.

cs

Pebble Slide Pro Ize nainstalovat na zakladnu Maxi-Cosi ISOFIX. Dikladné si pfec¢téte navod k této
zakladné.

Pfipadné je mozné vyrobek Pebble Slide Pro instalovat pomoci 3bodového bezpecnostniho pdsu
vaseho vozidla.

EL

To Pebble Slide Pro umopei va eykataoTtaBei og Baon Maxi-Cosi ISOFIX. BeBalwBeiTe 0TI diaBdoate
TIPOCEKTIKA TIG 0dNViEE XPAONG TNG BAGNG AUTAG.

EVaAAQKTIKG, UTTOPEITE va ykaTaoTAOETE To Pebble Slide Pro xpnoipomoiwvTag Tn {wvn acdaieiag
3 gnueiwv TOU AUTOKIVATOU 0dC.

RO

Pebble Slide Pro poate fi instalat pe o bazd Maxi-Cosi ISOFIX. Asigurati-va cd cititi cu atentie
manualul de utilizare al acestei baze.

Alternativ, Pebble Slide Pro poate fi instalat utilizand centura de siguranta in 3 puncte a masinii.

LT
Pebble Slide Pro galima montuoti ant vieno i$ Maxi-Cosi ,ISOFIX" pagrindo. Batinai atidZiai
perskaitykite naudojimo instrukcija.
Arba Pebble Slide Pro galima montuoti naudojant trijuose tasSkuose tvirtinama automobilio saugos
dirZa.
HE
0'01N 7w WNNwn? 1N NX VA kNi?? X1 .Maxi-Cosi 7 ISOFIX 001 v Pebble Slide Pro nx 'pnin? na
nm
22000 W N DM 3 Nva Ninfan Mian Nvynxa Pebble Slide Pro awmin nx fpnin? N2 'oi7n?

AR
salall aadiidl Qs sel 3 e paall o i Maxi-Cosi ISOFIX 32l e Pebble Slide Pro <S5 (Say

) Ay 2o ll (g g sil) 1ag
A a5 3 g jall 5 ol jlauad e o ja aladiud JMA (1 Pebble Slide Pro S i alll <lld e Yoy (S
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EN ~
This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for V] K
fixing into the seat position of the following cars: g
IMPORTANT: ‘é”
For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) g
FR =
Ce dispositif de retenue pour enfants ap-partient a la catégorie

« Universel » et peut étre installé aux places assises des véhicules suivants : o=

IMPORTANT : 2l

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = @

DE

Das Kinderriickhaltesystem ist als ,Universell” eingestuft und lasst sich an

den Sitzen folgender Fahrzeuge befestigen:

WICHTIG:

Eine vollstandige Fahrzeugtypenliste finden Sie auf www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden
op de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

Este sistema de retencién infantil estd clasificado para uso “Universal” y es adecuado para su fijacion en la
posicién del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANT:

Para ver un listado completo de automéviles, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per uso “Universale” ed e adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguenti auto:

IMPORTANTE:

Per un elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www. maxi-cosi.com/car-fitting-list
PT

Este sistema de retencdo para criancas é classificado para utilizacdo «Universal» e é adequado para ser
instalado no banco dos carros que se seguem:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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SV ~
Detta barnsdkerhetssystem har klassificerats for universell anvdandning 0 s
och ar lampligt fér montering pa nedan angivna sittplatser i féljande bilar: g
VIKTIGT: ‘é‘
Besok www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en fullstandig forteckning (V) 2
éver bilar S
DA

Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “universel” brug og o=

egner sig til fastgorelse pa felgende bilers siddepladser: 2l

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list = @

FI

Talla lapsen turvaistuimella on kayttoluokitus "kaikkiin autoihin sopiva”,

ja se sopii kiinnitettdvaksi seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on ndhtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,uniwersalny” i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:
WAZNE:

Petna liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i falgende
kjoretgy:

VIKTIG:

For en komplett liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

JTa cucTema yaepxaHua pebeHka knaccubuumnpyeTca Kak <yHMBepcaabHaa» B UCNONb30BaAHUMN U
noaxoAnT ANA GUKCALMN Ha CUAEHBAX CeayloLnX aBToMobune:

BAXHO:

MonHbIit cNcok aBTOMOBUNEN AOCTYNEH HA Www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “Evrensel” kullanim igin siniflandiriimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin Iitfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.
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HR ~
Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu” uporabu te 0 s
je prikladan za u¢vrS¢ivanje na sjedala sljedecih automobila: g
VAZNO: g
UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) g
sK 2
Tento detsky zadrZiavaci systém je klasifikovany na ,univerzdlne” pouZitie

a je vhodny na zabezpetenie polohy sedacky v nasledujucich vozidlach: o=

DOLEZITE: 2l

UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

o6 - ®

Ta3un cucTema 3a obesonacssaHe Ha Aeua e knacudbuumpana 3a

LYHMBepcanHa“ ynotpeba 1 e NoAxXoAALLA 32 3aKPENBaHe KbM MecTaTa

3a capaHe Ha CefHUTe aBToMO6UAN:

BAXHO:

3a Nb/ieH CNUCHK Ha aBTOMOBUNNUTe NoceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lis cucteMa yTpMMaHHA AUTUHK KNacudikyeTbCa K TaKa, WO NpU3HayeHa As «yHiBepCaibHOro»
BUKOPUCTAHHSA Ta NIAXOANUTb Ans dikcawii Ha MiCLUAX CMAIHB HACTYMHUX aBTOMOBINiB:

BAXJIMBO:

MOBHUI CNUCOK aBTOMOGINIB AOCTYNHUIN HAa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkdz univerzalis hasznalattinak mingsiil, és a kdvetkezd jarmlvekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdjaért Iatogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list oldalra

SL

Otroski varnostni sedez je razvr$cen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze
naslednjih avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obis¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See lapse turvaslisteem on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste
autode istmetele:

OLULINE:

Taieliku nimekirja autodest leiate kodulehelt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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cs
Tento détsky zadrZzny systém je urten pro ,univerzalni” pouZziti 0
a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasleduijicich vozidel:

DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu (V]
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

AuT6 TO O’UO’TI‘]H(X Uuprthncng TTALOLWV KVAKEL OTHV KO(TI‘]YOplO( o

«Kaeo)\LKng» xpncng KO glvat KthoO\)\n)\o YL& TIPOCRPHOYH 0T T 1s0FiX
KABIOPATX TWV GKOAOLOWY KUTOKLVATWV: @

Volkswagen Golf 7

>HMANTIKO: =
M TOV TIAAPN KATEAOYO TWV XUTOKWVATWY, TTUPAKKAOOHE

eTTLokePOelTE TN dLevBLUVO www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,universal”, fiind potrivit pentru a-I fixa pe scaun in
urmdtoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completa a autovehiculelor, vd rugam sa vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si valku apsaugos priemoné klasifikuojama kaip ,universali” ir tinkama tvirtinti prie iy automobiliy sédyniy:
SVARB

Noredaml rasti iSsamy automobiliy sarasa, aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HE
:0'N2N 207N 7 7Y QWi (17 Nkl 7*70121IRT WIN'Y'? Nalon 0T 1T 10 Ndwn

2N
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list AN NIMT AR NIMPNN WA

AR

& aiill <l LS Universal” allall (s siss e 223550 Cita Jilall ualiy (alad Hail 13a ¢
4_\.1‘}" u‘JL\.uJ\ @ aA};)AM RYSEA] taa\y

ola

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list &8 sall 3L (o ¢l jlandly ALalS AailE e ij;\l
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT )
INSTRUGOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTRUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU
MHCTPYKUWA NO NPUMEHEHNIO
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TR
KULLANIM TALIMATLARI

UPUTE ZA UPOTREBU

SK »
POKYNY NA POUZ{VANIE

BG
WHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA

UK
IHCTPYKUIT LLLOAO 3ACTOCYBAHHS

HU -
HASZNALATI UTASITASOK

SL
NAVODILA ZA UPORABO

ET
KASUTUSJUHEND

NAVOD K POUZITI

OAHrIEZ XPHZHZ

RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

HE

Yim'v nirin

AR
AasiaN) clala |



Recline
Inclinaison
Sitzneigung
Ligstanden
Reclinacién
Reclinata
Reclinar

Lutning

Laene

Kallistus

Nachylenie

Recline

OTKMAbIBAOWANACSA CNUHKA

Geriye yatirma
Naslon

Skldpanie

HaknoH

DYHKUIA BIAKNAAHHS
D6lés

Nagib

Lamamisasend
Sklopeni

AvakAion

Dispozitiv de inclinare

AtloSas
non

Ly

Maxi-cosi.com

HE
AR
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Carrying handle

Poignée de portage
Tragebiigel

Draagbeugel

Asa de transporte
Maniglione per il trasporto
Pega de transporte
Bdrhandtag

Barehandtag
Kantokahva

Patak do przenoszenia
Bzrehandtak

PykosTka Anst nepeHoca
Tasima kolu

Rucka za noSenje

Rukovat' na prenasanie
ApbXKa 3a HoCeHe
PykosiTka ANSt NnepeHeceHHs
Hordozé fogantyu

Nosilni rocaj

Kandesang

Madlo pro pfendseni
XelpoAaBn petadopdc
Maner de transport

Nesimo rankena
AN'wI T HE

Jasll (e AR

Maxi-cosi.com
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EN

FR

DE

NL

ES

Carrying and driving position

Release and installation position

for child

Stable standing position for use outside
the car

Position portage et trajets en voiture
Déverrouillage et position pour
I'installation de I'enfant

Position stable pour une utilisation en
dehors du véhicule

Trage- und Fahrtposition
Entriegelungs- und Installationsposition
fir Kind

Stabile Standposition zur Verwendung
auBerhalb des Fahrzeugs

Draag- enrijpositie

Ontgrendelings- en installatiepositie
van kind

Stabiele staande positie voor gebruik
buiten de auto

Posicién de transporte y de conduccién
Desbloqueo y posicién de instalacion
para nifio

Posicién de pie estable para uso fuera
del coche
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PT

SV

DA

Fl

Posizione per il trasporto e durante la
guida

Posizione di sgancio e installazione
Posizione in piedi stabile per utilizzo al
di fuori della macchina

Transporte e posicdo de condugdo
Posicdo de soltar e colocacdo da crianca
Posicdo estdvel de pé para utilizagdo
fora do automével

Bdr- och kérlage

Upplasnings- och installationsldge for
barn

Stabil placering fér anvdndning utanfor
bilen

Baere- og kareposition

Friggrelses- og installationsposition for
barnet

Stabil staende stilling til brug uden for
bilen

Kanto- ja ajoasento

Lapsen irrotus- ja asetusasento
Seisoo vakaasti kdytdssa auton
ulkopuolella



PL

NO

RU

TR

HR

: Pozycja podczas przenoszenia i jazdy

Pozycja podczas wyjmowania i
umieszczania dziecka

Stabilna pozycja stojaca do uzytku poza
samochodem

Bare- og kjgreposisjon

Frigivelse og installeringsposisjon for
bar-net

Stabil staende stilling for a kunne
brukes utenfor bilen

MonoxeHne ANS NepeHOoCKn 1
MCNONb30BaHNA BO BpeM4A e3Abl
M3BneyeHune n pa3MelieHmne pebeHka
YCcToNYMBOE NONOXKEHWE CTOS ANS
MCNONb30BaHUS BHE aBTOMOOBUAS

Tasima ve surls konumu

Cocuk icin birakma ve takma konumu
Arag disinda kullanim igin dik durus
konumu

NoSenje i poloZaj u vozniji
Otpustanje i poloZaj postavljanja za
dijete

: Stabilan stajaci poloZaj za upotrebu

izvan automobila
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SK

BG

UK

HU

SL

Poloha na prenasanie a jazdu

Poloha uvol'nenia a instalacie pre dieta
Stabilna stojaca poloha pre pouZitie
mimo vozidla

MNo3numns 3a HoceHe 1 Npy WodupaHe
Mo3nums 3a ocBo60XAaBaHe 1
nocTaBsiHe 3a AeTe

CrabunHa cToswa no3muus 3a
W3NOA3BaHe N3BbH aBTOMOGMAA

MNoAOXEHHA ANS NepeHeceHHs Ta
BOAIHHS

MonoxeHHs po36NOKYBaHHA Ta
BCTAaHOBAEHHS ANS AUTUHN

CTilike NONOXEHHS CTOSAYM ANS
BUKOPUCTaHHS 32 MEXaMM1 aBTOMOGINS

Hordozé és utazd pozicid

Kicsatolasi és rogzitési pozicié gyermek
esetén

Stabil alléhelyzet autdn kivili
haszndlathoz

PoloZaj nosenja in voZnje

PoloZaj sprostitve in namestitve za
otroka

Stabilen pokon¢ni poloZaj za uporabo z
unaj vozila



ET

cs

EL

RO

LT

Kande- ja s6iduasend

Lapse eemaldamis- ja paigutamisasend
Stabiilne asend kasutamiseks valjaspool
autot

Poloha pro pfendSeni a jizdu

Poloha pro uvolnéni a vlioZeni ditéte
Stabilni stojici poloha pro pouZiti mimo
automobil

MeTadopad kal B€an 0drynong
AmaoddAion kai B€on
€yKaTAOTAONG Via To TaIdi
STaBepn B€0n 0TAGNC yia XPRon
€KTOC TOU QUTOKIVATOU

Pozitia de transport si conducere
Pozitia de eliberare si instalare pentru
copil

Pozitie verticala stabild pentru utilizare
in afara autovehiculului

Nesimo ir vaziavimo padeétis

Atjungimo ir montavimo padetis vaikui
Stabili stovéjimo padétis naudojimui ne
automobilyje
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Car seat installation BG MoHTaX Ha AeTCKO CTOAYe 33
Installation du siege auto KoAa

Installation des Kindersitzes UK BCTaHOBAEHHS AUTSYOro
Installatie van het autostoeltje aBToOKpicAa

Instalacion de la silla de auto HU Autds gyerekiilés beszerelése
Installazione del seggiolinoauto SL  Namestitev otroSkega sedeza
Instalagdo da cadeira auto v avtu

Installation av bilbarnstol ET  Turvatooli paigaldamine
Installation af autostol CS Instalace détské autosedacky
Turvaistuimen asennus EL  EykaTtdoTaon maidikou

Montaz fotelika KaBiopaTog auToKIVATOU
samochodowego RO Instalarea scaunului auto
Installasjon av bilbarnestol pentru copii

YcTaHoBKa AeTCKOro LT  VaikiSkos automobilinés
aBTOKpecna kédutés montavimas

Araba koltugunun kurulumu 207 mpnn HE
Ugradnja djecje autosjedalice 5okl A Sl AR
InStaldcia detskej autosedacky

maxi-cosi.com



https://youtu.be/ue43K-j_B9A

35 | Pebble Slide Pro 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi



E\@

90°

FamilyFix Slide Pro

=

36 | Pebble Slide Pro 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi



37 | Pebble Slide Pro 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi



90°

38| Pebble Slide Pro 40-87cm /max. 13 kg | Maxi-Cosi




Car seat removal

Retrait du siége auto
Entfernung des Kindersitzes
Verwijderen van het auto-
stoeltje

Retirada de la silla de auto
Rimozione del seggiolino auto
Remover a cadeira auto
Borttagning av bilbarnstol
Fjernelse af autostol
Turvaistuimen irrotus
Demontaz fotelika
samochodowego

Fjerning av bilbarnestol
CHSTWe ABTCKOro aBTOKpecna
Araba koltugunun kurulumu
Ugradnja djecje autosjedalice

InStaldcia detskej autosedacky
AEMOHTaX Ha AETCKO CTONYE
3akona

AEeMOHTaX AUTSHOro aBTOKPICAQ
Autds gyerekiilés eltavolitdsa
Odstranitev otroSkega
avtosedeZa

Turvatooli eemaldamine
Odstranéni détské autosedacky
acdaipean maidikoU KkadiopaTog
QUTOKIVATOU

Demontarea scaunului auto
pentru copii

VaikiSkos automobilinés kédutés
nuemimas

20701 NIN'VaN AW NYon HE

Jala 5 jledl 2280 411 3) AR

maxi-cosi.com
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Car installation with vehicle belt
Installation du siege auto avec la
ceinture du véhicule

Einbau des Kindersitzes mit dem
Fahrzeuggurt

Autostoelinstallatie met de
voertuigriem

Instalacién de la silla de coche con el
cinturén del vehiculo

Installazione del seggiolino con la
cintura del veicolo

Instalacdo da cadeiria auto com o cinto
do automével

Montering av bilbarnstol med bilens
balte

Montering af autostol med bilens sele
Turvaistuimen asennus ajoneuvon
turvavyolla

Montaz fotelika samochodowego
pasem pojazdu

Montering av bilbarnestol med bilens
belte

YcTaHOBKa aBTOKpeCAa C peMHEM
aBTOMOGUAS

Arag kemeriyle oto koltugu montaji

HR  Ugradnja autosjedalice
sigurnosnim pojasom vozila
SK  Instaldcia autosedacky pomocou
bezpetnostného pasu vozidla
BG  MoHTvpaHe Ha CTOA4ETO 3a kona €
KONaHa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO
UK BcTaHoBAeHHS aBTOKpiCAa 33 AONOMOror
peMeHs 6e3nekn aBToMoGiNs
HU  Gyerekdlés beszerelése az auté
biztonsagi 6vével
SL Namestitev avtosedeZa z
varnostnim pasom vozila
ET  Turvatooli paigaldamine sdiduki
turvavooga
cs Instalace autosedacky pomoci
bezpecnostniho pasu vozidla
EL  EykaTdoTaon maidikol kaBiopartog He
Tn {Wvn Tou oXAHaTog
RO Instalarea scaunului auto cu centura
vehiculului
LT Automobilinés kédutés montavimas
naudojant transporto priemonés saugos
dirza
2570 7 NNV NN oy awinn npnn HE
LSl ol aladiuly 5 jlaudl e Cuii AR
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https://youtu.be/8xMeenq_hQU
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Rotate & Slide

Tourner et glisser

Drehen und herausziehen
Draaien & schuiven
Rotacién y deslizamiento
Rotazione e scorrimento
Rodar e Deslizar

Rotera & Skjuta

Drej og traek ud

Kddnna ja liu'uta

Funkcja obrotu i wysuwania
Roter og skyv

BpalleHue 1 BbIABUXEHNE
Donddrdn ve Kaydirin

Zakrenite i umetnite
Otdcajte a posuvajte
BbpTeHe v nAb3raHe
06epTaHHS Ta BUCYHEHHS
Forgatds és csUsztatds
Vrtenje in premikanje
Pé6ramine ja libistamine
Otdaceni a posouvani
MNepiatpoodr & OAigBnon
Rotire si glisare
Pasukimas ir iSstdmimas
nP7nni 2o

by jall gy gl

Maxi-cosi.com
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet
Placering af barnet

Lapsen sijoittaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet
PasMeuweHune pebeHka

Cocugun yerlestirilmesi
Postavljanje djeteta
Umiestnenie dietata
MNocTaBsiHe Ha AeTeTO
Po3MiweHHS ANTUHKN
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
TomoB&TNON Tou TTaIdIoU
Instalarea copilului
Vaiko pritvirtinimas
TN NMavIn
JElYL dalal) bk )

Maxi-cosi.com
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AR



https://youtu.be/ue43K-j_B9A
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Seat adjustment
Réglage du siege
Sitzeinstellung
Aanpassen van het stoeltje
Ajuste de la silla
Regolazione seggiolino
Ajuste da cadeira
Justering av stol
Sadeindstilling
Istuimen sddtd
Regulacja siedziska
Setejustering
PeryanpoBka nonoxeHus
Oturma yeri ayari

Prilagodba autosjedalice
Nastavenie sedadla
PerynvnpaHe Ha cepankata
PeryntoBaHHS aBTOKpicha
Ulésbeallitas
Prilagoditev sedeza
Istme reguleerimine
Nastaveni sedadla
PUBpIoN Tou kaBiopaTog
Reglarea scaunului
Kéduteés reguliavimas
AYINN NNXNN
28l Java

Maxi-cosi.com
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Stroller & car seat
Poussette + siége-auto
Kinderwagen & Babyschale
Wandelwagen en baby
autostoeltje

Cochecito & silla de coche
Passeggino & seggiolino auto
Carrinho e cadeira auto
Barnvagn och bilbarnstol
Klapvogn & Barnesade
Lastenvaunut ja turvaistuin
Wézek spacerowy i

fotelik samochodowy
Barnevogn og bilsete
MNporynoyHas aetckas
KOASICK@ 1 @aBTOKPECAO
Puset ve oto glivenlik koltugu
Djecja kolica i autosjedalica

Kotiarik a autosedacka
CTonYe 3a KOAMYKA U KON
NporynsHKoBUA AUTAYUNIA
Bi30K i aBTOKpicnO
Babakocsi és autds
gyerekilés
Vozicek & otro3ki sedez
Lapsevanker ja turvatool
Kotdrek a autosedacka
KapoTtodki kal kaBiopa
QUTOKIVATOU
Caruciorul pentru copii si
scaunul auto
VeZimeélis ir automobiliné
kéduté

nin'va awmi n'ay HE
olnd) amia g JukYI 4 e AR

maxi-Ccosi.com
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Airplane installation
Installation en avion
Verwendung im Flugzeug
Plaatsen in het vliegtuig
Instalacién en avién
Installazione in aereoplano
Instalacdo em avido
Installation i flygplan
Flymontering

Asennus lentokoneeseen
Montaz w samolocie
Montering i fly
YcTaHoBKa aBToKpecAa
B CaMoneTe

Ucak koltuguna montaj
Postavljanje u zrakoplovu

Umiestnenie v lietadle
MoHTUpaHe B caMoneT
BcTaHoBAEHHS aBTOKpicAa
B AiTaKy
Repllégépen torténd
rogzités
Namestitev na letalu
Paigaldamine lennukisse
Umisténi v letadle
TomoBETnON KaBiopaTog
0TO agpomAdvo
Instalarea in avion
Pritvirtinimas léktuve
oluna MpENN

HE

sl & S5l AR

Maxi-cosi.com







Washing Pranje
Lavage Umyvanie
Reinigung MNouyncTBaHe
Wassen OunwieHHs
Lavado Mosas
Lavaggio Pranje
Lavagem Pesemine
Tvattrad Myti

Vask MAUGIo
Pesu Spdlare
Czyszczenie Plovimas
Rengjgring

YucTka

Yikama

OO O 0 A S

Maxi-cosi.com
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Stroller release buttons (L+R)
Adjustable headrest & shoulder pads
Recline handle

Belt hook for shoulder part of belt
Mounting bars for base

A - Carrying handle

B - XL Sun canopy

C - Pushbutton for carrying handle adjustment (L+R)
D - Belt hooks for lap part of belt (L+R)

E - Belt buckle with belt pad

F - Harness adjuster button

G - Instruction manual storage compartment
H - Harness adjuster strap

| - Cover

] - Newborninlay

K - Harness

L

M

N

0

P

SAFETY

The car seat is developed for intensive use of
approximately 6 years.

Pebble Slide Pro car use

* The car seat can be rotated and slide in and out of the
car by installing it on the Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro
rotative base. It helps you to get your child in and out of
the vehicle easily.

* When the car safety belt is used, make sure the car
safety belt buckle runs in a straight line and stays below
the belt hook of the car seat.

* The car safety belt must be threaded tight along all
green markings. For a proper installation, check the
instruction in this manual and the sticker on the side of
the car seat.

 To position the Pebble Slide Pro correctly in the

car using the seat belt installation, make sure that

the white reference line on the installation sticker is
horizontal.
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* Only use a forward-facing seat that s fitted with a
3-point safety belt that complies with the ECER16
standard.

* When the child restraint is installed in the maximum
rearward facing position, it may not fit in all approved
vehicles. Please check that all possible positions of the
car seat (recline positions and headrest adjustment) fit
in your car.

* Always use the sun canopy on the Pebble Slide Pro
and only remove it for washing.

WARNING:

* Never close your car door with the FamilyFix Slide Pro
in slide out position.

« Install the car seat only rearward facing in the caron a
forward facing vehicle seat

* The car seat must always be locked in the rearward
facing position when travelling. Do NOT travel when the
car seat is rotated to alateral (loading) position or to

any other unlocked intermediate position.

Pebble Slide Pro and your baby

» Make sure you can fit no more than one finger
between the harness and your baby (1cm). If thereis
more space than 1 cm, tighten the harness belt further.
« Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

» Make sure that the shoulder harness belts are at the
correct height. The shoulder harness belts should be on
orjust below the baby's shoulders.

* The newborninlay included in your Pebble Slide Pro
seat is exclusively for use with the Pebble Slide Pro
and plays anintegral part in the safety of the restraint
system for your child from 40 to 60 cm. The newborn
inlay is removable and the cover can be taken off for
washing; it is essential to place it back again where it
belongs and only use this official Maxi-Cosi Pebble Slide
Pronewborninlay.



* Only use the newborn inlay of the Pebble Slide

Pro until your baby exceeds the 60 cm length limit.
Afterwards remove the newborn inlay from the Pebble
Slide Pro.

* The height of the headrest and the shoulder harness
can be set simultaneously into different positions. Pull
up or push down the headrest until it's in the correct
position.

WARNING:

* Never place the car seat and/or the soft carrier onan
elevated surface (such as a table or chair).

« |tis prohibited to adjust the seat position while
travelling.

Using Pebble Slide Pro

When Pebble Slide Pro is installed on a stroller, always
make sure to use approved car seat adapters and to
secure Pebble Slide Pro carrectly.

Pebble Slide Pro in airplanes

« Installation of the Pebble Slide Pro on an aircraft seat
differs from the installation on a car seat.

« Installing the Pebble Slide Pro with a 2-point safety
beltis only allowed when used in an aircraft.

*Inan aircraft, the Pebble Slide Pro may only be used on
forward-facing passenger seats.

* Toinstall Pebble Slide Pro, place the infant carrier
rearward facing on the passenger seat. Route the
webbing of the 2-point safety belt through the belt
guides. (1,2) Lock the buckle of the 2-point safety belt.
(3) And tighten the 2-point safety belt by pulling on the
tightening strap. (4)

* The handle of the Pebble Slide Pro must be in upright
position.

« The belt buckle must not be positioned between

the belt hooks of this car seat. Otherwise a safe
attachment does not exist.
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 To uninstall Pebble Slide Pro, open the buckle of the
2-point safety belt by lifting the lever of the buckle.

(5) And remove the webbing of the 2-point safety belt
from the guides. Make sure the Pebble Slide Pro does
not fall from passenger seat when opening the buckle.
* The Pebble Slide Pro must remain belted on the
aircraft seat, even when unoccupied.

 The Pebble Slide Prois only for use on an aircraft seat
authorized by the airline.

* Do notinstall the Pebble Slide Proin the area of airbag
deployment.

« Instructions of the cabin crew must be followed.
 The safety of your child for not complying with the
installation and instruction manual is not guaranteed.

CARE

* The cover, newborninlay, belt pads and sun canopy
of the car seat can be removed for washing. The front
baleen of the sun canopy needs to be removed before
washing.

* The plasticinserts of the shoulder pads do not need
to be removed before washing.



\_D
G
€
F
N —
0 —
P ——

78| Pebble Slide Pro 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi




A - Poignée de portage

B - Pare-soleil XL

C - Poussoirs de réglage de la poignée de portage
(G+D)

D - Crochets pour la sangle abdominale de la
ceinture de sécurité du véhicule (G+D)

E - Boucle du harnais avec protége entrejambe

F - Bouton de réglage du harnais

G - Compartiment de rangement de la notice

H- Sangle de réglage du harnais

| - Housse

] - Réducteur d'assise pour nouveau-né

K - Harnais

L - Boutons de déverrouillage pour la poussette
(G+D)

M- Appuie-téte réglable & protege-bretelles

N - Poignée d'inclinaison

0 - Crochet pour la sangle pectorale de la ceinture
de sécurité du véhicule

P - Barres de fixation pour la base

SECURITE

Le siege auto est congu pour un usage intensif
d'environ 6 ans.

Le Pebble Slide Pro dans la voiture

« Le siege auto peut pivoter et coulisser dans et hors de
la voiture lorsqu'il est fixé sur la base rotative Maxi-Cosi
FamilyFix Slide Pro. Cette conception vous permet
d'installer votre enfant dans son siege et de I'en sortir
facilement.

e Lorsque le siege est fixé a I'aide de la ceinture de
sécurité du véhicule, assurez-vous que celle-ci est bien
droite sur toute salongueur et gu'elle reste sous le
crochet pour ceinture du siege auto.
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« Laceinture de sécurité du véhicule doit passer le

long de tous les marquages verts. Pour une bonne
installation, référez-vous aux instructions de ce mode
d'emploi et al'autocollant apposé sur le coté du siege auto.
 Pour positionner correctement le Pebble Slide Pro
dans la voiture avec I'installation par ceinture, assurez-
vous que laligne blanche de référence sur I'autocollant
d'installation soit horizontale.

« Utilisez ce siege auto uniquement sur un siege orienté
face alaroute et équipé d'une ceinture de sécurité

3 points, conforme a lanorme ECE R16,

e |l est possible que le dispositif de retenue pour enfant
ne soit pas compatible avec tous les véhicules listés
lorsque celui-ci estinstallé dans la position maximale
dos alaroute. Merci de vérifier que le siége peut
s'installer dans votre véhicule quelle que soit la position
(positions inclinées et hauteur de I'appuie-téte).

« Utilisez toujours la capote solaire sur le Pebble Slide
Pro et retirez-la uniquement pour le lavage.

AVERTISSEMENT :

* Ne fermez jamais la portiere de votre voiture lorsque
la FamilyFix Slide Pro est en position coulissante.

 Ce siege auto ne peut étre installé dans le véhicule
que dos a laroute et sur un siége orienté vers I'avant.
* Le siége auto doit toujours étre verrouillé dos a la
route sur la base lorsque vous circulez. NE roulez PAS
lorsque le siege est en position latérale (installation
de I'enfant) ou dans toute autre position intermédiaire
non verrouillée.

Bébé dans le siége auto Pebble Slide Pro

* Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus d'un doigt
(1 cm) entre le harnais et votre bébé. Sil'espace est
supérieur a 1 cm, serrez davantage la sangle du harnais.
¢ Assurez-vous que l'appuie-téte est réglé ala hauteur
appropriée.



 \/érifiez que les bretelles du harnais sont a la bonne
hauteur. Elles doivent se situer au niveau des épaules
de I'enfant oujuste en dessous.

« Le réducteur pour nouveau-né inclus dans votre siege
Pebble Slide Pro est exclusivement destiné a étre utilisé
avec le Pebble Slide Pro et joue un réle clé dans I'efficacité
du systeme de retenue pour votre enfant de 40 a 60 cm.
Le réducteur pour nouveau-né est amovible et sa housse
peut étreretirée pour étre lavée ; il est essentiel de

le remettre en place et de n'utiliser que ce réducteur
nouveau-né officiel Maxi-Cosi Pebble Slide Pro.

« Le coussinréducteur du siége auto Pebble Slide Pro
peut 8tre utilisé jusqu'a ce que votre bébé mesure

plus de 60 cm. Retirez ensuite le coussin réducteur du
Pebble Slide Pro.

« La hauteur de I'appui-téte et du harnais d'épaule peut
étre réglée simultanément dans différentes posmons
Tirez vers le haut ou poussez vers le bas |'appui-téte
jusqu'a ce qu'il soit dans la bonne position.

AVERTISSEMENT :

* Ne posezjamais le siege auto sur une surface
surélevée (table ou chaise par exemple).

e |lestinterdit de régler la position du siege pendant
que le véhicule roule.

Utilisation du Pebble Slide Pro

Lorsque le Pebble Slide Pro est installé sur le chassis
d'une poussette, veillez a utiliser des adaptateurs pour
siege auto homologués et a bien fixer le Pebble Slide
Pro.

Pebble Slide Pro dans les avions

« l'installation du Pebble Slide Pro sur un siége d'avion
différe de I'installation sur un siege de voiture.

« installation de la Pebble Slide Pro avec une ceinture
de sécurité a deux points est uniqguement autorisée en
cas d'utilisation dans un avion.

« Dans un avion, le Pebble Slide Pro ne peut étre utilisé
que sur les sieges passagers orientés vers l'avant.
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« Pour installer le Pebble Slide Pro, placez le siege pour
bébé orienté vers l'arriére sur le siege passager. Faites
passer la sangle de la ceinture de sécurité a deux points
dans les guides de ceinture. (1,2) Verrouillez la boucle
de la ceinture de sécurité a deux points. (3) Serrez

la ceinture de sécurité a deux points en tirant sur la
sangle de serrage. (4)

« La poignée du Pebble Slide Pro doit étre en position
verticale.

 Laboucle de la ceinture ne doit pas étre positionnée
entre les crochets de ceinture de ce siege auto. Dans le
cas contraire, I'attachement n'est pas sdr.

« Pour désinstaller le Pebble Slide Pro, ouvrez la boucle
de la ceinture de sécurité a deux points en soulevant
le levier de laboucle. (5) Retirez la sangle de la ceinture
de sécurité a deux points des guides. Veillez a ce que
le Pebble Slide Pro ne tombe pas du siege passager
lorsque vous ouvrez la boucle.

« Le Pebble Slide Pro doit rester attaché sur le siege de
I'avion, méme lorsqu'il est inoccupé.

« Le Pebble Slide Pro ne peut étre utilisé que sur un
siege d'avion autorisé par la compagnie aérienne.

*Ne pasinstaller le Pebble Slide Pro dans la zone de
déploiement de I'airbag.

« Lesinstructions du personnel de cabine doivent étre
suivies.

 £n cas de non-respect du manuel d'installation et
d'instruction, la sécurité de votre enfant n'est pas
garantie.

ENTRETIEN

« |l est possible de retirer la housse, le coussin
réducteur, les protege-bretelles et le pare-soleil du
siege auto pour les laver. La baleine avant du pare-soleil
doit étreretirée avant lavage.

e |In‘est pas nécessaire de retirer les inserts en
plastique des protege-bretelles avant lavage.
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A - Tragegriff

B - Sonnenverdeck XL

C - Drucktasten zur Anpassung des Tragegriffs
(links und rechts)

D - Gurthaken fir den Beckengurtteil

(links und rechts)

Gurtschloss mit Gurtpolster

Einstelltaste fir den Gurt

Fach fur Benutzerhandbuch

Einstellriemen fiir den Gurt

Bezug

Einsatz flr Neugeborene

Gurt

Kinderwagen-Entriegelungstasten

(links und rechts)

M- Einstellbare Kopfstiitze & schulterpolster

N - Neigungshebel

0 - Gurthaken fir den Schultergurtteil

P - Montagestangen fir die Sitzbasis

SICHERHEIT

Der Kindersitz wurde zur intensiven Nutzung (iber einen
Zeitraum von etwa 6 Jahren entwickelt.

—R—T—TIomm

Pebble Slide Pro im Fahrzeug

 Der Fahrzeugsitz lasst sich drehen sowie in das
Fahrzeug hinein- und aus dem Fahrzeug herausschieben,
wenn Sie ihn auf der drehbaren Sitzbasis Maxi-Cosi
FamilyFix Slide Pro montieren. Somit sind Ein- und
Ausstiegim wahrsten Sinne des Wortes kinderleicht.

* Wenn Sie den Sicherheitsgurt des Fahrzeugs nutzen,
achten Sie darauf, dass das Gurtschloss in gerader Linie
verlduft und unter dem Gurthaken des Fahrzeugsitzes
bleibt

« Der Fahrzeuggurt muss eng an den griinen Markierungen
entlang gefuhrt werden. Uberprifen Sie den korrekten
Einbau anhand der Anweisungen in diesem Handbuch und
des Aufklebers an der Seite des Fahrzeugsitzes
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« Umden Pebble Slide Pro richtig im Auto mit dem
Fahrzeuggurt zu positionieren, achten Sie darauf, dass
die weiBe Referenzlinie auf dem Installationsaufkleber
waagerechtist.

» Montieren Sie den Kindersitz nur auf einem nach vorne
gerichteten Fahrzeugsitz mit 3-Punkt-Sicherheitsgurt,
der die Norm ECE R16 erfullt.

* Wenn das Kinderrlckhaltesystem in der am weitesten
nach hinten gerichteten Position eingebaut werden
soll, passt es moglicherweise nichtin alle zugelassenen
Fahrzeugtypen. Vergewissern Sie sich, dass der

Sitzin allen moglichen Positionen (Sitzneigung und
Kopfstlitzenstellung) in Ihr Fahrzeug passt.

« VVerwenden Sie immer das Sonnenverdeck des Pebble
Slide Pro und entfernen Sie es nur zum Waschen.

ACHTUNCG:

« SchlieBen Sie niemals die Fahrzeugtlr, wenn der
FamilyFix Slide Pro herausgezogen ist.

e Inrlickwarts gerichteter Position darf der Kindersitz
nur auf einem vorwarts gerichteten Fahrzeugsitz
eingebaut werden.

* Wahrend der Fahrt muss der Sitz immer in rickwarts
gerichteter Stellung verriegelt sein. Fahren Sie NICHT,
wenn der Sitz in eine seitliche Position (zum Ein- oder
Ausstieg) gedreht ist oder sich in einer anderen nicht
verriegelten Mittelstellung befindet

Pebble Slide Pro und Ihr Baby

« Stellen Sie sicher, dass zwischen den Gurten und lhrem
Baby nicht mehr als eine Fingerbreite (1 cm) Platzist.
Wenn der Zwischenraum gréBer ist als 1 cm, ziehen Sie
die Gurte fester an.

¢ Achten Sie darauf, dass die Kopfstltze auf die richtige
Hohe eingestelltist.

 Achten Sie darauf, dass sich die Schultergurte in der
richtigen Hohe befinden. Die Schulterriemen des Gurts
mussen sich auf oder knapp unterhalb der Schulter des
Babys befinden.



* Der zum Lieferumfang des Sitzes Pebble Slide Pro
gehorende Einsatz fur Neugeborene ist ausschlieBlich
fUr den Gebrauch zusammen mit dem Pebble Slide

Pro vorgesehen und spielt eine wichtige Rolle bei

der Sicherheit des Ruckhaltesystems fur Kinder
zwischen 40 und 60 cm KérpergréBe. Der Einsatz fr
Neugeborene ist herausnehmbar, und der Bezug kann
zur Reinigung abgenommen werden. Setzen Sie den
Einsatz anschlieBend wieder an seinen Platz zurlck.
VVerwenden Sie ausschlieBlich diesen Originaleinsatz
Maxi-Cosi Pebble Slide Pro fir Neugeborene
 Verwenden Sie ausschlieBlich den Einsatz von Pebble
Slide Pro, solange Ihr Baby noch nicht gréBer als 60 cm
ist. Nehmen Sie den Einsatz danach aus dem Pebble
Slide Pro heraus.

* Die Hohe der Kopfstutze und des Schultergurts kann
gleichzeitig in verschiedene Positionen eingestellt
werden. Ziehen Sie die Kopfstltze hoch oder drlicken
Sie sie nach unten, bis sie korrekt sitzt.

ACHTUNG:

« Stellen Sie den Fahrzeugsitz niemals auf einer
erhéhten Flache wie einem Tisch oder Stuhl ab.

e Esist verboten, die Sitzposition wahrend der Fahrt
einzustellen.

Pebble Slide Pro im Einsatz

 Wird der Pebble Slide Proin einen Kinderwagen
eingebaut, verwenden Sie stets zugelassene
Sitzadapter und fixieren Sie den Pebble Slide Pro
ordnungsgeman.

Pebble Slide Pro in Flugzeugen

* Die Montage des Pebble Slide Pro auf einem
Flugzeugsitz ist anders als bei einem Sitz im Auto.

* Die Befestigung des Pebble Slide Pro mit einem
2-Punkt-Sicherheitsgurt ist nur bei Benutzung in einem
Flugzeug zulassig.

*In Flugzeugen darf der Pebble Slide Pro nur auf

vorwarts gerichteten Passagiersitzen montiert werden.
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 Zur Befestigung des Pebble Slide Pro stellen Sie die
Babyschale rickwarts gerichtet auf den Passagiersitz.
Flhren Sie das Band des 2-Punkt-Sicherheitsgurtes
durch die Gurtfuhrungen. (1, 2) Lassen Sie das Schloss
des 2-Punkt-Sicherheitsgurtes einrasten. (3) Ziehen
Sie den 2-Punkt-Sicherheitsgurt fest, indem Sie am
Spannriemen ziehen. (4)

« Der Griff des Pebble Slide Pro muss sich in
hochgeklappter Position befinden

« Das Gurtschloss darf sich nicht zwischen den
Gurthaken des Kindersitzes befinden. Andernfalls ist
keine sichere Arretierung gegeben.

» Um den Pebble Slide Pro wieder herunterzunehmen,
6ffnen Sie das Gurtschloss des 2-Punkt-
Sicherheitsgurtes, indem Sie die Schlossabdeckung
anheben. (5) Ziehen Sie das Band des 2-Punkt-
Sicherheitsgurtes aus den Gurtfuhrungen heraus.
Achten Sie darauf, dass der Pebble Slide Pro nicht vom
Passagiersitz fallen kann, wenn Sie den Gurt 6ffnen.

* Der Pebble Slide Pro muss auf dem Passiersitz
angeschnallt bleiben, auch wenn er gerade nicht
benutzt wird.

* Der Pebble Slide Pro darf nur auf einem von der
Fluggesellschaft zugelassenen Sitz angebracht werden.
« Bringen Sie den Pebble Slide Pro nicht in dem Bereich
an, in den sich ein ausgeldster Airbag ausdehnt.

* Den Anweisungen der Flugbesatzungist Folge zu leisten.
 Wenn Sie sich nicht an die Einbauanweisungen und die
Anleitungen im Handbuch halten, kann die Sicherheit
Ihres Kindes nicht gewahrleistet werden.

PFLEGE

* Bezug, Einsatz, Gurtpolster und Sonnenschutz
konnen zur Reinigung abgenommen werden. Die
Frontblende des Sonnenschutzes muss vor der
Reinigung abgenommen werden.

« Die Kunststoffeinsdtze der Schulterpolster missen
vor der Reinigung nicht herausgenommen werden.
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A - Draagbeugel

B - XL zonnekap

C - Drukknoppen voor het bijstellen van de
draagbeugel (links en rechts)

D - Riemhaken voor het heupdeel van de riem

(links en rechts)

Riemgesp met riemkussen

Verstelknop (harnas)

Opbergvak voor gebruiksaanwijzing

Afstelriem (harnas)

Hoes

Inlegkussen voor pasgeborenen

Harnas

Ontgrendelingsknoppen kinderwagen

(links en rechts)

Verstelbare hoofdsteun & schouderkussentjes

Verstelhandgreep

Riemhaak voor het schouderdeel van de riem

Montagestangen voor het onderstel

VEILIGHEID

Het autostoeltje is ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ca. 6 jaar.

—R—T—TIomm
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Gebruik van Pebble Slide Pro in de auto

*Het autostoeltje kan worden gedraaid enin en uit de auto
worden geschoven door hem op het draaibare Maxi-Cosi
FamilyFix Slide Pro-onderstel te installeren. Hierdoor kuntu
uw kind eenvoudig in en uit het voertuig krijgen.

* Wanneer u de veiligheidsgordel gebruikt, dient u erop toe
te zien dat de gesp van de gordel in een rechte lijn loopt en
onder de riemhaak van het autostoeltje blijft zitten

* De veiligheidsgordel dient strak langs alle groene
markeringen te worden geleid. Om zeker te zijn van een
correcte installatie dient u de aanwijzingen in deze
handleiding en op de sticker aan de zijkant van het
autostoeltje te raadplegen.
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* Om de Pebble Slide Pro correct in de auto te plaatsen
met behulp van de autogordelinstallatie, moet de witte
referentielijn op de installatiesticker horizontaal staan
* Gebruik alleen een voorwaarts gerichte stoel die
uitgerust is met een 3-puntsgordel die voldoet aan de
ECER16-standaard.

« Wanneer het kinderbeveiligingssysteem in de maximaal
achterwaarts gerichte stand is geinstalleerd, zal het
mogelijk niet in alle goedgekeurde voertuigen passen.
Controleer of het autostoeltje in alle mogelijke standen
(leunstanden en bijstelling hoofdsteun) in uw auto past.
* Gebruik altijd de zonnekap op de Pebble Slide Pro en
verwijder deze alleen voor het wassen

WAARSCHUWING:

¢ Doe de deur van uw auto nooit dicht als de FamilyFix
Slide Pro zich in de uitgeschoven stand bevindt.

« Installeer het autostoeltje altijd tegen de rijrichting in,
op een voorwaarts gerichte autostoel.

* Het autostoeltje dient voor het wegrijden in de
achterwaarts gerichte stand te worden vastgezet. Ga
NIET rijden als het autostoeltje naar een zijwaartse
(inladen) stand of andere onvergrendelde tussenstand
gedraaid is.

Pebble Slide Pro en uw kind

e Zorg dat er niet meer dan 1 vinger past tussen de
harnassen en uw kind (1 cm). Indien er meer dan 1 cm
spelingis, dient u de harnasriem strakker aan te trekken.
 Zorg dat de hoofdsteun op de juiste hoogte is ingesteld.
* Zorg dat de schouder harnasriemen zich op de juiste
hoogte bevinden. De schouderharnasriemen dienen op
of vlak onder de schouders van het kind te zitten.

* Het inlegkussen voor pasgeborenen bij het Pebble
Slide Pro-stoeltje mag alleen met de Pebble Slide Pro
worden gebruikt, Het speelt een essentiéle rol bij de
veiligheid van het beveiligingssysteem voor een kind
van 40 tot 60 cm. Het inlegkussen voor pasgeborenen
is verwijderbaar. De hoes kan worden verwijderd zodat
deze kan worden gewassen; het is uiterst belangrijk om



deze weer op de juiste plek terug te leggen en om alleen
dit originele Maxi-Cosi Pebble Slide Pro-inlegkussen
voor pasgeborenen te gebruiken.

 Gebruik het inlegkussen voor pasgeborenen van de
Pebble Slide Pro niet als uw kind langer is dan 60 cm.
Haal het inlegkussen voor pasgeborenen na afloop uit
de Pebble Slide Pro.

* De hoogte van de hoofdsteun en het schouderharnas
kan gelijktijdig in verschillende standen worden
ingesteld. Trek de hoofdsteun omhoog of duw deze
omlaag totdat hijin de juiste positie staat.

WAARSCHUWING

 Plaats het autostoeltje nooit op een verhoogd
oppervlak (zoals een tafel of stoel).

e Het is niet toegestaan om de stand van het stoeltje
onder het rijden bij te stellen.

Het gebruik van Pebble Slide Pro

Als u Pebble Slide Pro op een kinderwagen installeert,
dient u goedgekeurde adapters te gebruiken en Pebble
Slide Pro op de juiste wijze vast te zetten.

Pebble Slide Pro in het viiegtuig

* Het installeren van de Pebble Slide Pro op een
vliegtuigstoel verschilt van het installeren op een
autostoel.

* De Pebble Slide Pro mag alleen in een vliegtuig met
een 2-puntsgordel worden geinstalleerd.

«Ineen vliegtuig mag de Pebble Slide Pro alleen op een
voorwaarts gerichte vliegtuigstoel worden gebruikt.

» Om Pebble Slide Pro te installeren, dient u het
autostoeltje achterwaarts gericht op de vliegtuigstoel
te plaatsen. Trek de geweven band van de
2-puntsgordel door de riemgeleiders. (1,2) Sluit de gesp
van de 2-puntsgordel. (3) En trek de 2-puntsgordel aan
door aan de trekriem te trekken. (4)
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* De beugel van de Pebble Slide Pro dient rechtop te
staan.

* De gesp van de riem mag niet tussen de riemhaken
van dit autostoeltje komen te zitten. Anders is er geen
sprake van een veilige bevestiging

* Om Pebble Slide Pro te de-installeren, dient u de gesp
van de 2-puntsgordel te openen door de hefboom
omhoog te trekken. (5) En haal de geweven band van de
2-puntsgordel los van de geleiders. Voorkom dat de
Pebble Slide Pro van de vliegtuigstoel afvalt wanneer
de gesp wordt geopend

* De Pebble Slide Pro dient met de veiligheidsgordel
vastgezet te blijven, zelfs wanneer het stoeltje niet
bezetis.

 De Pebble Slide Pro mag alleen worden gebruikt op
een door de luchtvaartmaatschappij goedgekeurde
vliegtuigstoel.

* Installeer de Pebble Slide Pro niet op de plek waar de
airbag zit.

* \/olg de aanwijzingen van het cabinepersoneel op.

« Als de aanwijzingen in de installatie- en
instructienandleidingen niet worden nageleefd, kan de
veiligheid van uw kind niet worden gegarandeerd.

ONDERHOUD

 De hoes, de riemkussens, de zonnekap en het
inlegkussen van het autostoeltje kunnen verwijderd
worden zodat deze kunnen worden gewassen. De
voorste balein van de zonnekap dient voor het wassen
te worden verwijderd.

* De kunststof baleinen van de schouderbanden
kunnen bij het wassen blijven zitten.
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A - Asade transporte

B - Capota parasol XL

C - Presione los botones para ajustar el asa de

transporte (izq.+ dcha.)

D - Ganchos para la banda abdominal del cinturén
(izq.+ dcha.)

- Cierre del cinturén con almohadilla

Botdn de ajuste del arnés

Compartimento para guardar el manual de usuario

- Correa de ajuste del arnés

Funda

Cojin reductor para bebés

Arnés

- Botones de desbloqueo del cochecito (izq. + dcha.)

Reposacabezas ajustable & almohadillas

Palanca de reclinacién

- Gancho para la banda del hombro del cinturén

Barras de fijacion para la base

SEGURIDAD

Lasilla de auto para un uso intensivo de
aproximadamente 6 afios.

oOZZrR——Iomm

o

Uso de Pebble Slide Pro en el vehiculo

« Lasilla puede girar y sidesliza dentro y fuera del
vehiculo instalandola sobre la base giratoria FamilyFix
Slide Pro de Maxi-Cosi. Esta ayuda a meter y sacar a su
hijo del vehiculo faciimente.

¢ Cuando utilice el cinturén de seguridad, asegurese

de que la hebilla de este vaya en linearectay quede
colocada por debajo del enganche del cinturén de la
silla de auto.

o £l cinturdn de seguridad del automaovil debe pasar por

todas las marcas verdes, Para una instalacion adecuada,

consulte las instrucciones de este manual y la pegatina
en el lateral de la silla de auto.
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« Para colocar correctamente el Pebble Slide Proen el
automdvil usando la instalacion con cinturdn, asegurese
de que la linea blanca de referencia en la etiqueta de
instalacion esté horizontal.

« Utilice Unicamente un asiento orientado hacia delante
vy que disponga de un cinturén de tres puntos de anclaje
que cumpla conlanorma ECE R16.

« Cuando el sistema de retencién infantil estd instalado
en la posicién maxima en el sentido contrario ala
marcha, podria no se compatible con todos los vehiculos
aprobados. Compruebe que todas las posiciones
posibles de lasilla (posiciones reclinadas v ajuste del
reposacabezas) sean compatibles con su vehiculo.

« Utilice siempre la capota solar del Pebble Slide Proy
retirela Unicamente para lavarla.

ADVERTENCIA:

*No cierre nunca la puerta del coche con el FamilyFix
Slide Pro en posicion deslizante hacia fuera.

* Solo se debe instalar la silla de auto orientada hacia atras
en un asiento del automoévil orientado hacia delante.

« Alviajar, la silla siempre debe bloguearse en la posicion
de sentido contrario a la marcha. NO viaje cuando la silla
esté girada hacia una posicion lateral (de carga) o en
cualquier otra posicion intermedia sin bloquear.

Pebble Slide Pro y su bebé

* Aseglrese de que no quepa mas de un dedo entre el
arnés de seguridad y el nifio (1 cm). Sihay masde 1 cm
de espacio, apriete mas el cinturén del arnés.
Compruebe que el reposacabezas esté ajustadoala
altura correcta

 AsegUrese de que las correas del arnés de seguridad
de los hombros estén a la altura correcta. Las correas
delarnés de seguridad deben estar a la altura de los
hombros del bebé o justo debajo de ellos.

« Elreductor incluido con la silla Pebble Slide Pro se ha
disefiado exclusivamente para la silla Pebble Slide Proy
forma parte integral del sistema de sujecién para bebés
con medidas comprendidas entre 40y los 60 cm.



Elreductor se puede retirar y lavar por separado,
aunque se deberd volver a colocar antes de suusoy
utilizar exclusivamente este reductor oficial Maxi-Cosi
Pebble Slide Pro.

« Utilice el cojin reductor para bebé de la Pebble Slide
Pro hasta que su bebé supere el limite de 60 cm de
estatura. Posteriormente, retire siempre el cojin
reductor para bebé de la Pebble Slide Pro.

e Laaltura del reposacabezas y el arnés de los hombros
puede ajustarse simultdneamente en diferentes
posiciones. Levante o baje el reposacabezas hasta
colocarlo en la posicién correcta.

ADVERTENCIA:

* Nunca coloque la silla de auto en superficies elevadas
(como mesas y sillas).

« £sta prohibido ajustar la posicion de la silla durante

el viaje.

Uso de la Pebble Slide Pro

Cuando la Pebble Slide Pro se instale en un cochecito,
asegurese de usar siempre adaptadores homologados
parasillas de auto y de fijar correctamente |a Pebble
Slide Pro.

Pebble Slide Pro en aviones

e Lainstalacion de Pebble Slide Pro en un asiento de
avion difiere de la instalacién en un asiento de coche.
« Lainstalacion de Pebble Slide Pro con un cinturén
de seguridad de 2 puntos solamente estd permitida
cuando se utiliza en un avién.

* Enunavion, la silla Pebble Slide Pro solo puede
utilizarse en asientos de pasajeros orientados hacia
delante.
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 Para instalar la Pebble Slide Pro, coloque la silla
mirando hacia delante en el asiento del pasajero. Pase
las correas del cinturén de seguridad de 2 puntos por
las guias del cinturdn. (1,2) Cierra la hebilla del cinturén
de seguridad de 2 puntos. (3) Y tense el cinturén de
seguridad de 2 puntos apretando la correa. (4)

« £l asa de la Pebble Slide Pro debe estar en posicion
vertical.

* La hebilla del cinturén no debe colocarse entre

los ganchos del cinturén de estassilla de auto. De lo
contrario, no existe un enganche seguro.

« Para desinstalar la Pebble Slide Pro, abra la hebilla

del cinturén de seguridad de 2 puntos levantando la
palanca dela hebilla. (5) y retire las correas del cinturén
de seguridad de 2 puntos paséandolas por las guias del
cinturén. Asegurese de que la Pebble Slide Prono se
caiga del asiento del pasajero al abrir la hebilla.

« Lasilla Pebble Slide Pro debe permanecer abrochada en
el asiento del avién, incluso cuando esté desocupada.

« Lasilla Pebble Slide Pro es para uso exclusivo en un
asiento de avidn autorizado por la compafiia aérea.

« Noinstale la Pebble Slide Pro en el drea de despliegue
del airbag.

« Sigalasinstrucciones de la tripulacion.

* No se garantiza la seguridad de su hijo sino respeta el
manual de instalacién e instrucciones.

MANTENIMIENTO

« La funda, el cojin reductor, las almohadillas del
cinturény la capota de la silla de auto pueden retirarse
paralavarlos. Las varillas delanteras de la capota deben
sacarse antes del lavado.

*No es necesario retirar los insertos de plastico de las
almohadillas para los hombros antes de lavarlas.
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A - Maniglione per il trasporto

B - Pagodina XL Sun

C - Pulsanti per regolare il maniglione per il
trasporto (S+D)

D - Ganci per cintura subaddominale dell'auto (S+D)

E - Fibbia della cintura con passagambe con

protezione

Pulsante di regolazione per cintura

Vano portaoggetti per il manuale utente

- Fascia di regolazione per cintura

Rivestimento

Riduttore per neonato

Cintura

- Pulsanti di sblocco del passeggino (S+D)

Poggiatesta regolabile & spallacci

Dispositivo di reclinazione

- Gancio per cintura dorsale dell'auto

Barre di fissaggio per base

SICUREZZA

Il seggiolino auto é stato sviluppato per un uso
intensivo di circa 6 anni.

oOZXrRXR——ITOom
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Utilizzo di Pebble Slide Pro nell’auto

« |l seggiolino pud essere ruotato dentro e fuori
dall'auto, installandolo sulla base girevole FamiliyFix
Slide Pro Maxi-Cosi. Aiuta il vostro bambino ad entrare e
uscire dal veicolo facilmente.

¢ Quando viene utilizzata la cintura di sicurezza
dell'auto, assicurarsi che quest'ultima segua un
percorso lineare e che passi sotto il relativo gancio del
seggiolino auto.

 Lacinturadisicurezza dell'auto deve passare a stretto
contatto con tuttiiriferimenti verdi. Per una corretta
installazione, controllare le istruzioni in questo manuale
e 'adesivo presente sul lato del seggiolino.
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« Per posizionare correttamente il Pebble Slide Proin
auto tramite installazione con cintura, assicurarsi che la
linea bianca di riferimento sull'adesivo di installazione
sia orizzontale.

« Utilizzare esclusivamente sedili orientati fronte marcia
e dotati di cintura di sicurezza a tre punti, omologata e
conforme allo standard ECE R16.

* Quando il sistema di ritenuta per bambini e in stallato
nella posizione massima rivolta in senso contrario a
quello di marcia, potrebbe non essere adatto a tuttii
tipi di veicolo. Controllare che tutte le possibili posizioni
del seggiolino (posizioni reclinate e regolazione del
poggiatesta) si adattino alla propria auto.

« Utilizzare sempre la cappottina parasole sul Pebble
Slide Pro e rimuoverla solo per il lavaggio.

AVVERTENZA:

« Non chiudete mailo sportello dell'auto con il FamilyFix
Slide Pro in posizione di scorrimento verso I'esterno.

« Installare il seggiolino auto solo in senso contrario alla
direzione di marcia del veicolo su un sedile orientato
fronte marcia.

«Inviaggio il seggiolino auto deve sempre essere
bloccato nella posizione contraria a quella di marcia.
NON viaggiare con il seggiolino ruotato o in posizione
laterale (caricamento) o in qualunque altra posizione
intermedia non bloccata.

Pebble Slide Pro e il tuo bambino

« \Verificare passando undito tra le cinture e il vostro
bambino che non visia oltre 1 cm di spazio. Se lo spazio
& superiore a 1 cm, stringere ulteriormente la cintura

* Assicurarsi che il poggiatesta sia regolato all'altezza
giusta.

* Assicurarsi che le cinture di sicurezza per le spalle
siano all'altezza corretta. Le cinture di sicurezza per le
spalle devaono essere all'altezza o appena al di sotto
delle spalle del bambino.



« l'inserto per neonatiincluso nel seggiolino Pebble
Slide Pro e da usarsi esclusivamente con il Pebble Slide
Pro e svolge un ruolo importante nella sicurezza del
sistema diritenuta per bambini di altezza compresa tra
40e 60 cm. Linserto per neonati & amovibile e la fodera
pud essere rimossa per il lavaggio; € fondamentale
riposizionarlo al suo posto e utilizzare solo questo
inserto per neonati Maxi-Cosi Pebble Slide Pro ufficiale.
 Utilizzare il cuscino riduttore per neonati del Pebble
Slide Pro solo fino a quando il bambino avra raggiunto
I'altezza massima di 60 cm, dopodiché rimuovere il
cuscino riduttore per neonati dal Pebble Slide Pro.

« 'altezza del poggiatesta e delle cinture delle spalle
puo essere regolata simultaneamente in diverse
posizioni. Sollevare o abbassare il poggiatesta finché
non e nella posizione corretta.

AVVERTENZA:

* Non posizionare mai il seggiolino auto su superfici
rialzate (come tavoli o sedie).

*Non sideve regolare la posizione del seggiolino
mentrel'auto e in movimento.

Utilizzo del Pebble Slide Pro

Quando il Pebble Slide Pro e installato su un passeggino,
assicurarsi sempre di usare degli adattatori per
seggiolini auto approvati e di fissare il Pebble Slide Pro
inmodo corretto.

Pebble Slide Pro negli aerei

« Uinstallazione di Pebble Slide Pro sul sedile dell'aereo &
diversa da quella prevista per un sedile dell'automobile.
« || fissaggio del Pebble Slide Pro con una cintura di
sicurezza a 2 punti @ consentito soltanto in caso di
utilizzo in aereo.

« Inun aereo, il Pebble Slide Pro puo essere utilizzato
solo sui sedili per passeggeri orientati fronte marcia.
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e Perinstallare IL Pebble Slide Pro, posizionare il
seggiolino per bambini rivolto verso il sedile del
passeggero. Far passare il nastro della cintura di
sicurezza a 2 puntiattraverso i passanti per cinture.
(1,2) bloccare la fibbia nella cintura di sicurezza a 2
punti. (3) Quindi stringere la cintura di sicurezzaa 2
punti serrando la fascia. (4)

* Lamaniglia di Pebble Slide Pro deve essere in
posizione verticale.

« La fibbia della cintura non deve essere posizionata
traiganciper cintura di questo seggiolino auto. In caso
contrario, non vi & alcun attacco sicuro.

« Per disinstallare il Pebble Slide Pro, aprire |a fibbia

della cintura di sicurezza a 2 punti sollevando la
chiusura della fibbia. (5)Quindi rimuovere il nastro della
cintura di sicurezza a 2 punti dai passanti per cinture.
Assicurarsi che il Pebble Slide Pro non cada dal sedile del
passeggero quando siapre |a fibbia.

« || Pebble Slide Pro deve rimanere allacciato al sedile
dell'aereo, anche se non occupato.

« || Pebble Slide Pro deve essere utilizzato solo sul sedile
dell'aereo autorizzato dalla compagnia aerea.

* Noninstallare il Pebble Slide Pro nell'area di
attivazione dell'airbag.

« £ necessario seguire le istruzioni del personale di cabina.
e Lasicurezza del bambino per la mancata osservanza del
manuale diinstallazione e delle istruzioni non e garantita.

MANUTENZIONE

« |l rivestimento, il cuscino riduttore, le protezioni per la
cintura di sicurezza e la capottina del seggiolino auto
possano essere rimossi per lavarli. Il fanone anteriore
della capottina deve essere rimosso prima del lavaggio.
e Gliinsertiin plastica delle spalline non hanno bisogno
di essere rimossi prima di essere lavati.
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A - Pegade transporte

B - Capota de sol XL

C - Botdes de pressdo para ajustar a pega de
transporte (ESQ + DIR)

D - Ganchos do cinto da parte ventral do cinto

(DIR + ESQ)

- Fivela do cinto com almofada do cinto

Botdo de ajuste do arnés

- Compartimento de armazenamento do manual

do utilizador

Correia de ajuste do arnés

Cobertura

- Redutor para recém-nascido

K- Arnés

L - Botdes de desengate do carrinho (ESQ + DIR)

M- Apoio ajustdvel para a cabeca & Suportes
acolchoados para ombros

N - Manipulo de reclinagdo

0 - Gancho do cinto da parte do ombro do cinto

P - Barras de montagem da base

amnm
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SEGURANCA

A cadeira auto foi desenvolvida para uma utilizacdo
intensiva de aproximadamente 6 anos.

Utilizacdo da Pebble Slide Pro no carro

* A cadeira auto pode ser rodada e pode desliza-la para
dentro e para fora do automdvel, instalando-a na base
rotativa FamilyFix Slide Pro Maxi-Cosi. Ajuda-o a fazer
entrar e sair facilmente o seu filho do veiculo.

* Quando a fivela do cinto de seguranca é usada,
certifique-se de que desliza a direito e que fica debaixo
do gancho do cinto da cadeira auto.

* O cinto de seguranca do automoével deve passar justo
ao longo de todas as marcacdes verdes. Para uma
instalacdo adequada, consulte as instrucdes no presente
manual e 0 autocolante na lateral da cadeira auto.
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« Para posicionar corretamente a Pebble Slide Pro no
automdvel usando a instalacdo com cinto, verifique

se alinha branca de referéncia no autocolante esta
horizontal.

 Usar apenas uma cadeira voltada para a frente
equipada com cinto de seguranca de 3 pontos que
cumpra anorma ECER16.

« Quando o sistema de restricdo da crianca esta
instalado na posicdo maxima voltada para tras, poderd
ndo caber em todos os veiculos aprovados. Verifique
que todas as posicdes possiveis da cadeira auto
(posicBes de reclinacdo e ajuste do apoio para a cabeca)
cabem no seu automovel.

« Sempre use a capota de sol na Pebble Slide Proe sé a
remova para lavagem.

AVISO:

*Nunca feche a porta do automével com a cadeira
FamilyFix Slide Pro na posicdo de deslize para fora.

e |nstalar a cadeira auto apenas virada para a retaguarda
no carro, num assento do veiculo virado para a frente.

A cadeira auto deve estar sempre bloqueada na
posicdo virada para a retaguarda quando estiver a viajar.
NAO viaje quando a cadeira auto estiver rodada numa
posicdo lateral (de carga) ou em qualquer outra posi¢do
intermédia ndo bloqueada

Pebble Slide Pro e o seu bebé

« Certifique-se de que a folga entre o arnés e a crianca
éinferior aumdedo (1 cm). Se o espaco for de mais de
1 cm, aperte mais o cinto do arnés.

« \/erifique se 0 apoio para a cabeca estd ajustado a
altura correta.

« \erifique se os cintos do arnés de ombro estdo
aaltura correta. Os cintos do arnés de ombro

devem repousar em cima dos ombros do bebé ou
imediatamente abaixo.



O encaixe para recém-nascidos incluido na sua

cadeira Pebble Slide Pro destina-se exclusivamente

a utilizacdo com a Pebble Slide Pro e desempenha um
papel essencial na seguranca do sistema de retencdo
paraacrianca que tementre 40 e 60 cm. O encaixe
pararecém-nascidos é removivel e a cobertura pode
serretirada para lavagem; é essencial voltar a coloca-la
onde pertence e utilizar apenas o encaixe para recém-
nascidos com esta Pebble Slide Pro Maxi-Cosi oficial.

« Utilize apenas o redutor para recém-nascido da Pebble
Slide Pro até o seu bebé ultrapassar o limite de 60 cm de
altura. Em seguida, retire o redutor para recém-nascido
da Pebble Slide Pro.

« Aaltura do apoio de cabeca e do arnés dos ombros
pode ser ajustada simultaneamente em diferentes
posicdes. Puxe ou empurre o apoio de cabeca até que
estejana posicdo correta.

AVISO:

* Nunca coloque a cadeira auto numa superficie elevada
(como por exemplo numa mesa ou cadeira).

« £ proibido ajustar a posicdo da cadeira durante a
deslocacdo.

Utilizacdo da Pebble Slide Pro

Se a Pebble Slide Pro estiver instalada num carrinho
de passeio, certifique-se sempre que utiliza os
adaptadores de cadeira auto aprovados e que prende a
Pebble Slide Pro corretamente.

A Pebble Slide Pro em avides

¢ Ainstalacdo da Pebble Slide Pro num banco de avido
difere dainstalacdo num banco de automovel.

¢ Ainstalacdo da Pebble Slide Pro com um cinto de
seguranca de 2 pontos de fixacdo sé é permitida
quando utilizada em avido.
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« Num avido, a Pebble Slide Pro apenas pode ser utilizada
em bancos de passageiros virados para a frente.
 Parainstalar a Pebble Slide Pro, coloque o carrinho

de bebé virado para tras no banco do passageiro.
Encaminhe a fita do cinto de seguranca de 2 pontos
através das guias do cinto. (1, 2) Bloqueie a fivela do
cinto de seguranca de 2 pontos. (3) E aperte o cinto de
seguranca de 2 pontos, puxando a alca de aperto. (4)

* A pega da Pebble Slide Pro deve estar na posicdo vertical.
« A fivela do cinto ndo deve ficar posicionada entre

o0s ganchos do cinto do banco do automaével. Caso
contrdrio, ndo garante uma fixacdo segura.

« Para desinstalar a Pebble Slide Pro, abra a fivela do
cinto de seguranca de 2 pontos, levantando a patilha
da fivela. (5) E remova a fita do cinto de seguranca de

2 pontos das guias. Certifique-se de que a Pebble Slide
Pro ndo cai do banco do passageiro ao abrir a fivela

A Pebble Slide Pro deve permanecer apertada no
banco do avido, mesmo quando desocupada.

« A Pebble Slide Pro é apenas para utilizagdo num banco
de avido autorizado pela companhia aérea.

* Ndo instale a Pebble Slide Pro na drea de abertura

do airbag.

« Devem ser seguidas as instrucdes da tripulacdo de cabina.
¢ Aseguranca da crianca ndo é garantida em caso

de incumprimento na instalacdo e das instrucdes no
respetivo manual.

CUIDADO

A capa, redutor, almofadas do cinto e capota da
cadeira auto podem ser retirados para lavar. A seccdo
frontal da capota terd de ser removida antes da
lavagem.

« As pastilhas de plastico das ombreiras ndo precisam
de serremovidas antes da lavagem.
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Barhandtag

XL Sun sufflett

Tryckknapp for justering av barhandtag (V + H)
Balteskrokar fér baltets hoftdel (V + H)
Baltesspanne med vaddering
Justeringsknapp for balte
Forvaringsutrymme for bruksanvisning
Justeringsrem for bdlte

Kladsel

Insats for nyfodda

Balte

Upplasningsknappar for barnvagn (V + H)
Justerbart huvudstod & axelskydd
Lutningshandtag

0 - Balteskrok for baltets axeldel

P - Monteringsfasten for bas

SAKERHET

Bilstolen ar utvecklad for intensiv anvandning i cirka 6 ar.

T IomMMmMoONW>
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Pebble Slide Pro i bilen

« Bilbarnstolen kan roteras och skjutas in och ut ur bilen,

genom att installera den pa Maxi-Cosi FamilyFix Slide
Proroterande bas. Basen gor det lattare for dig att fain
ochutditt barnur bilen.

« Nar bilsdkerhetsbaltet anvands, se till att
bilbdltesspannet I6per i enrak linje och stannar under
balteskroken pa bilbarnstolen.

* Bilens sakerhetsbalte ska spannas tatt langs med
alla grona markeringar. For korrekt installation, folj
anvisningarna i bruksanvisningen och pa etiketten pa
bilbarnstolens sida.

* F0r att placera Pebble Slide Pro korrekt i bilen med
baltesinstallation, se till att den vita referenslinjen pa
installationsdekalen dr horisontell.

* Anvand endast en framatvand stol med
trepunktsbalte som uppfyller ECE R16-standarden.
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« Nar barnstolen & monterad i den mest bakatriktade
positionen kanske den inte passar i alla godkanda bilar.
Kontrollera att alla mojliga positioner for barnstolen
(lutningslagen och nackstodsjustering) passar i din bil.
Anvand alltid solskyddet pa Pebble Slide Pro och ta
endastbort det vid tvatt.

VARNING:

« Stang aldrig din bildérr med FamilyFix Slide Pro i
utskjutbart lage.

« Installera endast bilbarnstolen bakatvant ibileniett
framatvant sdte.

* Bilbarnstolen maste alltid Isas i framat- eller
bakatvand position under fard. Kor INTE nar
bilbarnstolen ar vriden till ett sidoldge (lastning) eller till
nagot annat oldst mellanlage.

Pebble Slide Pro och ditt barn

« Setillatt duinte far plats med mer an ett finger mellan
selen och ditt barn (1 cm). Om utrymmet dr storre dn 1
cm, dra 3t baltesselen hardare.

« Kontrollera att huvudstodet ar justerat till ratt hojd.
« Kontrollera att axelremmarna for selen ar pa korrekt
hojd. Axelremmarna for selen ska vara pa eller precis
under babyns axlar.

« Nyfoddsinlagget somingar i din Pebble Slide Pro-sits
ar uteslutande fér anvandning med Pebble Slide

Pro och spelar en integrerad del i sakerheten for
fasthallningssystemet for ditt barn fran 40 till 60 cm.
Nyfoddsinlagget ar avtagbart och dverdraget kan tas
av fOr tvatt; det ar viktigt att placera tillbaka den dar
den hér hemma och endast anvénda denna officiella
Maxi-Cosi Pebble Slide Pro nyfoddsinlags.

¢ Anvand endast insatsen for nyfédda barn tillhérande
Pebble Slide Pro tills barnet har blivit langre an 60 cm.
Ta sedan bort insatsen for nyfodda barn fran Pebble
Slide Pro.



« Hojden pa nackstodet och axelremmarna justeras
automatisktihop i olika positioner. Dra upp eller tryck
ner nackstodet tills det ariratt position.

VARNING:

« Placera aldrig bilbarnstolen pa en upphojd plats (t.ex
ettbord eller en stol).
*Det ar forbjudet att justera stolen position under kérning.

Anvdnda Pebble Slide Pro

Nar Pebble Slide Pro ar installerat i en barnvagn, ska du
kontrollera att du anvander godkanda bilbarnstolsadaptrar
och satta fast Pebble Slide Pro korrekt.

Pebble Slide Pro i flygplan

« Installation av Pebble Slide Pro pa ett flygplanssate
skiljer sig fran installationen pa en bilbarnstol.

« Satt fast Pebble Slide Pro med ett tvapunktsbélte.
Detta dr dock endast tilldtet i flygplan.

« | ett flygplan far Pebble Slide Pro endast anvandas pa
framatvanda passagerarsaten.

* FOr attinstallera Pebble Slide Pro, placera
babyskyddet bakatvant pa passagerarsatet. Dra
2-punktsbaltets band genom baltesstyrningarna

(1,2) Las spannet pa 2-punktsbaltet. (3) Och dra at
2-punktsbaltet genom att dra i spannremmen. (4)

« Handtaget pa Pebble Slide Pro maste varai uppratt lage.
« Baltesspannet far inte placeras mellan balteskrokarna
pa denna bilbarnstol. Annars finns inget saker tillbehdr.
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« For att avinstallera Pebble Slide Pro, 6ppna spannet pa
2-punktsbaltet genom att lyfta spannets spak. (5) Och
ta bort bandet pa 2-punktsbaltet fran styrningarna. Se
till att Pebble Slide Pro inte faller fran passagerarsatet
nar du éppnar spannet.

« Pebble Slide Pro maste forbli baltat pa flygplanssatet,
dven nar det ar obemannat.

« Pebble Slide Pro ar endast for anvandning pa ett
flygplanssate som dr auktoriserat av flygbolaget

« Installera inte Pebble Slide Pro i omradet dar
krockkudden utléses.

« Instruktioner fran kabinpersonalen ska foljas.

« Sakerheten for ditt barn for attinte folja installations-
och bruksanvisningen garanteras inte.

UNDERHALL

« Det gar att ta bort dverdraget, insatsen, vadderingen
och solskyddet for tvatt. Solskyddets fiskbenstyg
maste tas bort fore tvdtt.

* Axelskyddens plastinsatser behover inte tas bort
fére tvatt.
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Bzerehandtag

XL Kaleche

Trykknapper for justering af baerehandtag (V+H)
Selekroge for selen over skgdet (V+H)
Selespande med selepude

Knap til justering af sele

Rum til opbevaring af brugsvejledning
Strop til justering af sele

Betraek

Indsats til nyfadte

Sele

Laseknapper til klapvogn (V+H)
Justerbar nakkestgtte & skulderpuder
N - Lanehandtag

0 - Selekrog for selens skulderdel

P - Monteringsbgijler til base

SIKKERHED

Barnesaedet er udviklet til en intensiv brug pa cirka 6 ar.
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Pebble Slide Pro brug i bil

« Autostolenkan drejes og glide ind og ud af bilen, nar
den monteres den pa den drejelige Maxi-Cosi FamilyFix
Slide Pro base. Den hjalper dit barn med at komme nemt
ind og ud af karetgjet.

« Nar du bruger bilens sikkerhedssele, skal du sgrge for,
at spaendet pa bilens sikkerhedssele ligger i en lige linje
og forbliver under bgrnesaedets selekrog.

« Bilens sikkerhedssele skal traekkes stramt langs alle
grgnne markeringer. For en korrekt installation skal du
tjekke instruktionerne i denne manual og maerkatet pa
siden af bgrnesaedet

« For at placere Pebble Slide Pro korrekt i bilen ved

brug af selemontering, skal du sikre, at den hvide
referencelinje pd installationsmaerkaten er vandret.

¢ Brug kun et fremadrettet sade, der har en
3-punktssele, der overholder ECE R16 standarden.
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« Nar barnets fastholdelsesanordning er installeret

i den maksimalt bagudvendte position, passer den
muligvis ikke i alle godkendte karetgjer. Kontroller
venligst, at alle mulige positioner pa autostolen
(tilbagelaenet position og nakkestgttejustering) passer
til din bil.

« Brug altid solskaermen pa Pebble Slide Pro og fjern den
kun til vask.

ADVARSEL:

« Luk aldrig din bildgr med FamilyFix Slide Pro i udtrukket
position.

« Installer kun bgrnesaedet bagudvendtibileniet
fremadvendt bilseede.

« Under kgrsel skal autostolen altid vaere 1ast fast i
bagudvendt stilling. Ker IKKE, nar autostolen er drejet
til en sideleje (indlaesning) eller pa en anden ulast
mellemstilling.

Pebble Slide Pro og din baby

« Sgrg for, at der ikke er plads til mere end en finger
mellem selen og din baby (1 cm). Hvis mellemrummet er
mere end 1 cm, skal barneselen strammes mere.

* Sgrg for, at nakkestgtten erindstillet i den rigtige hgjde.
« Kontroller, at skulderselerne er i den korrekte hgjde.
Skulderselerne skal vaere i hgjde med eller lige under
babyens skuldre.

 Sedeindleegget til nyfadt, der erinkluderet i dit
Pebble 360 pro-sade, er udelukkende til brug sammen
med Pebble Slide Pro, og spiller enintegreret rolle i
sikkerheden af fastholdelsessystemet til dit barn fra
40 til 60 cm. Seedeindlaegget til nyfadt er aftageligt,
og betraekket kan tages af og vaskes. Det er vigtigt at
placere det igen, hvor det hgrer hjemme, og kun bruge
dette officielle Maxi-Cosi Pebble Slide Pro seedeindlaeg
til nyfadt

* Brug kun indlzegget til nyfedte fra Pebble Slide Pro,
indtil din baby har ndet en maks. laengde pa 60 cm. Fjern
derefter indleegget til nyfgdte fra Pebble Slide Pro.



« Hejden pa hovedstgtten og skulderselen kan indstilles
samtidig i forskellige positioner. Traek hovedstgtten op
eller skub den ned, indtil den er i den korrekte position.

ADVARSEL:

« Placer aldrig bgrnesadet pa en forhgjet overflade
(som f.eks. et bord eller en stol).
* Deter forbudt at justere saedepositionen under kgrsel.

Brug af Pebble Slide Pro

Nar Pebble Slide Pro er installeret i en klapvogn,

skal du altid sgrge for at bruge godkendte
bgrnesadetilpasningsstykker og sikre Pebble Slide Pro
korrekt.

Pebble Slide Pro pa fly

« Montering af Pebble Slide Pro pa et flysade adskiller
sig fra monteringen pa et bilsaede.

« Pebble Slide Pro ma kun monteres med et
2-punktsbeelte, nar det bruges i fly.

« | et fly ma Pebble Slide Pro kun bruges pa
fremadvendte passagersader.

 For atinstallere Pebble Slide Pro skal du placere
babyselen bagudvendt pa passagersadet. Far
2-punkts sikkerhedsselens gjorde gennem selestyrene.
(1,2) Las spaendet pa 2-punkts sikkerhedsselen. (3)
Og spaend 2-punkts sikkerhedsselen ved at traekke i
strammeremmen. (4)
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« Handtaget pa Pebble Slide Pro skal vaere i oprejst
position.

« Selespaendet ma ikke placeres mellem selekrogene pa
denne autostol. Ellers er der intet sikkert feeste.

« For at demontere Pebble Slide Pro skal du abne
spandet pa 2-punkts sikkerhedsselen ved at lgfte
handtaget pa spandet. (5) Og fiern 2-punktselens
gjorde fra baeltestyrene. Sgrg for, at Pebble Slide

Pro ikke falder ned fra passagersadet, nar du abner
spaendet.

« Pebble Slide Pro skal forblive fastspandt pa flysadet,
selv nar det ikke er optaget.

« Pebble Slide Pro kan kun bruges pa et flysaede, nar det
er godkendt af flyselskabet.

« Monter ikke Pebble Slide Pro i omradet, hvor airbaggen
udlgses.

« Kabinepersonalets anvisninger skal fglges.

« Dit barns sikkerhed er ikke garanteret, nar
monteringen og instruktionsmanualen ikke er fulgt.

PLEJE

* Bornesadets dakke, indleeg, selepuder og solskaerm
kan tages af og vaskes. Solskeermens forreste del skal
fiernes far vask.

« Det er ikke ngdvendigt at tage skulderpudernes
plastic-indsatser af inden du vasker dem.
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Kantokahva

XL Sun -kuomu

Painikkeet kantokahvan saatéon (V+0)
Hakaset vyon syliosalle (V+0)

Vyon solki pehmusteella
Turvavaljaiden saatdpainike
Kayttdoppaan sdilytyslokero
Valjaiden saatéhihna

Kangas

Vastasyntyneen rajoitinlaite

Valjaat

Vaunujen avauspainikkeet (V+0)
Sadadettdva padtuki & olkapehmusteet
Kahva

Hakanen vyén olkaosalle
Asennustangot jalustalle

TURVALLISUUS

Turvaistuin on kehitetty noin 6 vuoden intensiivista
kayttoa varten.

T IomMMmMoONW>
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Pebble Slide Pro autokdytto

 Turvaistuinta voidaan kadntad ja liv'uttaa sisaan ja
ulos autosta asentamalla se Maxi-Cosi FamilyFix Slide
Pro -kdantojalustaan. Tdman avulla lapsesi on helppo
asettaaja ottaa pois autosta.

*Kun auton turvavyota kaytetaan, varmista, etta

auton turvavyon solki kulkee suorassa linjassa ja pysyy
turvaistuimen vyon hakasen alapuolella.

* Auton turvavy0 on pujotettava tiukastikaikkia vihreita
merkintoja pitkin. Tarkista asianmukaiset asennusohjeet
tdstd oppaastaja tarrasta turvaistuimen sivulta

» Kun asetat Pebble Slide Pro -turvakaukaloa autoon
turvavyoasennuksella, varmista, ettd asennustarran
valkoinen viivalinja on vaakasuora.

 Kaytd vain kasvot menosuuntaan -istuinta, joka

on asennettu ECE R16 -standardia noudattavalla
3-pisteturvavyolla
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« Kun turvaistuin asennetaan selkd menosuuntaan
ddriasentoon, se ei saata sopia kaikkiin autoihin.
Tarkasta, etta kaikki turvaistuimen mahdolliset asennot
(kallistusasennot ja padtuen sdato) sopivat autoosi.

« Kdyta aina aurinkosuojaa Pebble Slide Pro -mallissa ja
irrota se vain pesua varten.

VAROITUS:

« Ala koskaan sulje auton ovea FamilyFix Slide Pron
ollessa ulos vetamisen asennossa.

 Asenna turvaistuin vain selkd menosuuntaan kasvot
menosuuntaan osoittavalle autonistuimelle.

* Turvaistuin on aina oltava lukittuna selka
menosuuntaan -asentoon ajon aikana. ALA aja autolla,
kun turvaistuin on kdannetty sivuttaisasentoon
(lapsen asettaminen) tai muuhun lukitsemattomaan
vdliasentoon.

Pebble Slide Pro ja lapsi

¢ \Jarmista, ettd pystyt laittamaan vain yhden sormen
valjaiden ja lapsesi valiin (1 cm). Jos tilaa on enemman
kuin 1 cm, kirista turvavaljaita.

\/armista, etta padtuki on sdadetty asianmukaiseen
korkeuteen.

«\/armista, etta olkavaljaiden hihnat ovat oikealla
korkeudella. Olkavaljaiden hihnojen pitaa olla lapsen
olkapdiden korkeudella tai aivan niiden alla.

 Pebble Slide Pro -istuimen sisdltama vastasyntyneen
tukipehmuste on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan
Pebble Slide Pro -istuimen kanssa ja silld on oleellinen
tehtdva turvaistuinjarjestelman turvallisuuden
takaamiseksi 40-60 cm kokoiselle lapselle.
Vastasyntyneen tukipehmuste on irrotettava ja paallys
voidaan irrottaa pesua varten. On oleellisen tarkeda
asettaa se takaisin omalle paikalleen jakayttad vain
tata virallista vastasyntyneen tukipehmustetta Maxi-
Cosi Pebble Slide Pro.

« Kdyta Pebble Slide Pro vastasyntyneen rajoitinlaitetta
vain siihen asti, kunnes lapsesi kasvaa yli 60 cm:n
pituiseksi. Ota taman jalkeen vastasyntyneen
rajoitinlaite pois Pebble Slide Pro -turvaistuimesta.



« Niskatuen ja olkavaljaiden korkeutta voidaan sdataa
samanaikaisesti eri asentoihin. Veda niskatukea yl6s tai
paina alas, kunnes se on oikeassa asennossa

VAROITUS:

« Ald koskaan aseta Pebble Slide Pro kohotetulle
pinnalle (kuten pdydalle tai tuolille)
« |stuimen asennon saato ajon aikana on kiellettya.

Pebble Slide Pro kdytto

Kun Pebble Slide Pro on asennettu lastenvaunuihin,
varmista aina, etta kaytat hyvaksyttyja turvaistuimen
sovittimia ja kiinnitat Pebble Slide Pro asianmukaisesti.

Pebble Slide Pro lentokoneissa

« Pebble Slide Pro asentaminen lentokoneen istuimeen
eroaa autonistuimeen asentamisesta.

« Pebble Slide Pro saa asentaa 2-pisteturvayolla vain,
kun sita kaytetdan lentokoneessa.

* Lentokoneessa Pebble Slide Pro saa kdyttad vain
eteenpain suunnatuilla matkustajan istuimilla.

» Asenna Pebble Slide Pro asettamalla turvakaukalo
selka menosuuntaan matkustajan istuimelle. Ohjaa
2-pisteturvavyon kudosnauha vyodohjainten lapi.
(1,2) Lukitse 2-pisteturvavyon solki. (3) Kirista
2-pisteturvavyo sitten vetamalla kiristyshihnasta. (4)
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 Pebble Slide Pro kahvan on oltava pystyasennossa.
*\/yodn solkea ei saa sijoittaa taman turvaistuimen
vyokoukkujen valiin. Muussa tapauksessa liitanta ei ole
turvallinen.

e Irrota Pebble Slide Pro avaamalla 2-pisteturvavyon
solki nostamalla sen vipua. (5) Irrota sitten
2-pisteturvavyon kudosnauha ohjaimista. Varmista,
etta Pebble Slide Pro ei putoa matkustajan istuimelta,
kun avaat soljen.

 Pebble Slide Pro on pysyttdva vyotettynd
lentokoneen istuimeen, vaikka se olisi tyhja.

* Pebble Slide Pro on tarkoitettu kaytettavaksi vain
lentoyhtion hyvaksymalld lentokoneen istuimella.

* Ala asenna Pebble Slide Pro turvatyynyn
tayttymisalueelle.

» Matkustamohenkilkunnan ohjeita on noudatettava.
« Lapsesi turvallisuutta ei voida taata, jos asennus- ja
kdyttoohjeita ei noudateta.

HOITO

« Turvaistuimen suojus, pehmuste, vyépehmusteet ja
aurinkolippa voidaan irrottaa pesua varten. Aurinkolipan
etureunus onirrotettava ennen pesua.
 Olkapehmuisteiden muovitukia ei tarvitse irrottaa
ennen pesua.
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Uchwyt fotelika

Daszek przeciwstoneczny XL

Przyciski do regulacji uchwytu fotelika (L+P)
Haki do biodrowej czesci pasa samochodowego
(L+P)

Klamra i ochraniacz na pas

Przycisk regulacji szelek

Miejsce do przechowywania instrukcji obstugi
Pasek regulacji szelek

Pokrowiec

Wktadka dla noworodkéw

Szelki

Przyciski zwalniajace wdzka (L+P)
Regulowany zagtéwek & naktadki na pasy
Uchwyt regulacji nachylenia

Hak do barkowej cze$ci pasa samochodowego
P - Prety mocujace fotelik do podstawy

BEZPIECZENSTWO

Fotelik stworzono z my$la o intensywnym uzytkowaniu
przez okres okofo 6 lat.
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Pebble Slide Pro w samochodzie - uzytkowanie
« Fotelik samochodowy mozna obracac oraz wsuwac
do samochodu i wysuwac go z samochodu, jeslijest
zamocowany na obrotowej podstawie Maxi-[osi
FamilyFix Slide Pro. Utatwia to umieszczanie dziecka w
pojezdzie i wyjmowanie go.

* W przypadku stosowania z pasem bezpieczefstwa

w pojezdzie nalezy dopilnowac, aby klamra
samochodowego pasa bezpieczenstwa byta w linii

prostej i pozostawata ponizej zaczepu na pas w foteliku.

* Samochodowy pas bezpieczefstwa powinien
by¢ naciagniety i przeprowadzony przez wszystkie
punkty fotelika oznaczone na zielono. Wskazowki
prawidtowego montazu znajduja sie w niniejszej
instrukcji oraz na naklejce z boku fotelika.
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* Aby prawidtowo ustawi¢ Pebble Slide Pro w
samochodzie za pomocg montazu pasem, upewnij sie,
2e biata linia odniesienia na naklejce montazowej jest
pozioma.

* Nalezy korzystac tylko z siedzenia zwréconego do
przodu, ktére jest wyposazone w 3-punktowe pasy
bezpieczenstwa zgodne znorma ECE R16.

* Gdy urzadzenie przytrzymujace dla dzieci jest
zamontowane w skrajnym ustawieniu tytem do
kierunku jazdy, moze nie pasowac do niektérych
dopuszczonych pojazdéw. Nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie mozliwe pozycje fotelika (pochylenie i
regulacja zagtdéwka) pasuja do samochodu.

* Zawsze uzywaj daszka przeciwstonecznego w Pebble
Slide Pro i zdejmuj go tylko do prania.

OSTRZEZENIE:

« Nigdy nie wolno zamykac¢ drzwi samochodu, gdy
FamilyFix Slide Pro znajduje sie w pozycji wysunietej.

« Fotelik nalezy montowac w samochodzie wytacznie
tytem na siedzeniu pojazdu skierowanym przodem do
kierunku jazdy.

« W trakcie podrézy fotelik zawsze musiby¢
zablokowany w pozycji tytem do kierunku jazdy. NIE
WOLNO podrézowac z fotelikiem obréconym do pozycji
bocznej (do umieszczania dziecka w foteliku) lub w
jakiejkolwiek innej niezablokowanej pozycji posredniej.

Pebble Slide Pro i dziecko

* Nalezy upewnic sie, ze pod szelki, w ktére zapiete
jest dziecko, mozna wsungc nie wiecej niz jeden palec
(1 cm). Jezeliluz jest wiekszy niz 1 cm, nalezy bardziej
zaciagnac pasy szelek.

* Nalezy sprawdzi¢, czy zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

* Nalezy sprawdzic, czy pasy barkowe szelek sa na
wiasciwej wysokosci. Pasy barkowe szelek powinny
znajdowac sie na wysokosci ramion dziecka lub tuz
ponizej.



* Dotaczona do fotelika Pebble Slide Pro wkfadka

dla noworodkéw moze by¢ stosowana wytacznie z
Pebble Slide Pro i odgrywa wazna role dla skutecznosci
urzadzenia przytrzymujacego dziecko o wzroscie

0d 40 do 60 cm. Wktadke mozna wyjac i zdjac z niej
pokrowiec, ale koniecznie nalezy jg ponownie umiesci¢
na miejscu. Nalezy uzywac tylko oryginalnej wkfadki dla
noworodkéw Pebble Slide Pro firmy Maxi-Cosi.

* Nalezy uzywac wktadki dla noworodkdw Pebble Slide
Pro tylko do czasu, gdy dziecko osiggnie 60 cm wzrostu.
PdZzniej nalezy wyjac wktadke dla noworodkdw z Pebble
Slide Pro.

* Wysokos¢ zagtowka i paséw naramiennych mozna
regulowac jednoczesnie w réznych pozycjach. Podnies lub
opusc zagtowek, az znajdzie sie we wiasciwej pozycji-

OSTRZEZENIE;

 Nigdy nie wolno umieszczac fotelika na podwyzszeniu
(np. nastole lub krzesle).

* Regulowanie pozycji fotelika w trakcie jazdy jest
zabronione.

Uzytkowanie Pebble Slide Pro

W przypadku zamontowania Pebble Slide Pro na wozku,
zawsze nalezy uzywac dopuszczonych adapteréw do
fotelikdw samochodowych i odpowiednio zabezpieczy¢
Pebble Slide Pro.

Uzytkowanie Pebble Slide Pro w samolocie

* Montaz Pebble Slide Pro na siedzeniu w samolocie
rézni sie od montazu na siedzeniu samochodowym.

* Montaz Pebble Slide Pro za pomoca 2-punktowego
pasa bezpieczenstwajest dozwolony tylko w
przypadku korzystania z fotelika w samolocie.

« Pebble Slide Pro wolno stosowac tylko na siedzeniach
pasazerskich skierowanych w strone kierunku lotu.
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* Nosidetko dla niemowlat Pebble Slide Pro nalezy
zamontowac na fotelu pasazera w kierunku
przeciwnym do kierunku lotu. Poprowadzic¢ tasme
2-punktowego pasa bezpieczenstwa przez prowadnice
pasa. (1,2) Zablokowac klamre 2-punktowego pasa
bezpieczenstwa. (3) Paskiem napinajgcym dociagnac
2-punktowy pas bezpieczenstwa. (4)

 Uchwyt Pebble Slide Pro musi by¢ w potozeniu pionowym.
« Klamra pasa nie moze znajdowac sie w obrebie
zaczepdw fotelika. W takim przypadku fotelik nie jest
zamocowany w bezpieczny sposéb

« Aby wymontowac Pebble Slide Pro, nalezy otworzy¢
klamre 2-punktowego pasa bezpieczenstwa,
podnoszac jej dzwignie. (5) Nastepnie zdja¢ tasme
2-punktowego pasa bezpieczenstwa z prowadnic.
Podczas otwierania klamry nalezy uwazac, aby Pebble
Slide Pro nie spadt z fotela pasazera

« Pebble Slide Pro musi pozostawac przypiety do siedzenia
samolotowego, nawet wtedy, gdy nie siedzi w nim dziecko.
* Pebble Slide Pro jest przeznaczony do uzytkowania

na siedzeniach samolotowych dopuszczonych przez
linie lotnicza.

* Nie wolno montowac Pebble Slide Pro w obszarze
otwierania sie poduszek powietrznych.

* ostepowac zgodnie z instrukcjami personelu
pokfadowego.

* W przypadku nieprzestrzegania instrukcji montazu

i obstugi produkt nie zapewni dziecku bezpieczeAstwa.

KONSERWACJA

» Pokrowiec, wktadka, ochraniacze na pasy i daszek
przeciwstoneczny fotelika samochodowego mozna
zdjac do prania. Przed praniem nalezy zdjac przednia
czes¢ daszka przeciwstonecznego.

* Plastikowych wktadek ochraniaczy ramion nie trzeba
wyjmowac przed praniem.
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Barehandtak

XL Solkalesje

Trykknapper for justering av baerehandtak (V+H)
Beltekroker for delen av beltet som gar over
fanget (V+H)

Beltespenne med beltepute

Knapp for selejustering

Oppbevaringsrom for brukerhandboken
Stropp for justering av sele

Trekk

Innlegg for nyfadte

Sele

Utlgserknapper for barnevogn (V+H)

- Justerbar nakkestgtte & skulderputer

N - Innstillingshandtak

0 - Beltekroken til skulderdelen av beltet

P - Monteringsstolper for base

SIKKERHET

Bilsetet er utviklet for intensiv bruk i om lag 6 ar.
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Pebble Slide Pro for bruk i bil

« Bilsetet kan roteres og skyves inn og ut av bilen ved a
installere det pa Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro
rotasjonssokkel. Det hjelper deg med a fa barnet dittinn
og ut av bilen pa en enkel mate.

« Hvis det brukes bilsikkerhetsbeltet, ma du bekrefte at
sikkerhetsbelte til bilen holdes rett og forblir under
beltekroken til bilsetet.

« Bilens sikkerhetsbelte ma tres stramt langs alle
gronne markeringer. For korrekt installasjon, se
instruksjonene i denne handboken samt etiketten pa
siden av bilsetet.

« For d plassere Pebble Slide Pro riktig i bilen ved bruk av
belteinstallasjon, ma du sgrge for at den hvite
referanselinjen pa installasjonsklistremerket er
horisontal.
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 Bruk kun forovervendte seter utstyrt med et 3-punkts
sikkerhetsbelte som er i samsvar med standarden ECER16.
« Nar barnesetet er installert i maksimal bakovervendt
posisjon, kan det hende at det ikke passeri alle
godkjente kjgretgyer. Sjekk at alle mulige posisjoner i
bilsetet (tilbakelent posisjon og nakkestgttejustering)
passer i bilen din.

« Bruk alltid solskjermen pa Pebble Slide Pro, og fiern
denkun for vask.

ADVARSEL:

« Lukk aldri bildgren med FamilyFix Slide Pro i
utskyvningsposisjon.

« Installer bilsetet kun bakovervendt i bilen pa et
forovervendt kjgretgysete.

« Bilsetet ma alltid Iases i bakovervendt posisjon nar du
reiser. IKKE kjgr nar bilsetet er rotert til en sidestilling
(laste) eller til en annen ulast mellomstilling.

Pebble Slide Pro og barnet ditt

« Pass pd at du ikke far plass til mer enn én finger
mellom selen og barnet ditt (1 cm). Hvis det er mer plass
enn 1 cm, stram selebeltet ytterligere.

« Sgrg for at hodestgtten er justert iriktig hayde.

« Pass pd at skulderselebeltene har riktig hayde.
Skulderselebeltene skal veere rett ved eller rett under
barnets skuldre.

« Innlegget for nyfgdte som erinkludert i ditt Pebble
Slide Pro-sete, er utelukkende til bruk sammen med
Pebble Slide Pro og spiller enintegrert rolle i sikkerheten
til sikkerhetssystemet for barnet ditt fra 40 til 60 cm.
Innlegget for nyfgdte er avtagbart og trekket kan tas
av for vask; det er viktig & sette den tilbake igjen der
den hgrer hjemme og bare bruke denne offisielle
Maxi-Cosi Pebble Slide Pro for nyfgdte innlegg.

* Bruk stgttepute for nyfgdt barn til Pebble Slide Prokun
til ditt barn overskrider lengdebegrensningen pa 60 cm.
Senere fiernes stgtteputen for nyfgdt barn fra Pebble
Slide Pro.



« Hgyden pa hodestgtten og skulderselen kan stilles inn
samtidig i forskjellige posisjoner. Trekk hodestatten opp
eller press den ned til den er i riktig posisjon.

ADVARSEL:

« Ikke plasser Pebble Slide Pro pa en hevet overflate (for
eksempel et bord eller en stol).
« Det er forbudt & justere seteposisjonen mens du reiser.

Bruke Pebble Slide Pro

Nar Pebble Slide Pro erinstallert pa en barnevogn, ma
du alltid pase at det benyttes godkjente adaptere for
bilseter, og at Pebble Slide Pro sikres pa riktig mate.

Pebble Slide Proi fly

« Installasjon av Pebble Slide Pro pd et flysete skiller seg
frainstallasjon pa et bilsete.

* Montering av Pebble Slide Pro med et 2-punkts-
setebelte er kun tillatt ved bruki fly.

« | et fly kan Pebble Slide Pro kun brukes pa
forovervendte passasjerseter.

e For dinstallere Pebble Slide Pro, plasser barneselen
bakovervendt pa passasjersetet. Fgr bandet til
2-punkts sikkerhetsbeltet gjennom beltefaringene.
(1,2) Las spennen til 2-punkts sikkerhetsbeltet. (3) Og
stram 2-punkts sikkerhetsbeltet ved d trekke i
strammestroppen. 4.

« Handtaket til Pebble Slide Pro ma veere i oppreist
stilling.
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« Beltespennen ma ikke plasseres mellom beltekrokene
pa dette bilsetet. Ellers eksisterer ikke et sikkert
vedlegg

e For g avinstallere Pebble Slide Pro, dpne spennen pa
2-punkts sikkerhetsbeltet ved & lafte spaken pa
spennen. (5) Fjern bandet til 2-punkts sikkerhetsbeltet
fra faringene. Pass pa at Pebble Slide Pro ikke faller fra
passasjersetet nar du apner spennen.

« Pebble Slide Pro ma forbli beltet pa flysetet, selv nar
det ikke er i bruk.

« Pebble Slide Pro er kun for bruk pa et flysete godkjent
av flyselskapet.

« [kke installer Pebble Slide Pro i omradet der
kollisjonsputen utlgses.

« Instrukser fra kabinpersonalet skal fglges.

« Sikkerheten til barnet ditt for ikke a falge
installasjons- og bruksanvisningen er ikke garantert.

PLEIE

« Trekk, puter, belteputer og solseil pa bilsetet kan tas
av for vasking. Frontbardene til solseilet ma fiernes far
vask.

« Fjerning av plastinnsatsene pa skulderputene kreves
ikke far vask.
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A - Pyuka AnS NepeHoCcKn

B - KantowoH oT conHua pasMepa XL

C - HaXUMHble KHONKU ANS peryAnpoBKy pyyku

AAS nepeHocky (A+N)

D - PeMeHHble Kptoku AN GeAPEHHOW YacTn
peMHs (N+N)

- Mpsixka c HaKnaAKoi

KHonka peryanpoBku peMHein

- OTAeNeHUWEe ANS XPaHEHWS PYKOBOACTBA No

NCNOAL30BaHUIO

Peryaupytowas naMka pemHei

- Yexon

BKAaAbIW ANSI HOBOPOXAEHHbIX

PemeHb

KHONKU AASI CHATUS C LWACCW NPOTYAOHHOIA

AeTcKow Konscku (A+1)

M- Peryaupyemblit NOAroAOBHUK & MOANAEYHUKM

N - Pyyka ANS OTKMABIBAHWS CUAEHBS

0 - Kptok ANSt NAEYEBO YaCcTV PEMHS

P - MoOHTaxHble NAGHKU AN OCHOBAHWS

BE3ONACHOCTb

ABTOKPEeCAO pa3paboTaHo AAS MIHTEHCUBHOMO
MCNOAb30BaHWA B TeYeHUe CPoKa OKOAO 6 NeT.

aomm

—XxX——xI

Ucnonb3oBaHue aBToKkpecna Pebble Slide Pro B
aBToMo6une

* ECAV UCNOAB30BaTh NOBOPOTHOE OCHOBaHME
Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro, aBTokpecno MoxeT
NOBOPa4NBATLCA 1 BIABUTATHCA 113 aBTOMOBUAS

1 BABWraTbCA B Hero. OHO NO3BOASET YNPOCTUTL
nocaaky pe6eHka B aBTOMOGVAL 11 BbICAAKY 13 Hero.
* Npu NCNOAB30BAHNN PEMHSA 6e30NacHOCTH
3BTOMOGWARA YOEANTECH, YTO NPAXKA PEMHS
6e30NacHOCTU aBTOMOBUAS He NepekpyyeHa v Bce
BPEMS HAXOANTCSH HUXE KPHOKA PEMHSA aBTOKPeCAa.
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* PeMeHb 6230NacHOCTY aBTOMOBUAR AOAXEH

TYro 0xBaTblBaTb aBTOKPECAO M NPOXOAWNTH BAOAD

BCEX 3eNeHbIX MeTOK. AAS NPaBUABHOI YCTaHOBKY
03HaKOMbTeCh C MHCTPYKUMeN, NprBe AeHHON B
HaCTOsAWLEM PYKOBOACTBE, U HAaKAEKON, PAaCNOAOXEHHON
Ha G0KOBOI NOBEPXHOCTY aBTOKPECA].

* 4706bI NpaBrAbLHO pa3mecTuTb Pebble Slide Pro

B aBTOMOGVAE C YCTAHOBKOM C NOMOLLBH PEMHS,
y6eANTeCh, 4TO 6eAast KOHTPOAbHAA AVHIS Ha
HakAelike YCTaHOBKM PaCNOAOXeHa ropU30HTAABHO.

* \ONyCKaeTCs UCNOAL30BaTb TOALKO CUAEHBE ANR
€3Abl N0 XOAY ABWXEHUS, 0CHALLEHHOE TPEeXTOUEYHbIM
pemMHeM 6e30NacHOCTU 1 COOTBETCTBYIOWee
cTaHaapTy ECERILE.

* [py yCTaHoBKe CUCTEMbl yAePXaHUs pebeHka

B MaKCMaAbHOM NOAOXEHUN AVLOM Ha3aA OHO
MOXET He NOAXOANTb ANS BCEX Y TBEPXAEHHBIX
aBTOMOGWNEN. YOeANTeCh, 4TO BCe BO3MOXHble
NOAOXEHUs aBTOKPeCAa (OTKMAbIBaHWE 1 peryAupoBKa
NOArOAOBHUKa) NOAXOAAT AAS BALEro aBTOMOGNAS.

¢ Bcerpa ncnonb3yiiTe COAHUE3aWMTHBIN KO3bIpek
Pebble Slide Pro v cHMaiiTe ero TOAbKO AASA CTUPKU.

MPEAYNPEXAEHWNE:

* 3anpelaeTca 3akpbIBaTh ABEPLY aBTOMOBUAS, KOrAd
FamilyFix Slide Pro HaxoAUTCS B BbIABMHY TOM NOAOXEHNM.
* YcTaHaBAKBalTe aBTOKPECAO TOABKO B NOAOXEHNN
AMUOM Ha3aA Ha NepeAHee CAEHbEe aBTOMOBUAS,
KOTOPOE HaXOAUTCSA B NOAOXEHUU AVLOM BNEpPeA.

* Bo BpeMsi ABUXEHNS aBTOKPECAO BCErAG AOAXHO
6bITb 3a6/A0KNPOBAHO B NOAOKEHUN AMLOM Ha3aA. HE
HauvHalTe ABUXEHIIE, ECAK 3BTOKPECAO NOBEPHYTO B
60K0BOe (N0CaA0YHOR) NOADXEHME AL B AOBOE APYroe
Pa30A0KMPOBAHHOE NPOMEXY TOYHOE NONOKEHNE

ABToKpecno Pebble Slide Pro u Baw pe6eHok
* Y6eAnTeCh B TOM, 4TO MEXAY CTPAXOBOYHbLIM
peMHeM 1 peGeHKOM NMeeTCs 3a30p LWMPYHON He
6onee opHOro Nanbua (1 cm). Ecan 3To paccToaHwe
npeBbiWaeT 1 CM, 3aTAHATE PEMHN NOTYXe.



¢ YOeAUTECh, YTO NOATONOBHUK YCTaHOBAEH Ha
NPaBUABbHON BbICOTE.

* YBeANTECh, YTO NAeYeBble peMHI 6830NacHOCTK
HaXOAATCA Ha NPaBUABHOM BbICOTE, [1AeYeBble peMHI
6230NacHOCTU AOAKHbBI PACNOAAraTbCS Ha NAEYAX UAK
Yy Tb HUXe NAeYy peBeHka.

* BKAAAbIW ANS HOBOPOXAEHHbIX, KOTOPbIA BXOANT B
KOMNAEKT aBTokpecna Pebble Slide Pro, npeaHasHaveH
UCKAKYNTEABHO AAS NCNOAB30BaHUS C 3BTOKPECAOM
Pebble Slide Pro v ABAseTCA HEOTbEMAEMON HaCTbO
cncTeMbl yaepkaHus peberka poctom ot 40 Ao 60

CM. BKAQABIW MOXHO BbIHMMATb U CHAMATb C Hero
YEXONA ANS CTUPKM AW YACTKI, OAHAKO NOCAE 3TOrO ero
HeoOX0AMMO YCTaHaBAMBATbL Ha MeCTo; paspellaeTcs
MCNOAB30BATb TOABKO (DUPMEHHBIN BKAGABIW ANAS
HOBOPOXAeHHbIX Maxi-Cosi Pebble Slide Pro.

¢ /lcNoAb3yiiTe TOABKO BKAGABIW AN HOBOPOX AEHHbIX
Pebble Slide Pro, noka poCT Manblwa He NpeBbICUT

60 cM. MocAe Yero 3BABKUTE BKASABIL AAS
HOBOPOXAEHHbIX U3 aBTokpecAa Pebble Slide Pro.

* BbICOTY NOAFOAOBHVIKA 1 NAEYEBbIX PEMHEIN MOXHO
peryAMpoBaTh OAHOBPEMEHHO B Pa3HbIX NOAOKEHNSX.
MoaHMMaiiTe AV onyckanTe NOArOAOBHUK, NOKa OH He
OKAXETCA B HY>XHOM NOAOXEHUU.

MPEAYNPEXAEHUE:

* 3anpeLlaeTcs CTaBNTb aBTOKPECAO Ha BO3BbIWeEHME
(HanpyMep, CTOA A KPECAQ).

* 3anpeLLeHo peryAMpoBaTh NOAOKEHUE aBTOKPECAd
BO BPeMs ABUXEHs

WUcnonb3oBaHue Pebble Slide Pro

« [1pn ycTaHoBKe aBTOKpecaa Pebble Slide Pro Ha
Waccm NporyAQYHO AETCKOM KOASICKI 0693aTEABHO
UCNOAB3YITe yTBEPXAEHHbBIE ABPXaTeAn aBTOKPeCAa
1 NpPaBWUAbHO 3akpenAsiiTe agTokpeco Pebble Slide
Pro.
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ABToKpecno Pebble Slide Pro B camoneTax

* YcTaHoBKa aBTokpecAa Pebble Slide Pro B camoneTe
OTANYEETCH OT YCTAHOBKM Ha CMAEHBE aBTOMOBUAS,
* YCTaHOBKa AeTckoro aBTokpecna Pebble Slide Pro ¢
ABYXTOUEYHBIM PEMHEM Ge30NaCHOCTY AONYCKAeTCs
TOABKO NPU €ro UCNOABb30BaHWY B CAMOAeTe,

* B camoneTe aBTokpecno Pebble Slide Pro MoxeT
ICNOAB30BaTLCA TOALKO Ha NACCaXMUPCKNX CUABHBAX,
PACNOAOXEHHBIX N0 XOAY ABUKEHNS.

* 4T06bI yCTaHOBNTL aBToKpecAo Pebble Slide

Pro, noMecTuTe NepeHocky AAS HOBOPOXAEHHbIX

Ha NAccaxunpCckoe CUAEHBE NPOTYB X0Aa

ABUXEHVs, [IpOBEANTE ABYXTOYEYHbIA PEMEHb
6e30NacHOCTU CKBO3b HANPABASIOLLME AN PEMHS.
(1, 2) 3achukcmpyinTe NPAXKY ABYXTOYEYHOrO PeMHS
6e30nacHoCTw. (3) 3aTeM 3aTAHNTE ABYXTOYEYHbI
peMeHb 6e30NacHOCTH, NOTAHYB 33 ARMKY AAS
3aTaxku. (4)

« Pyyka Pebble Slide Pro A0AXHa HaX0AUTbCS B
BEPTVKAABHOM NOAOXEHUN.

* [psikka PEMHS He AOAXKHA PACNOAAraTbCs MeXAY
KPrOKaMn peMHs aBTOKpecAa. B 3TOM cayyae He BypeT
o6ecneyeHo 6e30NacHoe KpenAeHue.

* 47006bI CHATL Pebble Slide Pro, oTcTerHnTe npsxky
ABYXTOUEYHOrO PEMHS 6€30NaCHOCTH, NOAHSB
pbiyar Npsaxku. (5) VI3BaeknTe ABYXTOUEYHbIN
peMeHb 6e30NacHOCTI U3 HANPABASHOLLNX ANS
peMHa. CrepnTe 3a TeM, 4ToObI aBTokpecno Pebble
Slide Pro He ynano ¢ naccaxunpckoro CraeHbs npu
paccTeruBaHn NPAXKN.

* AsTokpecno Pebble Slide Pro poonxHo ocTaBaTtbes
NPUCTErHYTHIM K CUAEHBHO CAMOAETA, A3XE eCAU B HEM
HeT peGeHka.

* ABTOKpecno Pebble Slide Pro npeaHasHadeHo
TOABKO AN UCNOAB30BaHUS Ha CUAEHBE CaMONET],
YTBEPXAEHHOM aBMakoMNaHnel AAS 3TO UeAn.

¢ He ycTaHaBnmBaiiTe Pebble Slide Pro B 3oHe
CpabaTbliBaHUA NOAYWKI 6e30NacHOCTH.



* Bcerpa cnepyinTe UHCTPYKUMSM 60PTNPOBOAHWKOB.
* be30nacHoOCTb Balwero peeHka B CAyYae
HECOBAKAEHNS UHCTPYKUMIA N0 YCTaHOBKE 1
TpeGoBaHNiA PYKOBOACTBA NO 3KCNAYaTaUuu He
rapaHTUpyeTCs.

YXO0A

*4eX0N, BKAAABILW, HAKAGAKY HA PEMHI 1
COAHUE3ALLUTHbIN KO3bIPEK aBTOKPECAG MOXHO CHATH
AN CTUPKN. [epea CTUPKO NepeAHtot CeKunto
COAHUE3aLWMTHOM0 KO3bIPbKa HEOGXOANMO CHATB.
ellepeA CTUPKOI 1 0YNCTKO HE HYXKHO CHAMATb
NAACTMaccoBble BKAAALIWM NOANAEYHIKOB.
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Tasima kolu

XL Golgelik

Tasima kolu ayar diigmeleri (Sol+Sag)
Kemerin kucak kismi icin kemer kancalari
(Sol+Sag)

Kemer tokasi ve kemer yastigi

Kemer ayar digmesi

Kullanim kilavuzu saklama béIimesi
Kemer ayar kayisi

Ortd

Yenidogan destek pedi

Kemer

Puset birakma diigmeleri (Sol+Sag)
Avyarlanabilir bas dayanagi & omuz pedleri
Geriye vatirma kolu

Kemerin omuz kismi icin kemer kancasi
P - Taban Unitesi montaj cubuklar

GUVENLIK

Cocuk oto glvenlik koltugu yaklasik 6 yillik yogun
kullanim icin gelistirilmistir.

oNW>
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Pebble Slide Pro iiriiniiniin arag ici kullanimi

* Oto glvenlik koltugu, Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro
doner taban Unitesine takiimak suretiyle dondurulebilir
ve kaydirilarak araca yerlestirilebilir ve aractan
cikarilabilir. Cocugunuzu araca kolayca bindirmenize ve
aractan kolayca indirmenize yardimciolur.

 Arac emniyet kemeri kullanildiginda, arag emniyet
kemerinin dlz bir cizgi halinde oldugundan ve oto
glvenlik koltuguna ait kemer kancasinin altinda
kaldigindan emin olun.

* Arac emniyet kemeri, tim yesil isaretler boyunca siki

bir sekilde gerdirilmelidir. Dizgun bir sekilde takmak icin,

bu kilavuzda yer alan ve oto glvenlik koltugunun yan
tarafindaki etikette verilen talimatlara bakin.
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 Pebble Slide Pro'yu aracta emniyet kemeri kurulumu ile
dogru sekilde konumlandirmak icin, montaj etiketindeki
beyaz referans cizgisinin yatay oldugundan emin olun.
* Yalnizca 3 noktaliemniyet kemeriile sabitlenmis, ECE
R16 standardina uygun ve strls yonine donik bir
koltuk kullanin.

* Cocuk emniyet sistemi, stirds yonin(n tersine dontk
konum ayari maksimum olacak sekilde takildiginda

her onayli araca sigmayabilir. Litfen oto glivenlik
koltugunun tlim olasi pozisyonlarinin (geriye yatirma
konumlari ve bas dayanagl ayari) otomobilinize sigip
sigmadigini kontrol edin.

« Pebble Slide Pro'da glines tentesini her zaman kullanin
ve yalnizca yikamaicin cikarin.

UYARI:

* Hicbir zaman FamilyFix Slide Pro disari kaydirma
konumundayken aracinizin kapisini kapatmayin.

« Oto glivenlik koltugunu yalnizca 6ne bakan bir arag
koltugu Uzerine arkaya bakacak sekilde takin.

« Seyahat sirasinda oto glivenlik koltugu her zaman
strds yonunin tersine dontk konumda kilitlenmis
olmalidir. Oto glivenlik koltugu yanal (cocugu
yerlestirme) konuma veya diger bir kilitli olmayan ara
konuma dondurilmusken seyahat ETMEYIN.

Pebble Slide Pro ve bebeginiz

« Kemer ile bebeginiz arasinda bir parmaktan (1 cm)
fazla bosluk kalmadigindan emin olun. 1 cm'den fazla
bosluk varsa kemeri biraz daha sikin

« Bas dayanaginin uygun ylikseklige ayarlandigindan
emin olun.

* Omuz kemer kayislarinin dogru yikseklikte
oldugundan emin olun. Omuz kemer kayislari, bebegin
omuzlari hizasinda veya bunun biraz altinda olmalidir.



 Pebble Slide Pro koltugunuzda bulunan yenidogan
destek pedi, Pebble Slide Pra ile kullanim icin 6zel olarak
tasarlanmis olup 40 ila 60 cm boyundaki cocugunuz icin
emniyet sisteminin etkinliginde tamamlayici bir rol oynar.
Yenidogan destek pedi sokulebilir ve kilifi yikanmak tzere
cikarilabilir; ancak tekrar ayni yerine yerlestiriimesi ve bu
orijinal Maxi-Cosi Pebble Slide Pro yenidogan destek pedi
disinda bir Uriindn kullanilmamasi gerekir.

* Pebble Slide Pro yenidogan destek pedini yalnizca
bebeginiz 60 cm'lik boy sinirini gecinceye kadar kullanin.
Boy sinirini gectikten sonra Pebble Slide Pro zerindeki
yenidogan destek pedini cikarin.

*Bas dayanaginin ve omuz kemerinin yUksekligi ayni anda
farkli pozisyonlara ayarlanabilir. Dogru konuma gelene
kadar bas dayanagini yukari kaldirin veya asagi itin.

UYARI:

* Oto glivenlik koltugunu hicbir zaman yUksek bir zemin
(6rnegin, masa veya sandalye) Uzerine koymayin.

* Seyahat sirasinda oto guvenlik koltugunun
konumunun ayarlanmasi yasaktir.

Pebble Slide Pro iiriiniinii kullanma

Pebble Slide Pro bir puset Uzerine takildiginda, her
zaman onayli oto glvenlik koltugu adaptorlerini
kullandiginizdan ve Pebble Slide Pro Griintnd dogru
sekilde sabitlediginizden emin olun.

Pebble Slide Pro iiriiniiniin ucakta kullanimi

« Pebble Slide Pro Urtintinin ucak koltugunda kullanimi,
otomobilde kullanimindan farklidir.

* Pebble Slide Pro Uriiniint 2 noktal emniyet kemeri ile
birlikte yalnizca ucakta kullanabilirsiniz.

* Ucak icerisinde Pebble Slide Pro, yalnizca ileriye bakan
koltuklarda kullanilabilir.
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 Pebble Slide Pro Urintind takmak icin, bebek
taslyicisini arkaya dogru bakacak sekilde yolcu
koltuguna yerlestirin. 2 noktali emniyet kemerinin
kayisinikemer kilavuzlarindan gecirin. (1,2) 2 noktali
emniyet kemerinin tokasinikilitleyin. (3) Sikma kayisini
cekerek 2 noktali emniyet kemerini sikin. (4)

« Pebble Slide Pro Grintiniin tutma kolu dik konumda
olmalidir.

« Kemer tokasl, bu oto glivenlik koltugunun kemer
kancalari arasinda kalmamalidir. Aksi takdirde gtvenli bir
baglanti gerceklestirilemez

* Pebble Slide Pro Urinnd ¢ikarmak icin, 2 noktali
emniyet kemerinin tokasini, tokanin agma mandalini
kaldirarak acin. (5) 2 noktaliemniyet kemerinin kayisini
kemer kilavuzlarindan cikarin. Toka acilirken Pebble
Slide Pro Grtintintin yolcu koltugundan dismemesine
dikkat edin.

* Pebble Slide Pro, iizerinde bebek yokken bile ucak
koltugunda kemer takili sekilde kalmalidir.

« Pebble Slide Pro, yalnizca hava yolu sirketi tarafindan
izin verilen koltuklarda kullanilabilir.

« Pebble Slide Pro (rlintind hava yastiginin acildigi
bolgeye yerlestirmeyin.

« Kabin ekibinin talimatlarina uyulmalidir.

e Kurulum ve kullanim talimatlarina uymadiginiz
durumlarda cocugunuzun glvenligi garanti ediimez.

BAKIM

« Oto glivenlik koltugununkilifi, destek pedi, kemer
vastiklari ve golgeligi yikama icin cikarilabilir. Golgeligin
6n baleni yikama 6ncesinde cikariimalidir.

* Omuz yastiklarinin plastik parcalarinin yikama
oncesinde cikariimasi gerekmez.
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Rutka za no3enje

Stitnik za sunce XL

Gumbi za prilagodbu ru¢ke nosiljke (L + D)
Kuke za pojas za dio pojasa za krilo (L + D)
Kopca za pojas s jastuci¢em za pojas
Gumb za namjeStanje pojasa

Pretinac za korisnicki priru¢nik

Remen za namjeStanje pojasa

Navlaka

Umetak za novorodentad

Pojasevi

Gumbi za otpustanije kolica (L + D)
Prilagodljivi naslon za glavu & jastuci¢i za ramena
Rucica za spustanje naslona

Kuka za pojas za rameni dio pojasa

Sipke za postavljanje baze

SIGURNOST

Autosjedalica je razvijena za intenzivnu uporabu tijekom
otprilike 6 godina

T IomMMmMoONW>

vTOoOZ=XC R

Upotreba Pebble Slide Pro u automobilu
 Autosjedalica se moZe zakrenutiikliznuti prema
unutraivan ako je postavite na rotirajucu bazu
FamilyFix Slide Pro Maxi-Cosi. Lak$e Cete staviti dijete u
voziloiizvaditigaiz njega.

« Provjerite je li sigurnosni pojas zavezan, je likopca
sigurnosnog pojasa postavljena u ravnoj liniji i nalazili
se ispod kuke za pojas na sjedalici.

« Sigurnosni pojas automobila mora imati ¢vrsti navoj
duz svih zelenih oznaka. Ispravno postavljanje provjerite
uuputama uovom prirucniku i na naljepnici na bo¢noj
strani sjedalice.

* Kako biste pravilno postavili Pebble Slide Pro u automobil
pomocu instalacije sigurnosnim pojasom, provjerite Aa je
bijela referentna linija na naljepnici vodoravna
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« Koristite se samo sjedalom usmjerenim prema naprijed
koje je postavljeno sa sigurnosnim pojasom u tri tocke u
skladu s normom ECE R16

* Ako su remenija za dijete postavljena u maksimalnom
poloZaju u smjeru suprotnom od smjera voZnje, mozda
nece stati u sva odobrena vozila. Provjerite mogu li
svimoguci poloZaji autosjedalice (spusteni poloZaji
prilagodba naslona) stati u vas automobil.

 Uvijek koristite sjenilo za sunce na Pebble Slide Pro i
skidajte ga samo radi pranja.

UPOZORENJE:

« Nikada nemojte zatvarati vrata automobila dok je
FamilyFix Slide Pro u poloZaju za klizanje prema van.

* Autosjedalicu postavite u vozilu samo u smjeru
suprotnom od smjera voZnje na sjedalu vozila koje je
okrenuto prema smjeru voznje.

 Autosjedalica privoZnji uvijek mora biti zaklju¢ana u
poloZaju u smjeru voznje ili u polozaju suprotnom od
smjera voznje. NEMOJTE vozitikada je autosjedalica
okrenuta u bo¢ni poloZaj (za stavljanje) ili kada se nalazi
u bilo kojem otklju¢anom prijelaznom poloZaju

Pebble Slide Pro i vase dijete

« Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne moze ugurati
vise od debljine jednog prsta (1 cm).Ima li viSe prostora od
1 cm, jace pritegnite pojas.

« Provjerite je li naslon za glavu postavljen na prikladnu
visinu.

« Provjerite jesu lirameni pojasevi na ispravnoj visini.
Rameni pojasevi trebaju se nalaziti na ramenima bebe ili
neznatno ispod njih

« Umetak za novorodencad koji je dio isporuke
autosjedalice Pebble Slide Pro iskljucivo se koristis
proizvodom Pebble Slide Proiima znacajnu ulogu u
pogledu ucinkovitosti sustava vezivanja za vase dijete
visine 0od 40 do 60 cm. MoZe se ukloniti i navlaka se moze
skinuti za pranje, ali je klju¢no da ga vratite na mjesto gdje
pripada te da koristite samo ovaj originalni umetak za
novorodencad Maxi-Cosi Pebble Slide Pro.



« Upotrebljavajte samo umetak za novorodence Pebble
Slide Pro dok vase dijete ne prekoraci ogranicenje visine
od 60 cm. Nakon toga izvadite umetak za novorodence
iz Pebble Slide Pro.

« \/isina naslona za glavu i ramenog pojasa moze ce
istovremeno podesiti u razlicite poloZaje. Podignite ili
spustite naslon dok ne bude u ispravnom poloZaju

UPOZORENJE:

« Nikada ne stavljajte autosjedalicu na uzdignutu
povrsinu (kao $to su stol ili stolica).

 Zabranjeno je prilagodavati poloZaj autosjedalice u voznji.

Upotreba autosjedalice Pebble Slide Pro

Kada autosjedalicu Pebble Slide Pro postavljate

na kolica, uvijek koristite odobrene adaptere za
autosjedalicu za ispravno zakljucavanje autosjedalice
Pebble Slide Pro.

Pebble Slide Pro u zrakoplovima

» Postavljanje sjedalice Pebble Slide Pro na zrakoplovno
sjedalo razlikuje se od postavljanja na automobilsko
sjedalo.

* Postavljanje sjedalice Pebble Slide Pro sa sigurnosnim
pojasom s dvije tocke dozvoljeno je samo pri upotrebi

u zrakoplovu.

 Pebble Slide Pro se u zrakoplovu moZe upotrebljavati
samo na putnickim sjedalima okrenutima prema
naprijed.

 Zainstalaciju nosiljke za bebe Pebble Slide Pro nosiljku
smjestite na putnicko sjedalo tako daje usmjerena
unatrag. Provucite traku sigurnosnog pojasa s dvije
tocke vezanja kroz vodilice za pojas. (1,2) Zakopcajte
kopcu sigurnosnog pojasa s dvije tocke vezanja. (3)
Zatim zategnite sigurnosni pojas s dvije totke vezanja
povlacecitraku za ucvrscivanje. (4)
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« Rutka nosiljke Pebble Slide Pro mora biti u uspravnom
polozaju.

« Kopca za pojas ne smije biti postavljena unutar
vodilica za pojas autosjedalice. U suprotnom nece biti
sigurno pricvrscéeno.

* Za deinstalaciju nosiljke Pebble Slide Pro otvorite
kopCu sigurnosnog pojasa s dvije tocke vezanja podizudi
rucicu kopce. (5) Zatim uklonite traku sigurnosnog
pojasa s dvije tocke vezanja iz vodilica. Pazite da nosiljka
Pebble Slide Pro ne padne s putnickog sjedala prilikom
otkopcavanja kopce.

« Pebble Slide Pro mora ostati vezan pojasom za
zrakoplovno sjedalo, ¢ak i ako nije zauzeto.

* Pebble Slide Pro namijenjen je samo za upotrebu na
zrakoplovnom sjedalu koje je odobrila zrakoplovna
kompanija.

* Ne instalirajte nosiljiku Pebble Slide Pro u prostorima u
kojima su aktivirani zracni jastuci.

* Obavezno slijedite upute kabinskog osablja.

« Ne jam¢i se sigurnost vaseg djeteta u slucaju
nepostivanja priru¢nika za postavljanje.

ODRZAVANJE

« Navlaku, umetak, jastuci¢e na remenima i Stitnik za
sunce autosjedalice moZete skinutiradi pranja. Prednji
dio Stitnika za sunce treba skinuti prije pranja.

« Plasti¢ni umeci na jastuci¢ima za ramena ne trebaju se
vaditi prije pranja.
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A - Rukovat na prendsanie

B - XLslnetna strieska

C - Tlacidla pre nastavenie rukovate na prendsanie
(L+P)

D - Spony pre brusnu ¢ast pasu (L+P)

E - Spona bezpecnostného pasu a vypchdvka

F - Nastavovacie tlacidlo popruhov

G - Priestor na uloZenie pouZivatel'skej prirucky

H - Nastavovacia paska popruhov

| - Potah

] - VloZzka pre novorodencov

K - Popruhy

L - Tlacidla uvolnenia z kociarika (L+P)

M- Nastavitelnd opierka hlavy & ramenné vypchavky

N - Sklapacia rukovat’

0 - Spona pre ramenné popruhy

P - MontdaZzne tyce pre zakladiiu

BEZPECNOST

Autosedacka bola vyvinuté tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouzivat' priblizne 6 rokov.

PouZitie Pebble Slide Pro v aute

*\/pripade instaldcie na otocnu zakladiu Maxi-Cosi
FamilyFix Slide Pro je mozné autosedacku otacat’a vystvat’
azasuvat' To poméaha s jednoduchym umiestriovanim
vasho dietat’a do vozidla ajeho vyberanie z neho.

*Ked' pouzivate bezpecnostny pas, uistite sa, Ze spona
bezpetnostného pasu bezi priamo a zostava pod
sponou pasu autosedacky. i
* Bezpecnostny pas auta je treba tesne upevnit’ pozdlz
vsetkych zelenych znaciek. Pre spravnu inStalaciu si
precitajte tento ndvod na pouzitie a nalepku na boku
autosedacky.

* Aby bol Pebble Slide Pro spravne umiestneny v aute
pomocou inStalacie bezpecnostnym pasom, uistite sa,
Ze biela referencné linia Ha nalepke je horizontélna.

122 | Pebble Slide Pro 40-87cm/ max. 13 kg | Maxi-Cosi

«\/ smere jazdy pouZivajte len také sedadld, ktoré su
vybavené 3-bodovym bezpecnostnym pasom, ktory je v
stlade s normou ECE R16.

* Ak je detsky zadrziavaci systém nainstalovany v
maximalnej polohe proti smeru jazdy, nemusf sa zmestit’
do vsetkych schvélenych vozidiel. Skontrolujte, ¢i
vSetky mozné polohy autosedacky (polohy sklopenia a
nastavenia opierky hlavy) zapadaju do vasho vozidla.

* \/Zdy pouZivajte slnecnu strieSku na Pebble Slide Pro a
snimajte ju iba na pranie.

VAROVANIE:

« Dvere vozidla nikdy nezatvarajte, pokial je FamilyFix
Slide Pro vo vysunutej polohe

* Sedatku v aute umiestnite len na sedadlo vozidla
otocené v smere jazdy.

« \/ priebehu jazdy musi byt autosedacka vZdy zaistend
v polohe proti smeru jazdy. NEJAZDITE, pokial je
autosedacka otocend do bocnej (usddzacej) polohy ¢iv
akejkol'vek inej nezaistenej stredovej polohe

Pebble Slide Pro a vase diet'a

« Uistite sa, Ze medzi bezpe¢nostnymi pasmia vasim
diet'atom nie je miesto vacsie ako prst (1 cm). Pokial' je
volavacsia ako 1 cm, dotiahnite popruhy.

« Uistite sa, Ze je opierka hlavy nastavena na spravnu
vysku.

« Skontrolujte, ¢i st pasy ramennych popruhov v
spravnej vyske, Pasy ramennych popruhov by mali byt
vo vyske ramien diet'ata ¢i o nieco nizsie.

« \Vlozka pre novorodencov, ktora je sicastou vasej
sedacky Pebble Slide Pro, sltZi vyhradne na pouZitie

s autosedackou Pebble Slide Pro a predstavuje
neoddelitelnd st¢ast’ pri Gcinnosti zadrZiavacieho
systému pre vase dieta od 40 do 60 cm. Da sa odstranit’
apotah je mozné odiat' na vypranie, avsak je dolezité ju
znova nasadit’ spat’a pouzivat'len oficidlnu viozku pre
novorodencov Maxi-Cosi Pebble Slide Pro.



* \/loZku pre novorodencov Pebble Slide Pro pouZzivajte
iba do chvile ako vyska dietata prekro¢i 60 cm. Potom
vloZku pre novorodencov Pebble Slide Pro odstrante.

« \/ySku opierky hlavy aramenného pasu mozno
nastavovat'stcasne do réznych poloh. Potiahnite
opierku hlavy nahor alebo ju zatlacte nadol, kym nebude
v spravnej polohe.

VAROVANIE:

 Nikdy neumiestriujte Pebble Slide Pro na vyvysené
miesto (ako napriklad na stél alebo stolicku).
* Je zakdzané upravovat'polohu sedacky v priebehu jazdy.

PouZivanie Pebble Slide Pro

Pokial je Pebble Slide Pro umiestnena na kociariku, vzdy
pouZite schvalené adaptéry autosedacky a Pebble Slide
Pro spravne zaistite.

Autosedacka Pebble Slide Pro v lietadlach

* Umiestnenie Pebble Slide Pro na sedadlo lietadla sa lisi
odinstalacie na sedadlo auta.

« InStaldcia Pebble Slide Pro s 2-bodovym
bezpetnostnym pasom je povolenalenv lietadle.
*\/lietadle samdZe Pebble Slide Pro pouZit'len na
sedadlach otocenych smerom dopredu.

» Autosedacku Pebble Slide Pro umiestnite na

sedadlo pre cestujucich proti smeru jazdy. 2-bodovy
bezpetnostny pas ved'te cez vodiace drazky na pas.
(1,2) Zaistite sponu 2-bodového bezpecnostného pasu.
(3) A utiahnite 2-bodovy bezpecnostny pas potiahnutim
ut'ahovacieho pasu. (4)
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* Rukovat'sedacky Pebble Slide Pro musi byt’ vo zvislej
polohe.

¢ Spona pasu sa nesmie nachadzat' medzi sponami pasu
tejto autosedacky. V opa¢nom pripade uchytenie nie
jebezpecné.

* Ak chcete odobrat’ sedacku Pebble Slide Pro,

otvorte sponu 2-bodového bezpetnostného pasu
nadvihnutim rukovate spony. (5) A vytiahnite 2-bodovy
bezpecnostny pas z vodiacich dréZok. Pri otvéarani
spony dbajte na to, aby sedacka Pebble Slide Pro
nespadla zo sedadla spolujazdca

« Pebble Slide Pro musi zostat’ pripitand na sedadlo
lietadla, aj ked'je prazdna.

« Pebble Slide Pro je mozné pouzit'len na takom sedadle
lietadla, ktoré na to urcila leteckd spolo¢nost’

« Neumiestiujte sedacku Pebble Slide Pro do oblasti
vystrelenia airbagov.

« Je potrebné dodrziavat' pokyny posadky.

* BezpecCnost' vasho diet'ata nie je zarucena, ak
nedodrzite vSetky pokyny pre inStaldciu a ndvod na
pouzitie.

STAROSTLIVOST

« Pot'ah, vlozka, vypchavky pasov a sinecnd strieska sa
daju dat’ dole pre pranie, Prednd kostica protisinecnej
striesky sa pred pranim musi vytiahnut'

« Plastové vlozky ramennych vypchavok nie je potrebné
pred pranim vytahovat’
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A - ApbXKa3aHoceHe

B - CeHHuk XL
C - ByToHM 3a perynmpaHe Ha ApbXKaTa 3a HoceHe
(A+D)

D - Kykv 3a nosicHaTa 4acT Ha KOAaHa Ha
aBTomobuna (N\+A)

E - 3akonyanka Ha KonaHa € Meka NOANOXKa

F - ByTOH 3a perynvMpaHe Ha KonaHa

G - OTAeneHve 3a CbXpaHeHUe Ha PbKOBOACTBOTO
3aynoTpeba

H - PeMbk 3a peryavpaHe Ha KonaHa

| - NokpuBano

] - Noanoxka 3a HoBopoAeHo 6ebe

K - KonaH

L - ByToHuW 33 0cBO60XAaBaHe 0T kKoAnyKa (A+4)

M- Perynanpyema o6neranka 3a rnaBata & paMeHHU
NOANABHKMN

N - PbKoxBaTka 3a peryAMpaHe Ha HaKAOHa

0 - Kyka 3a paMeHHaTa 4acT Ha KonaHa Ha
aBToMo6MAa

P - EneMeHTW 33 MOHTMPaHe Ha OCHoBaTa

BE3ONACHOCT

CTonyeTo 3a Kona e pa3paboTeHo 3a MHTEeH3MBHA
ynoTpeba B NPOAbAXEHVE Ha NPUBAU3NTEAHO 6 FOANHN.

U3snonsBaHe Ha Pebble Slide Pro B aBToM06MA

« CTOAYETO 32 KON MOXeE Aa Ce BbPTY U Aa Ce N3BaxXAad
11 BKapBa B aBTOMOGWAG C NAb3raHe Npu MOHTUPAHeTo
MV Ha BbpTALLaTa ce ocHoBa Maxi-Cosi FamilyFix

Slide Pro. ToBa BunoMara Aa nocTaBaTe n3Baxaate
AETeTO CW C A\eKOTa 0T aBTOMOBKAA.

« KoraTo ce n3noA3Ba 06e30NacnTeAHUST KOAGH Ha
3BTOMOOUA], Ce yBepsBaiiTe, Ye 3akonyankata Ha
006€30NaCcTeAHNS KOAGH Ha aBTOMOGWAG € B NPaBa AVHUS
11 Ce HaM1Pa NOA BOAYA 33 KOAAHa Ha aBTOMOGWAR.
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¢ 06e30NacnTENHUAT KOAGH Ha aBTOMOOMAA TPAGBa

A\a B6bAe 0NbHAT N0 BCYKW 3eAeHU MapKUPOBKYL 3a
NPaBUAHO MOHTUPAHE NPOBEPETE YKa3aHNsATa B TOBa
YNbTBaHe 1 Ha CTUKePa OTCTPaHU Ha CTOAYETO 3a KoAa.
¢ 3a panocTaBuTe NnpasuaHo Pebble Slide Pro s
3BTOMOGMAA C MOHTaX 4Ype3 NPeANasHNa KOAaH,
yBepeTe ce, Ye 6siNaTa OpUEHTUPOBBYHAE AUHVS Ha
CTVKepa e XOpPU30HTaAHa.

* BriHary n3non3eanTe 06bpHaTa HaNpeA CeAanka,
KOATO e CHaBGAeHa C 3-TOYKOB 06€30nachTeneH KOAaH,
KOWTO 0TroBaps Ha cTaHaapT ECER16.

«KoraTo cucTemara 3a o6e3onacsiBare e MOHTUPaHa B
MaKCMManHaTa 00bPHaTa Ha3aA No3uLLYS, © Bb3MOXHO A3
He NpuUAerHe AOGpe BbB BCWHYKN 0A0GPEHN aBTOMOGUAL.
MpoBepeTe A3 BCUYKY BE3MOXHI NO3ULNAN HA CTOAYETO
33 KON (HaKAOHEH NO3ULNN W peryAupaHa obnerankaTa
3arAaBa) npuasraT Ao6pe BkonaTa Bu

* BuHaryi u3non3eaiiTe ceHHrika Ha Pebble Slide Prou ro
CBaAsiTe caMo 3a npane.

NPEAYNPEX AEHWNE:

* Hukora He 3aTBapsiiTe BpaTaTa Ha aBTOMOGWAA Ch C
FamilyFix Slide Pro B No3uums 3a ©3BaxAaHe ¢ NAb3raHe.
* MOHTMpaliTe CTOAYETO 33 KOAA CaMO 0GBbPHATO Ha3aa
Npuv 0GbpHATa HaNPeA CEAANKa B NPEBO3HOTO CPEACTBO
* CTOAYETO 33 KoAa TPAGBA BIHArY Aa GbAe 3aKAYEHO
B 0ObpHAaTa Ha3aA No3uums No BpeMe Ha NbT. HE
NbTYBalTe, KOraTo CTOAYETO 33 KOAA e CTPaHNYHO
06BPHATO (33 NOCTaBSRHE) NOAOXEHME NAU B KOETO N AG
e APYro He3akAYeHO MeX AUHHO NOAOXEHMeE.

Pebble Slide Pro n BaweTo 6e6e

. YEEDETE ce, 4e MexAay 06e30NacuTeAHNs KOAGH 1
6e6eT0 UMa Hal-MHOr0 @ AVH NPLCT pa3cTosHme (1 cM).
Ako PasCToAHNETO e N0-roASMO 0T 1 cmM, 3aTerHeTe
oule KonaHa.

e O6AerankaTa 3arnasa TD%GEB Aad Ce Harnacu Ha
HeoOX0AMMaTa BACOYUHA,



* YBepeTe ce, ye paMEeHHNTE KOAGHW Ca Ha
npaBWAHaTa BUCOYNHA. PaMeHHUTe KoAaHN TPAGBa Ad
Ca Ha MAV TOYHO NoA paMeHeTe Ha 6ebeTo.

* [loAnOXKaTa 3a HOBOPOAEHO Bebe, BKAOYEHa KbM
cepankata Pebble Slide Pro, e npeaHasHaveHa Aa ce
13N0A3Ba eAUHCTBeHO ¢ Pebble Slide Pro n nsnbaxsaBa
CblUECTBEHa POAS 33 6830NaCHOCTTa Ha cucTeMata
3a 06e3o0nacaBare Ha BaweTo peTe 0T 40 po 60 €M
BUCOYMHa. [loANOXKaTa 3a HOBOPOAEHO 6ebe Moxe
/\a Ce 13BaAW, a NOKPUBAAOTO 11 Aa Ce CBAAW, 3a Ad
Ce n3nepe; BaXHO € T A3 Ce NOCTaBM 0THOBO Ha
MSACTOTO MY, KaKTO U A Ce U3NOA3Ba CaMo Tasu
0hrunanHo oA0GpeHa NOANOXKKa 33 HOBOPOAEHO
6e6e Maxi-Cosi Pebble Slide Pro.

* //13n0A3BaliTE NOANOXKATA 33 HOBOPOAEHU Ha
Pebble Slide Pro, pokaTo BaweTo 6ebe He HaABAWM
0rpaHynYeHneTo 3a AbAxuHa ot 60 cM. Crep ToBa
0TCTpaHeTe NOAAOXKATA 3a HOBOPOAEHW OT Pebble
Slide Pro.

* BucoyuHaTa Ha o6AerankaTa 3a rAasa v paMeHHus
KOAaH MOXe A Ce HaCTpOliBa eAHOBPEMEHHO B
PasAnYHN NO3nUMK. MOBANTHETE UAV CNYCHETe
o6AerankaTta, AOKaTo 3aeMe NPaBUAHATa NO3nLNs

NPEAYNPEXAEHWNE:

* HIIKOra He NocTaBsfTe CTOAYETO 33 KOAG BbPXY
NOBAWrHaTa NOBBLPXHOCT (HaNp. CTOA MAM Maca).
¢ 336paHeHo e Aa ce Peryanpa NoAOXeHneTo Ha
CTOAYETO NO BPEME Ha NbT.

U3non3saHe Ha Pebble Slide Pro

* Ako Pebble Slide Pro ce MOHTWpa Ha KOAMYKa, BUHArn
TPAGBA A CTe CUTYPHW, Ye U3NOoA3BaTe 0A0BPEHU
aAaNTepy 3a CTOAYE 33 KOAA U CTe 06e30Nacuan
npaswAHo Pebble Slide Pro.
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Pebble Slide Pro B camoneTu

* MoHTupaHeTo Ha Pebble Slide Pro B camoneTHa cepanka
e Pa3AnyaBa 0T MOHTUPAHETO B CEAAAKE HA aBTOMOBUA.
* MoHTWpaHeTo Ha Pebble Slide Pro ¢ 2-To4koB
06£30NacMTeNeH KOAGH € NO3BOAEHO CaMo NP
113N0N3BaHe B CaMONET.

¢ B camoneT Pebble Slide Pro Moxe aa ce n3non3sa
€aMo B 00bPHATU HaNPeA NbTHAYECKN CeAANKN.

¢ 3a paMoHTupaTe Pebble Slide Pro, nocTaseTe kowa
33 6ee 00bPHAT HAa3aA Ha CepAankaTa 3a NbTHULN.
[pokapaliTe AeHTaTa Ha 2-TOUYKOBUA NpeANas3eH
KON@H Npe3 BoAAUNTe Ha KonaHa. (1,2) 3akntoueTe
KaTapamaTa Ha 2-TOYKOBWs NPeANa3eH KoAaH. (3)
V13aTerHeTe 2-TOYKOBYMA NPeANa3eH KOAaH, kaTo
M3AbpNaTe 3aTArawlata kanwka. (4)

* ApbxkaTa Ha Pebble Slide Pro TpsitBa pa e B
113NPaBEHO NOAOXEHME,

* 3aKon4ankaTa Ha KoAaHa He TpabBa Aa ObAae
NOCTaBEeHa BbB BOAGUNTE 33 KOAGHA Ha Ta3n cepanka
3a kona, B npoTuBeH cAyYail HaMa Aa Ce OCbLLEeCTBY
6e30nacHo Nprkpensate.

* 3a pa AeMoHTUpaTe Pebble Slide Pro, oTBopeTe
KaTapamaTa Ha 2-TOYKOBUS NPeANa3eH KOAaH, KaTo
NOBAMIHETE AOCTa Ha kKaTapaMaTa. (5) Ml oTcTpareTe
AEHTaTa Ha 2-TOUKOBUS NPEANA3eH KOAGH OT BOAGUNTE.
BHuMagaliTe Pebble Slide Pro aa He naaHe 0T cepankaTa
33 NbTHUUY, KOraTo 0TBapsiTe kKaTapamata.

* Pebble Slide Pro TpatBa Aa 0CTaHe npucTerHaT ¢
06£30NaCUTEAHUS KOAGH Ha CAMOABTHATA CEAaAKa
/\OPU KOraTo He Ce U3N0A3Ba.

« Pebble Slide Pro Moxe aAa ce 13non3sa caMo B
CaMONETHU CEAANKM, OAOBPEHY OT aBNOKOMNAHWATA.

¢ He MoHTwMpaiiTe Pebble Slide Pro B 30HaTa Ha
pa3rpbliaHe Ha Bb3AYWHA Bb3rAaBHUUA.

* TpsiGBa Aa Ce CAEABAT YKa3aHUATa Ha CTHOapAUTE.

* be3onacHocTTa Ha BaweTo AeTe He e rapanHTupana,
3KO He Ce CNa3BaT YKa3aHMsTa 33 MOHTaX 1 ynoTpeoa.



rPVXA

* [loKpMBan0TO, NOAADXKATA, MEKMTE NOANOXKM Ha
KOAGHa 1 CEHHWK BT Ha CTOAYETO 33 KOAG MOraT Aa ce
V3BaAAT 33 N0YUCTBaHe. [peAHaTa YacT Ha CeHHIKa
TPAOBa Aa Ce OTCTPaHM NPeAV NOYNCTBaHE.
 [InacTMacoBWTe BAOXKN Ha PAMEHHNTE NOANABHKN
HAMa HY>XAa Ad Ce NPEeMaxBaTt NPeAn NOYNCTBaHe.
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A - Pyuka AnS nepeHeceHHs

B - CoHue3axucHWii HaBic po3Mipy XL

C - HaTWUCKHi KHONKMN ANS PEryAOBaHHS PYKOSTKN
ANS NepeHeceHHs (A+)

D - PeMiHHi raku AN KOAHHOI HaCTUHU peMeHs

(n+N)

- Mpsixka peMeHs 3 HaKNaAKOK Ha peMiHb

KHonka peryntoBaHHs peMeHiB

- BiaAaineHHs ans 36epiraHHs iHCTpyKUii no

ekcnayaTtauii

N\siMKa perynloBaHHs peMeHs 6e3neku

- Yoxon

BKAaAUW ANS HOBOHAPOAXEHUX

PemeHi

KHONKU AASt pO36AOKYBaHHS NPOryASHKOBOMO

AunTayoro Biska (A+N)

M- PerynboBaHuWii NiArOAIBHVK & NIANAIYHWKN
nNiAKAaAKK

N - Pyuyka peryntoBaHHs HaXuAy aBTokpicna

0 - Kprok AnS NAEYOBOT YaCTUHU pEMEHS

P - MoHTaXHi NnAaHKN ANSt OCHOBU

aomm

—Xx—T—I

BE3MNEKA

ABTOMOGIAbHE KPICAO PO3POBGAEHO AAS IHTEHCUBHOMO
BVKOPUCTAHHSA NPOTArOM 6AM3bKO 6 poKiB.

BukopucTaHHA aBToKpicna Pebble Slide Pro B
aBTOMOGini

* AKLL0 BCTaHOBUTM aBTOKPICAO Ha NOBOPOTHY OCHOBY
Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro, BoHo Moxe o6epTaTtucs,
a TaKoX 1010 MOXHa 3acoBYBaTU | BUCOBYBATU 3
aBTOMOGINA. BOHO AO3BOANTL BaM Aerko CaanTu
AVTWHY B aBTOMOGIAb a60 BUTAryBaTu i1 i3 aBTOMOGIAS.
* [1pV BUKOPYCTaHHI peMeHs 6e3nekn aBToMoGins
nepekoHarTecs, Wo Npsxka peMeHs Ge3nekn aBToMoGins
NPOXOAUTHL NO NPSAMIN AHIT | BECb YaC 3aAULWAETHCS Y
NOAOXEHHI HXYe raka peMeHs aBTokpicAa.
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¢ PeMiHb 6e3nekn aBTOMOGIAR NOBUHEH TYro
OXONAKBATU aBTOKPICAO | NPOXOAWNTYW B3AOBX BCiX
3eAEHUX MITOK. AAS HAAEXKHOTO BCTaHOBAEHHS
3BIpANTECH 3 IHCTPYKUIEID, HABEAEHOH B UbOMY
NOCIBHUKY, | HAKABKOH, PO3TALOBaHOK Ha BiYHil
noBepxHi aBTokpicna Pebble Slide Pro.

* 1|06 npaBuAbHO BcTaHoBuTK Pebble Slide

Pro B aBTOMOGiAi i3 BUKOPUCTAHHAM peMeHs,
nepekoHanTech, o6 6iAa KOHTPOAbHA AiHIs Ha Haninui
6yAa po3TallOBaHa ropU3oHTANABHO.

¢ AONYCKAETHCA BUKOPUCTOBYBATU TIABKY CUAIHHS,
LU0 PO3TaLOBaHI 06ANYYAM BNEPEA, OCHALLeHi
TPUTOUYKOBUM peMeHeM 6e3neku, Lo BIANOBIAGE
cTaHaapTy ECERILE.

* [1py BCTAHOBAEHHI CUCTEMU Y TPUMAHHA AUTUHY

Y MaKCUMaAbHOMY NOAOXEHHI 0GAUYYAM Ha3aA
BOHO MOXE He NIAXOANTU AAS BCiX 3aTBEPAXEHNX
aBTOMOOGIAIB. [lepekoHaliTecs, Wo BCi MOXANBI
NONOXEHHS aBTOKPICAA (BIAKMAGHHS | pEryAKBaHHSA
NiArOAIBHUKA) NIAXOAATH AAS BALWOr0 aBTOMOGIAS.

* 33BX AU BUKOPUCTOBYTE COHUE3AXMCHUIA KO3UPOK
Ha Pebble Slide Pro i 3HiMaiiTe ioro Anwe AAS NPaHHS.

[NONEPEAXKEHHSA:

¢ Hikonu He 3a4mnHANTe ABEpi aBTOMOGIAS, KOAV OCHOBa
FamilyFix Slide Pro 3HaxoANTbCA B NOAOXEHHI AAs
BUCYBaHHS

* BCTaHOBAMOITE aBTOKPICAO Ha NepPeAHE CUAIHHS
aBTOMOGIAS, AKE 3HAXOAUTHCA Y NOAOXKEHHI 06ANYYAM
BNepeA, ALe B NOAOXKEHHI 00AMYYSM Ha3aA,.

 [ia Yac pyxy aBTOKPICAO 3aBXAM Mae OyTu
3a(IiKCOBaHO B NOAOXEHHI 00ANYYaM Ha3zaa, HE
NoYMHaliTe pyX, AKLLO aBTOKPICAO NOBEPHEHE B

6i4He (N0Cap04HEe) NONOXeHHS a00 B BYAb-AKe iHWe
PO36A0KOBaHe NPOMiXHE NOAOXEHHS.

ABTokpicno Pebble Slide Pro i Bawa aAuTuHa

* [lepekoHanTecs y TOMY, WO MiX CTPaxyBanbHAM
peMeHeM i AUTVHOH € NPOCBIT PO3MIPOM He BinbLUE OAHOMO
nanbus (1 cm). AKLLO BIACTaHb MiX ANTUHOKO Ta peMeHsMn
6e3neky nepeBunLye 1 cM, He0BXIAHO NIATATHY TU peMeHi



 [lepekoHaiTecs, LWo NiArOAIBHIK BCTAHOBAEHO Ha
NpaBWAbHIA BUCOTI.

 [lepekoHaiiTecs, Lo NAeYoBi peMeHi Ge3neku
3HAXOAATHLCA HA NPaBUALHIN BUCOTI. MAevoBi peMeHi
6e3neky NOBUHHI PO3TaWOBYBATUCS Ha NAeYax abo
TPOXV HUXYE NAeYell AUTVHN.

* BkAaaKa ANS HOBOHAPOAXEHIIX, iKa BXOAUTD Y
KOMNAEKT aBTokpicna Pebble Slide Pro, npr3HayeHa
BUKAKOYHO ANS BUKOPUCTaHHsA 3 Pebble Slide Proie
HEeBIAEMHO YaCTUHOK CUCTEMY Y TPUMAHHA AUTUHN
3pocTom Bia 40 A0 60 cM. Bkaaaky MOXHa BUAMaTW |
3HIMATU 3 HE YOXOA AAS NPaHHA 860 YNLLLEHHA, NpoTe
nicAs UbOro if HeoBXiAHO BCTAHOBAKOBATM Ha MicUe;
/\O3BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATU AWe chipMoBy
BKAaAKY Maxi-Cosi Pebble Slide Pro.

* BUKOp1CTOBY/TE BKAGAKY AAS HOBOHAPOAXEHIX
aBTokpicna Pebble Slide Pro, noku po3mip Bawoi
AUTUHN He nepeBuWnTL 60 cM B A0BXUMHY. MicAs Uboro
3HIMITb BKAGAKY AN HOBOHAPOAXEHUX 3 3aBTOKPICAG
Pebble Slide Pro.

*BrcoTy NIArOAIBHIKAE Ta NAEYOBUX PEMEHIB MOXHa
PeryArBaTh 0AHOYACHO B PI3HINX NOAOXKEHHAX.
NiaHIMalTe a6o onyckaiTe NIAFONIBHUK, AOKU BiH He
ONVHATBLCA B NPABUABHOMY NOAOXEHHI.

MNONEPEAXEHHA:

¢ Hikonn He cTaBTe aBTokpicno Pebble Slide Pro Ha
niAHeCeHy NOBEPXHH (HAaNPUKAAA, CTiA aBo KpiCAO).

* 3a60pOHEHO PErYAOBATY NOAOXEHHSA aBTOKPICAA NiA
4ac pyxy.

BukopuctaHHsa Pebble Slide Pro

« [1pv BcTaHoBAeHHi aBTokpicAa Pebble Slide Pro

Ha NPOryAsHKOBWI ANTAYMIA BI30K 060B'H3K0BO
BIKOPVCTOBYITe 3aTBEPAXEH] TPUMaYi Ta NPaBNALHO
3akpinAwiTe asTokpicao Pebble Slide Pro.
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Kpicno Pebble Slide Pro B nitakax

* BcTaHoBAeHHs aBTokpicaa Pebble Slide Pro B

NITaKy BIADI3HAETHCA BiA BCTAHOBABHHSA Ha CUAIHHI
aBTOMOGIASA.

* BcTaHoBAeHHs AMTAY0ro asTokpicaa Pebble Slide Pro
i3 ABYXTOUKOBUM peMeHeM Ge3nekin AONYCKaeTbCA
TIAbKYU NPYW A0r0 BUKOPUCTAHHI B AITaKy.

Y piTaky aBToKpicno Pebble Slide Pro Moxe
BIKOPUCTOBYBATUCS AMLLE Ha NACaXNPCbKUX
CUAIHHAX, PO3TaLIOBAHNX Y NOAOXKEHHI HANPAMKY PyXY.
« [Lllo6 BcTaHoBKTY aBTOKpicAO Pebble Slide Pro,
NOMICTITb MOAYAL AASt NEPEHECEHHSA HEMOBAAT Ha
Nacaxmpcbke CUAIHHS Y NOAOXEHHI 0OANYYSIM HA3aA,.
MpoBeAITb ABYXTOUKOBHIA peMiHb 6e3neky kpi3b
HanpaBAstoui AAst peMens. (1,2) 3adiikcyiiTe npsikky
ABYXTOYKOBOro peMeHs Ge3neku. (3) M0TiM 3aTArHITL
ABYXTOYKOBWIA pEMiHB GE3NeKy, NOTArHYBLWM 33 ASIMKY
ANA 3ATArYBaHHA. (4)

* Pyyka Pebble Slide Pro noBrHHa nepetysatuy
BEPTVKAABHOMY NOAOXKEHHI,

* [psikka peMeHst He NOBIHHA PO3TaLWOBYBATUCS MiX
peMiHH/MU raykamu Uboro asTokpicaa. BiHwomMy pasi
He BYAE rapaHToBaHO 6e3neyHe 3akpinAeHHs.

* |06 3HATK Pebble Slide Pro, BIACTEOHITb NPAXKY
ABYXTOYKOBOr0 peMeHs Ge3neku, NiAHABLIN

BaXinb NPXKY. (5) BUAMITb CTPIUKY 2-TOYKOBOrO
peMeHsi 6e3neku 3 Hanpaeastounx. CAiakyinTe 3a

T¥M, WO aBTokpicao Pebble Slide Pro He Bvnano i3
NacaxmpcbKoro CUAIHHS NPY BIAKPUT Ti NPSXKN.

* ABTOKpicno Pebble Slide Pro Mae 3annwaTtwucsa
3aKPINAEHIM PEMEHEM Ha CUAIHHI AiTaka HaBiTb, SKLLO
Y HbOMY HEMAE AUTVHN.

« ATokpicno Pebble Slide Pro npusHadeHe anwe ans
BIKOPUCTaHHS Ha CUATHHI AITaKa, 33TBEPAXEHOMY ANS
Uil MeTu aBianinieto.

* He BcTaHoBAiTe Pebble Slide Pro B 30Hi
PO3rOPTaHHS NOAYLIKN GE3NEKU.



* 3aBXAN AOTPUMYINTECh IHCTPYKUIA 60PTNPOBIAHUKIB.
Y pa3i HeAOTPUMaHHS IHCTPYKUIY 31 BCTAHOBAEHHSA

i BUMOT KepiBHUUTBA 3 ekcnayaTauii 6e3neka Bawoi
AVITUHU He Moxe By Tu rapaHToBaHa.

AOINAA

* Hox0n, BKAAAKY, HAaKAAKW Ha peMeHi Ta
COHUE3aXUCHUI HaBIC aBTOKPICAG MOXHA 3HATU ANS
NPaHHA Ta 04nLLeHHA. MepeA NPaHHAM Ta OYULLEHHAM
nepeAHK NAACTUHY COHUE3aXMCHOro Hagicy NoTpiGHO
3HATW.

 [lepeA NPaHHAM Ta 04ULLEHHAM NAACTYKOBI
BKAQAWWI NAEYOBUX NIAKAAAOK He NOTPIGHO 3HIMaTW.
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A - Hordoz6 fogantyu

B - XL napellenzé

C - Nyomégombok a hordozd fogantyu
bedllitdsahoz (B+))

D - Ovvezet8k az 6v derékrészéhez (B+])
E - Ovcsat szijparnaval

F - Ham allitégombja

G - Ahaszndlati utasitds tarolérekesze
H- Ham dllitészija

|- Huzat

] - Ujszilétt-betét

K - Heveder

L - Babakocsi-lecsatolé gombok (B+])
M- Allithat6 fejtdmasz & vallparnak

N - Fogantyl fekvG helyzethez

0 - Ovvezet6 az dv véllrészéhez

P - Sinek az alaphoz torténé régzitéshez

BIZTONSAG

Az autos Ulést Ugy terveztlk, hogy annak intenziv
hasznalat esetén nagyjabol 6 év az élettartama.

A(z) Pebble Slide Pro autéban torténd hasznalata
* Az autos Ulés a(z) Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro
forgathaté alapra felszerelve elforgathat6 és
kicsusztathato az autébal. Segitségével kdnnyen
behelyezhetia gyermekét a jarmibe, majd kiveheti
onnan.

* Az auto biztonsagi 6vének haszndlatakor gyézédjon
meg rdla, hogy az autd biztonsagi dve egyenes
vonalban fut-e, és hogy az autds gyerekUlés dvvezetdje
alatt marad-e.

* Az autd biztonsagi 6vét szorosan be kell fizni az
Osszes zold jelzés mentén. A megfeleld rogzitésrol
tajékozadjon jelen kézikonyv utasitasaibdl, illetve az
autos gyerekilés oldaldn [athatd cimkébdl.
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* A Pebble Slide Pro helyes autos elhelyezéséhez
biztonsagi dves telepités esetén ligyeljen arra, hogy a
fehér referenciavonal a matricén vizszintes legyen.

« Kizérélag olyan, menetirdnyba néz6 Ulésre szerelje fel
aterméket, amely az ECE R16 szabvénynak megfeleld,
harompontos biztonsagi 6vvel rendelkezik.

* Ha a gyermekbiztonsagi eszkdz maximalis hatrafelé
néz6 poziciéba van éllitva, eléfordulhat, hogy nem fér
be valamennyijévahagyott jarmlbe. Kérjlk, ellenérizze,
hogy az autos Ulés minden lehetséges pozicioban
(hatradontott pozicidk és a fejtamasz beallitasa)
befér-e az autéjaba.

* vA Pebble Slide Pro napellenzéjét mindig hasznalja, és
csak mosas céljabdl tavolitsa el.

FIGYELMEZTETES:

« Soha ne zarja be jarm{ve ajtajat, amikor a FamilyFix
Slide Pro kicsUsztatott helyzetben van.

* Az autds gyerekulést kizarélag menetirannyal
ellentétes helyzetben rogzitse az autéban, a jarm(
menetirdnyba nézé Uléséhez.

* Menet kdzben az autos Ulésnek mindig rogzitve kell
lennie a menetirdnnyal ellentétes poziciéban. TILOS
ajarmivel haladni, amikor az autds Ulés oldalirdnyba
(behelyezési és kivételi pozicidba) el van forgatva, vagy
barmilyen egyéb koztes poziciéban van, és abban nincs
rogzitve.

Pebble Slide Pro és kisgyermeke

* Gy6z6djon meg réla, hogy a ham és a kisgyermek kozé
maximum egy ujja fér-e be (1 cm). Ha a tdvolsag tobb
mint 1 cm, hiizza meg jobban az dvrendszer Gvét.

« Qy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtdmasz megfeleld
magassagban taldlhaté-e

« Ugyelien ra, hogy a biztonsagi dvek megfeleld
magassagra legyenek éllitva. A biztonsagi 6veknek a
baba vallainal vagy azok alatt kell lennitk.



* A Pebble Slide Pro tléshez mellékelt UjszUlott-betét
kizardlag a Pebble Slide Pro Uléshez hasznalhatd; az
fontos szerepet jatszik a 40-60 cm-es gyermekeknél az
gyermekbiztonsagi eszkoz biztonsadgaban. Az Ujszulott-
betét kivehet6, a huzatja pedig mosas céljabdl levehetd,
de fontos, hogy ismét visszakerUljon a helyére, és hogy
kizarolag ezt a hivatalos Pebble Slide Pro Ujszulott-
betétet haszndlja.

* Csak addig hasznalja a(z) Pebble Slide Pro GjszUlott-
betétet, amig gyermeke nem haladja meg a 60 cm-es
magassagot. Ezt kovetden vegye ki a(z) Pebble Slide Pro
lésbél az jszUlott-betétet.

A fejtamla és a vallheveder magassaga egyszerre
t0bb pozicidba is allithatd. Hlzza fel vagy nyomja le a
fejtdmlat, amig a megfeleld helyzetbe nem kerdil.

FIGYELMEZTETES:

* Soha ne helyezze a(z) Pebble Slide Pro terméket
magas fellletre (példaul asztalra vagy székre).

A(z) Pebble Slide Pro hasznalata

A(z) Pebble Slide Pro babakocsira torténé szerelése
esetén mindig gy6z6djon meg a(z) Pebble Slide Pro

megfeleld biztositasardl, illetve mindig jovahagyott
autollés-adaptert hasznaljon.

A(z) Pebble Slide Pro repiilogépeken

 A(z) Pebble Slide Pro repllégépulésre rogzitésének
lépései kulonboznek az autdulésre rogzités lépéseitdl
 A(z) Pebble Slide Pro kétpontos biztonsagi dvvel vald
rogzitése kizarélag repllégépen vald hasznélat esetén
engedélyezett.

« Replil6gépen a(z) Pebble Slide Pro kizarélag
menetiranyba néz6 utastléseken hasznalhatd.
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¢ A(z) Pebble Slide Pro rogzitéséhez helyezze a
csecseméhordozdt hatrafelé mutatd irdanyban az
utasulésre. Vezesse at a kétpontos biztonsagi 6v
hevederét az Ovvezet6kon. (1,2) Zarja a 2 pontos
biztonsagi 6v csatjat. (3) Majd szoritsa meg a 2 pontos
biztonsagi 6vet meghlzva a szoritéhevedert. (4)

« A(z) Pebble Slide Pro fogantydjanak felfelé kell néznie.
* Az 6vcsatot tilos az autés gyermekiilés Svvezetdi
kozott elhelyezni. lgy nem kivitelezhet6 a biztos

rogzités.

* A(z) Pebble Slide Pro lecsatlakoztatasahoz - a csat
karjat megemelve -kapcsolja ki a kétpontos biztonsagi
oOv csatjat. (5) Majd tévolitsa el a 2 pontos biztonsagi
6v hevederét a vezetkbdl. Gy6zdjon meg rola, hogy
a(z) Pebble Slide Pro nem esik le az utastlésrél a csat
kikapcsoldsakor.

* Hagyja bekapcsolva a reptlégépulésen a(z) Pebble
Slide Pro 6vszijat még akkor is, ha az Ulés éppen Ures.
* A(z) Pebble Slide Pro kizardlag a légitarsasag altal
engedélyezett repllégépllésen hasznalhato.

* Nerogzitse a(z) Pebble Slide Pro terméket olyan
terUletre, ahol kinyilhat a légzsak.

* Kovesse a fedélzeti személyzet utasitasait

« Amennyiben nem tesz eleget a beszerelési és
hasznalati kézikonyvben taldlhato utasitasoknak,
gyermeke biztonsaga nem garantalhatd.

KARBANTARTAS

« Az autds gyermekUlés takardja, betétje, dvparnai és
naptet6je mosas céljabol levehetd. A naptetd eltlsé
tartovazat amosas eldtt tavolitsael.

 Avallparndk mlanyag betéteit nem sziikséges
eltdvolitania a mosas el6tt.
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A - Nosilni rocaj

B - Sentnik XL

C - Potisni gumbi za prilagoditev rotke za no3enje
(L+D)

Kljuke za trebusni predel pasu (L + D)

Sponka pasu z blazinico pasu

Gumb za nastavitev varnostnega pasu

Prostor za shranjevanje uporabniSkega prirocnika
Trak za nastavitev varnostnega pasu

Prevleka

VloZek za novorojencke

Pas

Gumba za sprostitev vozicka (L + D)

Nastavljiv naslon za glavo & ramenske blazinice
Rotica za nastavljanje nagiba

Kljuka za ramenski del pasu

P - Namestitvene letvice za osnovo

VARNOST

Otroski sede? je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 6 let.

TrR—TTIommo

oz

Uporaba otroSkega sedeZa Pebble Slide Pro v
avtomobilu

* AvtosedeZ je mogocCe vrtetiin ga odstraniti ali
namestitiv vozilo, e je namescen na vrtljivo osnovo
Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro. Tako lahko otroka
enostavno namestite v vozilo oziroma ga vzamete iz
vozila.

 Ce uporabite avtomobilski varnostni pas, mora biti
sponka varnostnega pasu v ravni liniji in pod kljuko za
pas na otroskem sedezu.

* Avtomobilski varnostni pas mora biti speljan tesno
vzdolZ vseh zelenih oznak. Za pravilno namestitev glejte
navodila v tem priro¢niku in nalepko na strani otroskega
sedeza.
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¢ Zapravilno namestitev Pebble Slide Pro z varnostnim
pasom vozila, poskrbite, da je bela referencna ¢rta na
nalepki vodoravna.

« Uporabljajte samo naprej usmerjen sedez, ki je
opremljen s 3-to¢kovnim varnostnim pasomin je
skladen z dolotili standarda ECE R16.

«\/ maksimalnem poloZaju nasprotno smeri voznje
zadrzevalni sistem za otroke morda ni zdruZljiv z vsemi
odobrenimi vozili. Preverite, ali vsi moZni poloZaji
otroskega sedeZa (poloZaji nagibain prilagoditve
naslona za glavo) ustrezajo vasem avtomobilu

« Vedno uporabljajte sencilo na Pebble Slide Proin ga
odstranite le za pranje

OPOZORILO:

« Nikoli ne zapirajte vrat vozila, e je osnova FamilyFix
Slide Pro v izvle¢enem poloZaju.

« Otroski sedeZ lahko namestite v nasprotni smeri
voznje na avtomobilski sedez, ki je obrnjen naprej.

* AvtosedeZ mora biti med voZnjo vedno zaklenjen v
polozaju v nasprotni smerivoznje. NE VOZITE, ko je
otroski sedeZ obrnjen v stranski poloZaj (za vstavitev
v vozilo) ali ko je nastavljen na kateri koli nezaklenjen
vmesni poloZaj

Pebble Slide Pro in vas dojencek

* Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka ne
morete vstaviti vec kot enega prsta (1 cm). Ce je
prostora vec kot 1 cm, zategnite varnostni pas.

« Preverite, ali je naslon za glavo nastavljen na pravilno
visino.

« Prepricajte se, da sta ramenska pasova na ustrezni
visini. Ramenska pasova morata biti na dojenckovih
ramenih ali tik pod rameni



* \/loZek za novorojencke, ki je priloZen k sedezu Pebble
Slide Pro, je namenjen izkljucno za uporabo z izdelkom
Pebble Slide Pro in predstavlja pomemben sestavni del,
kadar gre za varnost zadrzevalnega sistema za vasega
otroka, visine med 40 in 60 cm. VloZek za novorojencke
je odstranljiv, prevleko pa je mogoce sneti, kadar jo je
treba oprati. Klju¢nega pomena je, da ga vrnete tam, kjer
mora biti namescen, in da uporabljate le originalni viozek
zanovorojencke Maxi-Cosi Pebble Slide Pro.

« VloZek za novorojencke za Pebble Slide Pro uporabljajte,
dokler vas dojencek ni vecji od 60 cm. Nato vlozek za
novorojencke odstranite iz sedeza Pebble Slide Pro.

« \/iSino vzglavnika inramenskega pasu je mogoce hkrati
nastavitiv vec polozajev. Dvignite ali spustite vzglavnik,
dokler niv pravilnem poloZaju.

OPOZORILO:

* Otroskega sedeZa nikoli ne postavljajte na dvignjeno
povrsino (kot je miza ali stol).

* Nastavljanje poloZaja sedeza med vozZnjo je
prepovedano.

Uporaba otroskega sedeZa Pebble Slide Pro

* Kadar je Pebble Slide Pro namescen na vozicek, vedno
uporabite odobrene adapterje za avtomobilske sedeze
in pravilno pritrdite Pebble Slide Pro.

Pebble Slide Pro v letalih

« Namestitev otroskega sedeza Pebble Slide Pro na
letalski sede? se razlikuje od namestitve sedeZa na
avtomobilski sedez.

* Namestitev otroskega sedeZa Pebble Slide Pro z
2-tockovnim varnostnim pasom je dovoljena samo pri
uporabiv letalu.

« V/ letalu lahko otroski sedez Pebble Slide Pro uporabljate
samo na potniskih sedezih, ki so usmerjeninaprej.
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» Ob namestitviizdelka Pebble Slide Pro ko$aro za
dojentka postavite tako, da je obrnjena nazaj na
potniskem sedeZu. Trakove 2-tockovnega varnostnega
pasu prevlecite skozivodila za pas. (1,2) Pripnite
sponko 2-tockovnega varnostnega pasu. (3) Zategnite
2-tockovni varnostni pas, tako da povlecete napenjalni
jermen. (4)

* RoCaj otroskega sedeza Pebble Slide Pro mora biti v
pokon¢nem poloZaju.

* Sponka pasu ne sme biti postavljena med kljuke za pas
tega otroskega sedeza. \ nasprotnem primeru sedez ne
bo varno pritrjen.

« (e Zelite odstraniti Pebble Slide Pro, sprostite sponko
2-totkovnega varnostnega pasu tako, da povlecete
vzvod sponke. (5) Odstranite trakove 2-tockovnega
varnostnega pasu iz vodil za pas. Poskrbite, da Pebble
Slide Pro ne pade s potniskega sedeZa, ko sprostite
sponko.

« Otroski sedez Pebble Slide Pro mora ostati pripasan na
letalski sede?, tudi Ce ni zaseden.

 Pebble Slide Pro lahko uporabljate samo na letalskih
sedezih, ki jih je odobril letalski prevoznik.

« Otroskega sedeZa Pebble Slide Pro ne namescajte na
mesto aktiviranja zracne blazine.

« Treba je upostevati navodila kabinskega osebja.

«\/ primeru, da ne upostevate navodil za namestitev in
uporabo, varnost vasega otroka ni zagotovljena.

NEGA

« Prevleko, podporno blazino, blazinice pasu in sencnik
otroskega avtosedeza lahko odstranite in jih operete.
Spredniji $¢itnik sencnika morate pred pranjem odstraniti.
Plasti¢nih vstavkov ramenskih blazinic pred pranjem ni
treba odstranjevati.
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A - Kandesang

B - XL pdikesevari

C - Nupplillitid kandesanga reguleerimiseks
(vasak ja parem)

Turvavoo suleosa suunajad (vasak/parem)
Rihmapannal koos rihmapolstriga

Rihma reguleerimisnupp

Kasutusjuhendi panipaik

Rihma reguleerimisklamber

Kate

Sisekate vastsiindinule

Rihm

Lapsevankri vabastusnupud (vasak ja parem)
Seadistatav peatugi & 6lapadjad
Lamamisasendi kdepide

Turvavoo G6laosa suunaja

P - Aluse paigaldusvardad

OHUTUS

See turvatool on ette nahtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 6 aastajooksul.

TrR—TTIommo

oz

Pebble Slide Pro kasutamine autos

 Turvatooli saab pddrata ning libistada autosse ja sealt
valja, paigaldades selle Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro
p6ordalusele. See aitab lapsel paremini sdidukisse ja
sealt vdlja paaseda.

* \/eenduge, et auto turvavoo kulgeks sirgelt ning
pUsiks turvahallil oleva turvavédsuunaja all.

* Auto turvavod peab kulgema tihkelt mooda kaiki
rohelise margistusega alasid. NGuetekohase paigaldamise
tagamiseks vt vastavaid suuniseid kasutusjuhendis ning
kleebist turvahalli Pebble Slide Prokljel.

* Pebble Slide Pro Gigeks paigutamiseks autos turvavod
paigaldusega veenduge, et paigaldussildi valge joon
oleks horisontaalne.
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« Kasutage ainult ettevaatega istmel, kus peab olema
3-punkiti turvavoo, mis vastab standardile ECE R16.

« Turvatooli paigaldamisel maksimaalsesse seljaga
sOidusuunas asendisse, ei pruugi see kdigisse heaks
kiidetud soidukitesse mahtuda. Kontrollige turvatooli
mahtumist sbidukisse kdigis vBimalikes asendites
(lamamisasendid ja peatoe reguleerimine)

* Kasutage Pebble Slide Pro paikesevarju alati ja
eemaldage see ainult pesemiseks.

HOIATUS:

« Arge kunagi sulgege autoust, kui FamilyFix Slide Pro
on valjalibistatamise asendis.

 Turvahall tuleb paigaldada autosse naoga
sOidusuunas asetsevale istmele seljaga sdidusuunas
olevasse asendisse.

» Turvatool peab olema sdidu ajal alati lukustatud
seljaga soidusuunas asendisse. ARGE alustage soitu,
kui turvatool on po6ratud kulgmisse asendisse voi mis
tahes vahepealsesse lukustamata asendisse.

Pebble Slide Pro ja teie beebi

* \/eenduge, et rihmade ja beebi vahele mahuks ainult
Uks sorm (1 cm). Kui ruumion tle 1 cm, pingutage
turvavood.

« Jalgige, et peatugi oleks seadistatud digele kdrgusele
* Veenduge, et 8larihmad oleksid Bigel kdrgusel.
Olarihmad peaksid olema lapse 6lgadel v&i pisut allpool
* Teie Pebble Slide Pro turvatooliga kaasas olev
vastsiindinu suuruses sisekate, mis on mdeldud
kasutamiseks ainult koos tootega Pebble Slide Pro, on
vaga tahtis ohutussiisteemi osa, kui teie lapse pikkus
on 40-60 cm. Vaststndinu sisekate on eemaldatav ja
selle saab pesemiseks dra v&tta, aga on vaga oluline
panna see tagasi oma kohale ning kasutada ainult
seda originaalsisekatet Maxi-Cosi Pebble Slide Pro
vastsindinule.



* Kasutage Pebble Slide Pro sisekatet vaststndinule
ainult kunilapse pikkuseni 60 cm. Pdrast seda eemaldage
turvahadllilt Pebble Slide Pro sisekate vastsundinule.
 Peatoe ja Olarihma kdrgust saab samaaegselt
reguleerida mitmesse asendisse. TGstke peatuge Ules
vBivajutage alla, kuni see on digel kdrgusel.

HOIATUS:

* Arge kunagi asetage turvahdlli kdrgemale pinnale
(ntlaud vdi tool).
* Autoistet ei tohi sdidu ajal reguleerida.

Pebble Slide Pro kasutamine

Kui Pebble Slide Pro paigaldatakse lapsevankrile, tuleb
alati kasutada heakskiidetud turvahalli adaptereid ja
kinnitada Pebble Slide Pro nduetekohaselt.

Turvahilli Pebble Slide Pro kasutamine lennukis
* Pebble Slide Pro paigaldatakse lennukiistmele teisiti
kui autoistmele

 Turvahalli Pebble Slide Pro vdib 2-punkti turvavéoga
kinnitada ainult lennukis.

* Lennukis tohib turvahalli Pebble Slide Pro kasutada
ainult ettevaategaistmetel.

« Turvahalli Pebble Slide Pro paigaldamiseks asetage
imiku turvahall reisijaistmele suunaga tahapoole. Viige
2-punkti turvavoo labi vodjuhikute. (1, 2) Lukustage
2-punktiturvavoo pannal. (3) Seejarel pingutage
2-osalist turvavodd, seda pingutusrihmast tdmmates. (4)
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« Turvahalli Pebble Slide Pro sang peab olema
pUstiasendis.

« Rihmapannalt ei tohi paigutada selle turvahalli
rihmasuunajatesse. See ei taga ohutut kinnitust.

« Turvahalli Pebble Slide Pro eemaldamiseks tdstke
2-punkti turvavo pandla lukustuskangi ja avage see.
(5) Eemaldage 2-osaline turvavoo voojuhikutest.
Pandla avamisel veenduge, et Pebble Slide Pro ei kukuks
reisijaistmelt maha

* Pebble Slide Pro peab olema lennukiistmele
turvavooga kinnitatud ka siis, kui last turvahallis pole.

« Turvahadlli Pebble Slide Pro tohib kasutada ainult
lennufirma poolt lubatud istmetel.

* Arge paigaldage turvahalli Pebble Slide Pro turvapadja
avanemise alale.

* Jargima peab kabiinipersonali suuniseid.

« Kui paigaldamis- ja kasutamissuuniseid ei jargita, ei ole
lapse turvalisus tagatud.

HOOLDUS

« Turvahalli katte, sisu, rihmapolstrid ja paikesevarju
saab pesemiseks eemaldada. Pdikesevarju eesmine
tugiraam tuleb enne pesemist eemaldada.

« Olapatjade plastsisusid ei tule enne pesemist
eemaldada.
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Madlo pro pfenaseni

XL slunecni stfiska

Tlacitka k nastaveni madla pro pfendseni (L+P)
Hacky pro bfisni ¢ast pasu (L+P)

Zamek bezpecnostniho pasu s vycpdvkou pasu
Tlacitko pro nastaveni popruhu

Prostor na uloZeni navodu k pouZziti

Pasek pro nastaveni popruhu

Kryt

VloZka pro novorozence

Postroj

Tlacitka pro uvolnéni z koc¢arku (L+P)
Nastavitelnd opérka hlavy & ramenni vycpavky
Rukojet’ pro sklopeni

Hacek pro ramenni ¢ast pasu

Upevriovaci liSty zakladny autosedacky

BEZPECNOST

Autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni pouzivani po
dobu priblizné 6 let

T IomMMmMoONW>

vTOoOZ=XC R

PouzZivani autosedacky Pebble Slide Pro ve
vozidle

* Autosedacku Ize diky instalaci na oto¢nou zakladnu
Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro otacet a zasunout do
vozidla ¢iji z néj vysunout, Diky tomu snadno dostanete
své dité do vozidlaa z néj.

« Pri pouZiti bezpecnostniho pasu vozidla se ujistéte, ze
prezka bezpecnostniho pasu vozidla bézi v primém
sméru a z(stava pod hackem pasu autosedacky.

« BezpeCnostni pas vozidla musi byt navlecen tésné
podél vsech zelenych znacek autosedacky. Pro spravnou
instalaci zkontrolujte pokyny uvedené v tomto ndvodu a
nalepku na boku autosedacky.

« Aby byl Pebble Slide Pro spravné umistén v auté pri
instalaci pomoci bezpe¢nostniho pasu, zajistéte, aby
bild referencnilinie na Stitku byla vodorovnd.
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« Pouzivejte pouze na sedadle sméfujicim dopfedu
vybaveném 3bodovym bezpecnostnim pasem, které
spliiuje normu ECER16

« Je-li détska sedacka nainstalovana v maximalni poloze
proti sméru jizdy, nemusi se vejit do vSech schvélenych
vozidel. Zkontrolujte, zda se autosedacka vejde do
vaseho vozu ve vsech moznych polohdch (sklopeni a
nastaveni opérky hlavy).

* \/Zdy pouZivejte slunecni stfisku na Pebble Slide Pro a
sundavejte ji pouze Ha prani.

VAROVANI:

« Dvere vozidla nikdy nezavirejte s FamilyFix Slide Pro
vysunutou z polohy.

« Autosedacku Pebble Slide Pro umist'ujte do vozidla
pouze proti sméru jizdy na sedadlo vozidla otocené ve
Sméru jizdy.

* Autosedacku je tfeba vzdy béhem jizdy zajistit v
poloze proti sméru jizdy. NEZAHAJUJTE JIZDU, pokud je
autosedacka otocena do bocni (usazovaci) polohy, ¢iv
jakékoliv jiné nezajisténé mezipoloze.

Autosedacka Pebble Slide Pro a vase dité

« Ujistéte se, Ze mezi popruh a vase dité se vejde
maximalné jeden prst (1 cm). Pokud je mezera vétsinez
1 cm, popruhy dotdhnéte.

« Ujistéte se, Ze je opérka hlavy nastavena na spravnou
vysku

« Ujistéte se, Ze pasy ramennich popruh( jsou ve
spravné vysce. Pasy ramennich popruhti by mély byt ve
vySce ramen ditéte Ci o néconize.

« \VloZka pro novorozence dodavana spolu s vasf
autosedackou Pebble Slide Pro je urcena vyhradné pro
pouziti s autosedackou Pebble Slide Pro a hraje dlleZitou
roli v bezpecnosti ditéte, které méfi od 40 do 60 cm.
VloZku pro novorozence Ize vyjmout a potah svléct a
vyprat. Je nutné, abyste vlozku opétovné umistili tam,
kam patff, a pouzivali vyhradné tuto oficidIni vioZku pro
novorozence Maxi-Cosi Pebble Slide Pro.



* Novorozeneckou vlozku sedacky Pebble Slide Pro
pouzivejte pouze do doby, nez vyska ditéte prekroci
60 cm. Poté novorozeneckou vlozku ze sedacky Pebble
Slide Pro vyjméte.

 \/ysku opérky hlavy a ramennich popruhti Ize
nastavovat soucasné do riiznych pozic. Zvednéte nebo
snizte opérku, pookud nebude ve spravné poloze.

VAROVANI:

* Autosedacku Pebble Slide Pro nikdy nepokladejte na
vyvyseny povrch (napfiklad stl nebo Zidli).
* Béhem jizdy je zakdzéno polohu sedacky upravovat.

PouZivani Pebble Slide Pro

Kdy?Z je autosedacka Pebble Slide Pro umisténa na
koCarku, nezapomente vzdy pouzivat schvélené
adaptéry pro autosedacku a spravné autosedacku
Pebble Slide Pro zajistit.

Autosedacka Pebble Slide Pro v letadlech

« Instalace autosedacky Pebble Slide Pro na sedadlo
letadla se li$i od jejf instalace na sedadlo auta.

« Instalace autosedacky Pebble Slide Pro pomoci
2bodového bezpetnostniho pasu je povolena pouze pfi
pouzitiv letadle.

*\/letadle Ize autosedacku Pebble Slide Pro pouzit
pouze na sedadlech pro cestujici smérujicich dopredu.
« Priinstalaci Pebble Slide Pro umistéte détskou
sedacku proti sméru sedadla pasazéra. Protahnéte
popruh 2bodového bezpec¢nostniho pasu voditky pasu
(1,2) Uzamknéte prezku 2bodového bezpecnostniho
pasu. (3) Utdhnéte 2bodovy bezpetnostni pas
vytazenim utahovaciho popruhu. (4)
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* Rukojet’ Pebble Slide Pro musi byt ve vzpfimené
poloze.

 Pfezka bezpecnostniho pasu e nesminachazet mezi
hacky pasu autosedacky Pebble Slide Pro. V opatném
pripadé nedojde k bezpe¢nému uchyceni.

« Priodinstalaci Pebble Slide Pro otevrete prezku
2bodového bezpetnastniho pasu zvednutim packy na
prezce. (5) Vyjméte popruh 2bodového bezpecnostniho
pasu z voditek. Pfi otevirdni prezky davejte pozor, aby
Pebble Slide Pro nespadla ze sedadla pasazéra.
 Autosedacka Pebble Slide Pro musi zlistat pfipoutana
k sedadlu letadla, ikdyZ je prazdna.

* Autosedacka Pebble Slide Pro je urtena pro pouzitf
pouze na sedadle letadla schvéleného leteckou
spole¢nosti.

« Neumist'ujte Pebble Slide Pro do oblasti nafukovani
airbagu.

« Je nutné dodrzovat pokyny posadky letadla.

« Pokud instalace neprobéhne v souladu s ndvodem k
pouziti, neni bezpecnost vaseho ditéte zarucena.

PECE

« Potah, vlozku, vycpavky pasu a slunecni strisku
autosedacky Ize demontovat a vyprat. Predni kostici
slunecni strisky je pred pranim nutno vyjmout.

« Plastové vloZky ramenniho polstrovani pred pranim
nenf tfeba vyjimat.
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A - NaBn petadopag

B - XLTévTayiaTov iAo

C - Koupma puBuiong Tng AaPrg HeTadopag
(Ap+0eg)

D - TMopmEG yia To TUARKA HEONG TNG {Wvng

aodaleiag (Ap+AEeg)

Aykpada {wvng pe emwyida

Koupri pUBpiong {wvng

0nkn dUAagng 0dnyiwv xprong

lpavTag puBpiong Lwvng

KaAuppa

‘EvBeTo pagidapak yia Bpedn

Zwvn

Koupma amaodaiiong kapoTaiou (A + A)

PuBpi{opevo umoaTipIypa yia To KEdAi

& Ma€inapakia wpwv

N - AaBr avakiiong

0 - MNoprn yia To TURpa wyou TN {wvng aohdieiag

P - PaBdol oTepEwoang yia Tn Bdaon

AZDANEIA

To kaBiopaTaki aUTOKIVATOU EXEI aXEDIQOTEI yia O1apkn
Xprjan Tepimou 6 eTwv.

ZrR——Iomm

Xprion Tou Pebble Slide Pro aTo autokivnTo

* TOOBETWVTAC TO KABIOWATAKI QUTOKIVATOU TNV
mepioTpodikn Baon Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro, eivai
duvaTrn n TepIoTpodn Tou kaTa 360° fag BonBa va
BaleTe kai va ByaleTe EEw eUKoAa To TTaIdi 0ag amo To
auTokivnTO,

«Kata tn xpnon Tne {Wvng aodaleiac, BeBaiwbeiTe
0TI N aykpada Tng {wvng aodaAEIac Tou AUTOKIVATOU
€ivaliola kal 0TI TTApapeVvel KATW aTmo TRV TOpTIN {WVNgG
TOU KaBiopaTog QUTOKIVATOU
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« H {Wvn aodaAeiag Tou QUTOKIVATOU TIPETTEI va
TIEPVAEI ODIXTA ATTO OAEC TIG TTPACIVEG EVOEIEEIS. MNa

TN OWOTH TOTTOBETNON, AVaTPEETE OTIC 0dNyIEC TOU
TIapovTOoG EYXEIPIGioU KAl 0TO QUTOKOAANTO OTNY
TAQivr) TTAEUPA TOU KaBiopaToc auTOKIVATOU.

« Ma va TomoBeTAOETE owoTa To Pebble Slide Pro oTo
auTokivnTo pe eykaTaoTaon {Wwvne, BeBaiwbeiTe

OTI N AEUKN ypappn avadopdg 0To QUTOKOAANTO
€ykaTaoTaaNg eivai opilovTia.

* XpNOILOTIOIEITE POV KABIOHA OTPAUPEVO TTPOG

Ta euTPOC pE {Wvn aohaAeiag 3 onueiwy Tou
ouppopdWwveTal pe To TpoTuTio ECE R16.

*'0Tav To 0UOTNUA TPOCBEDNC TTAIdILIY EXEI TOTTOBETNOEI
0Tn LeyIoTn B€0n TpooavaToAIoHoU TTPOG Ta oW,
utopei va pnv Taipialel o OAa TA EYKEKPILEVA OXNLATA.
EAEVETE v eival duvaToi Aol 01 TPOTIOI TOTTOBETNONG
Tou KaBiopaToc auTokIvATou 0ag (B€on avakAionc kal
UTTOaTRPIVHAa KEDAAIOU) 0TO QUTOKIVATO 0aG.

¢ XpnoipotolgiTe mavTa Tnv nAiopocn aTo Pebble Slide
Pro kal acdbaipgaTe TNV podvo yia TAUGIHO.

MPOEIAOMOIHZH:

* MnV KAEIVETE TTOTE TNV TTOPTA TOU QUTOKIVATOU 0AG
6Tav To FamilyFix Slide Pro €xel TpaBnxBei mpog Ta £Ew.
* TomoBETEITE TO KABIOUATAKI QUTOKIVATOU LOVO
OTPAPPEVO TIPOC Ta TTOW O KABIoUA QUTOKIVATOU
OTPAPPEVO TIPOG TA ELTTPOG.

 To KaBIopaTAKI QUTOKIVATOU TIPETTEI TTAVTA Va
aadaAiler aTnv TOTIOBETNON TTPOG TA TTioW OTAV
TatideveTe. MHN Ta€I5eVETE VW TO KABIOUATAKI
QUTOKIVATOU TIEPIOTPEDETAI OE TTAEUPIKN
(bopTwanc) B€on ) o€ omoIadATOTE AAAN €VBIAPEDN
amaodahiopevn Bean.

To Pebble Slide Pro ka1 To maidi cag

* BeBaIWBEITE 0TI TO KEVO QVAPEDA OTIC (WVEC KAl TO
maidi oag eival mepimou 1cm (€va 0akTuAQ). Edv To KeVO
€ivar peyaAuTepo amo 1 cm, odbiyETE TEPIGOOTEPO TIC
(WVEG.



* BeBalwBEITE 0TI TO UTTOGTAPIYLA KEDAAIOU EXEI
puBuIoTEI 0TO CWATO UYOG.

* BeBaiwBeiTe 0TI 01 {luveC Wpou BpiokovTal aTo
owaTo Uwog. 0] Qwvsg u‘)pou TIPETTEI va €ival TTavw N
aKpIBWE KATW aTmd TOUG WHOUG TOU HWPOU.

* To €vBeTo pagidapaki yia Bpedn mou epidapBaveTal
aTo Pebble Slide Pro KOBIOUOTOK\ oac €xel oxedIaaTel
yIQ aTTOKAEITIKN XPrian pe To Pebble Slide Pro kal
aToTEAEI AVaTTOGTIAOTO PEPOC TNC aobAAEIaC TOU
QuaTAPATOG TTPOCOEDNG ToU TTaIdIoU aag, Urkoug 40
€wc 60 cm. To €vBeTo patidapaki yia Bpedn umopei va
adaipeBei, ev) UTTOPEITE va ByAAETE To KAAUPPA Kal
va To MAUVETE. Eival {wTIKAC onuaciag va To BAAETE kal
TIAAI 0TN BEON TOU KAl va XPNOILOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
auTo To emionuo Pebble Slide Pro €vBeTo pagidapaki
yia Bpedn Tng Maxi-Cosi.

* XpnaoiyoToleiTe uovo To €vBeTO pagiAapaki via Bpedn
Tou Pebble Slide Pro UEXD\ To TaIdi 0ag va EeMePACEl
Ta 60 cm UWoc. £Tn ouvexEia, acdalpeaTe To EVOETO
uagiiapaki yia Bpedn amo To Pebble Slide Pro.

* To UWo¢ Tou TTpooKEdaAOU kal TNE {WvNEg WHWY
utTopei va puBpiaTei TAUTOXpovVa OE OIAPOPETIKEG
Beaeic, TpaBnETE TPOC Ta TAVW ) TIPWETE TPOC Ta
KATW TO TTpoaKEdano pexpI va BpeBei aTn owaTn Bean.

MPOEIAOMOIHZH:

* Mnv TomoBeTeiTE TOTE TO Pebble Slide Pro oe
avulwpevn embaveia (Omwce oe Tpameldin oe
KapekAQ).

« AmayopeueTal n pubpion Tng B€anc Tou kaBiopaTtog
O€ TTopEia.

Xprion Pebble Slide Pro

Kata tnv TomoBeTnan Tou Pebble Slide Pro o

KapoTol, va BERAIVEDTE TTAVTA OTI XPNOILOTIOIEITE
E€VKEKPILEVOUC TTPOOAPHOVEIC KaBiouaTog auToKIVATOU
ka1 0TI aodadileTe owaTd To Pebble Slide Pro.
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To Pebble Slide Pro o€ agponAava

« HTomoBeTnon Tou Pebble Slide Pro o€ kaBiopata
QePOTTAGVWY OIAMEPEI ATTO TNV TOTIOBETNON 08
KaBiopaTa auTOKIVATWV.

« HTomoBeTnon Tou Pebble Slide Pro pe {wvn

a0 aAeiag 2 anUEiwY EMTPETIETAI OVO OTAV
XPNOILOTIOIEITAI OE AEPOTTAQVO.

* 3TNV TEpiTTWwon auTn, To Pebble Slide Pro mpemei va
ToToBETEITaI pOVO O kKaBiopaTa emMBaTwy aTpapPéva
TIPOG TA EPTTPOG.

« la Tnv TomoBeTnan Tou Pebble Slide Pro,
TonoSzTnOTE ™m 6\0T0§n uETorbopogTou vnTTiou €70l
(WOTE va lval aTPappEyn TPog Ta Tow Kal va KoITalel
To kaBiopa empBaTn. KaBodnynoTe Toug INAVTEG

TN {Wwvng aodaleiac 2 onueiwy PEoa amo Toug
00nyoug TnG {wvng. (1,2) PpovTioTE va KOUUTIWCEI

n {wvn acdadeiac 2 onpeiwv. (3) Kai odiyETe Tn
Cwvn aodaheiag 2 onpeiwy TpaBWVTAg ToV IHAvVTa
obadIyeng. (4)

« HAaBn Tou Pebble Slide Pro mpeel va BpiokeTar aTnv
opBia Bean.

oH ovaodJa NG {Wvng TTPETIEl va BpiokeTal uETogu
TWV TTOPTIWV TNC vaqg Tou KGS\OUOTOQ QUTOKIVATOU.
>€ 6ladopeTIKNA TEpiTTWon dev eival duvaTtnn
aacdaing Tpoadean.

« Ma va acdaipeceTe To Pebble Slide Pro, avoitTe TNV
moptn TN {Wvng acdaAgiag 2 onuegiwv onkwvovTag
TOV HOXAO TNG aykpadac. (5) Kar adaipeaTe Toug
1pavTeg TN {Wvnc aodalegiac 2 onuegiwy amd Toug
00nyouc. BeBaiwBeiTe 0TI To Pebble Slide Pro dev
TEGTEIamo To kABIopa eMBATN GTAV AVOIVETE TNV
aykpada.

« To Pebble Slide Pro mpémei va mapapeivel
TIPOCOENEVO, uéow ™G Qwvng, aTo Kdewopo Tou
QEPOTTAGVOU, GKOWA Kal €QV EIVal KEVO,

« To Pebble Slide Pro mpémeiva xpnowuowowamw
QTTOKAEIOTIKG OE egouowoéomuevo amo TNV
QEPOTTOPIKN ETaIPia KaBiopaTa agpoTTAGvou.



* Mnv TomoBeTeiTe To Pebble Slide Pro aTo onpeio
avATTUENG TOU AEPOCAKOU.

* Qa mpeTel va TNpoUvTal ol 08NyIEC TOU TANPWHATOC
Kapivag.

* \ev TapexovTal Evvuqoag OXETIKA UE TNV aohAAEIQ
Tou aIdIoU 0aG OE TEPITTTWON N OUPHOPGWONG HE TO
€yXEIPIOI0 TOTOBETNONE KAl 00NYIWV.

@®PONTIAA

 To kaAuppQ, To Ha€IAGpI UTTOOTAPIENG, Ta pakiAapdkia
{Wvngkain TEVTA yia Tov fAio Tou kaBiopaTog
auToklvATOU adaipolvTal kal TAgvovTarl H umaigva
TNG TEVTAG yIa Tov NAIC TTPETIEl va adalpeBei TTpiv To
TAUGIpO.

e Nev xpac@sm\ va acalpeiTe Ta TAQOTIKA EVBETA aTTO
Ta patiAapakia WWy TIPIV aTro TNV TTAUCH TOUC.
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A - Maner de transport

B - Parasolar XL

C - Butoane pentru reglarea manerului de transport

(5+D)

Fante de pozitionare a portiunii orizontale a

centurii de siguranta a masinii (S+D)

- Catarama centurii cu pernutad de protectie

Buton de reglare a hamului

- Compartiment de depozitare a manualului

de utilizator

Chingd reglare ham

- Husd

Insertie pentru nou-nascuti

- Ham

Butoane de eliberare a caruciorului pentru copii

(5+D)

M- Tetiera reglabild & suporturi pentru umar

N - Maner de inclinare

0 - Fantd de pozitionare a portiunii de umar a
centurii de sigurantd a masinii

P - Bare de montare pentru baza

SIGURANTA

« Scaunul auto este proiectat pentru utilizare intensiva
timp de aproximativ 6 ani

aomm O

—Xx—T—I

Utilizarea Pebble Slide Pro in masina

» Scaunul auto poate firotit si glisat pentru a fi pozitionat
sau scos din masing, prin instalarea sa pe baza rotativa
Maxi-Cosi FamilyFix Slide Pro. Vd ajuta sa pozitionati si sa
scoateti copilul cu usurintd din autovehicul.

« Atunci cand este utilizatd centura de sigurantd

a autovehiculului, verificati catarama centurii de
sigurantd a masinii pentru ca aceasta sa fie dreaptad sisd
se afle sub fanta de pozitionare a centurii de sigurantd
prezentd pe scaunul auto.

149 | Pebble Slide Pro 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi

 Centura de sigurantd a masinii trebuie sd treacd prin
toate marcajele verzisi sd fie bine intinsa. Pentru o
instalare corectd, urmati instructiunile din acest manual
si de pe autocolantul din partea laterald a scaunului auto.
« Pentru a pozitiona corect Pebble Slide ProTn masind
folosind instalarea cu centura, asigurati-va cd linia alba
de referintd de pe autocolant este orizontald.

« Utilizati numai scaunele masinii care sunt orientate in
sensul de mers sisunt dotate cu o centurd de sigurantd
n 3 puncte, conforma cu standardul ECE R16.

¢ Atunci cand sistemul de sigurantd pentru copii este
instalatin pozitia maxima opusa sensului de mers, este
posibil ca acesta sd nu se potriveasca in toate vehiculele
omologate. Verificati daca toate pozitiile posibile ale
scaunului auto (pozitiile inclinate sireglarea tetierei) se
potrivesc in masina dumneavoastra.

« Folositiintotdeauna copertina de soare la Pebble Slide
Pro siindepdrtati-o doar pentru spdlare.

AVERTISMENT:

 Nuinchideti niciodatd usa masinii atunci cand FamilyFix
Slide Pro este glisat pentru a fi scos din masina.

« [nstalati scaunul auto numai orientat cu spatele la
directia de mers a masinii, pe un scaun de masind care
este orientat in directia de mers.

« In timpul calatoriei, scaunul trebuie sd fie blocatin
pozitia opusd sensului de mers. NU cdlatoriti cu scaunul
auto rotitIn pozitie laterald (de incarcare) sauin orice
altd pozitie intermediard, neblocata.

Pebble Slide Pro si copilul dumneavoastra

* Asigurati-va ca nu putetiintroduce mai mult de un
degetintre ham si copil (1 cm). Dacd spatiul este mai
mare de 1 cm, strangeti si mai mult cureaua hamului.

* Asigurati-vd cd tetiera este reglatd la indltimea
corespunzatoare.

o Curelele pentru umeri ale hamului au indltimea potrivita.
Curelele pentru umeri ale hamului ar trebui sa fie exact pe
umerii bebelusului sau imediat sub umerii sai.



« Insertia pentru nou-nascutiinclusdin scaunul Pebble
Slide Pro este destinatd exclusiv utilizarii cu Pebble
Slide Pro sijoacd un rol important in eficienta sistemului
de retinere pentru copilul dumneavoastrd de 40-60

cm. Poate fiscoasd, iar husa poate fidata jos pentru a

fi spdlatd; este foarte important s-o punetilaloc sisd
folositi doar aceastd insertie originald Maxi-Cosi Pebble
Slide Pro pentru nou-nascuti.

 Utilizati insertia pentru nou-ndscuti de la Pebble Slide
Pro numai dacd bebelusul are o indltime de pana la 60
cm. Dupd aceea, indepdrtatiinsertia pentru nou-nascuti
de pe Pebble Slide Pro.

« Indltimea tetierei si a hamului de umdr poate fireglatd
simultanin diferite pozitii. Ridicati sau coborati tetiera
pand ajunge in pozitia corectd

AVERTISMENT:

* Nu asezatiniciodata scaunul auto pe o suprafatd
aflatd landltime (precum o masd sau un scaun).

« Este interzisd reglarea pozitiei scaunului in timpul
cdldtoriei.

Utilizarea Pebble Slide Pro

Atunci cand Pebble Slide Pro este instalat pe un carucior
de copii, utilizati intotdeauna adaptoare de scaune auto
aprobate si fixati corect Pebble Slide Pro.

Pebble Slide Pro in avioane

« Instalarea Pebble Slide Pro pe un scaun de avion difera
de instalarea pe un scaun de masina.

« Instalarea Pebble Slide Pro cu o centurd de sigurantdin
2 puncte este permisd numai la utilizareain avion.
 Intr-un avion, Pebble Slide Pro poate fi utilizat numai
pe scaunele pentru pasageri orientate spre fata
avionului.
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 Pentru ainstala Pebble Slide Pro, asezati scaunul pentru
nou-ndscuti pe scaunul pasagerului, orientat contrar
sensului de mers, Treceti centura de sigurantdin 2 puncte
prin ghidajele pentru centuri. (1,2) Inchideti catarama
centurii de sigurantd in 2 puncte. (3) Strangeti centura de
sigurantdin 2 puncte, trdgand de capdtul de reglare. (4)

« Manerul Pebble Slide Pro trebuie sa se afle in pozitie
verticald.

« Catarama centurii nu trebuie pozitionata n interiorul
ghidajului pentru centurd al scaunului auto. Dacd nu
respectati aceastd instructiune, fixarea nu este sigura.
* Pentru a dezinstala Pebble Slide Pro, deschideti
catarama centurii de sigurantdin 2 puncte, ridicand
maneta de pe cataramd. (5) Scoateti banda centurii

de sigurantdin 2 puncte din ghidaje. Asigurati-vd cd
Pebble Slide Pro nu cade de pe scaunul pasagerului cand
deschideti catarama.

« Pebble Slide Pro trebuie sa ramana fixat pe scaunul
avionului chiar si atunci cdnd nu este ocupat.

* Pebble Slide Pro se va utiliza exclusiv pe scaunele de
avion autorizate de compania aeriand.

« Nuinstalati Pebble Slide Proin zona de deschidere a
airbag-urilor.

« Trebuie respectate instructiunile echipajului de cabind.
« In cazulin care nu respectati prevederile din manualul
de instalare si de instructiuni, siguranta copilului
dumneavoastrd nu este garantatd.

INTRETINERE

« Husa, insertiile, pernutele de protectie ale centurii

si parasolarul scaunului auto se pot indepdrta pentru
spdlare. Partea frontald a parasolarului trebuie sd fie
indepartatdinainte de spalare.

« Insertiile de plastic ale pernutelor de protectie pentru
umar nu trebuie sd fie indepdrtate Tnainte de spalare..
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Nesimo rankena

XL danga nuo saulés

Rankenos reguliavimo mygtukai (K + D)
DirZo kabliukai dirZo juosmens daliai (K+D)
DirZo sagtis su dirZo pagalvéle

Dirzy reguliavimo mygtukas

Naudojimo vadovo laikymo skyrius

Dirzy reguliavimo juosta

UZdangalas

Jklotas naujagimiui

Dirzas

Vezimélio atleidimo mygtukai (K+D)
Reguliuojama galvos atrama & petiy pagalvélés
AtloSimo rankena

DirZo kabliukas dirZo petiy daliai
Montavimo strypai pagrindui

SAUGUMAS

Automobilio kéduté sukurta intensyviai naudoti
mazdaug 6 mety

T IomMMmMoONW>

vTOoOZ=XC R

Pebble Slide Pro naudojimas automobilyje
* Automobiline kédute galima suktiir jstumti bei
iSstumti i$ automabilio, sumontavus Maxi-Cosi
LFamilyFix Slide Pro” sukiojama pagrinda. Jis padeda
lengvai jsodintiir iSkelti vaika iS automobilio

« Kai naudojamas automobilio saugos dirzZas, jsitikinkite,

kad jo sagtis juda tiesiai i lieka Zemiau automobilio
sedyneés dirzo kabliuko.

« Automobilio saugos dirza reikia stipriai suverti per
visas zalias Zymas. Norédami tinkamai sumontuoti,
perzirekite nurodymus Siame vadove ir automobilio
sedynés Sone esanciame lipduke.

* Norint teisingai pritvirtinti Pebble Slide Pro automobilyje
naudojant saugos dirZo montavima, jsitikinkite, kad balta
orientacine linija ant lipduko yra horizontali.
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* Naudokite tik atgrezta j priekj sedyne, kurioje

yra trijuose taskuose tvirtinamas saugos dirzas,
atitinkantis ECE R16 standarto reikalavimus.

« Kaivaiky apsaugos sistema yra sumontuota maksimaliai
atlosa atlenkus j galg, ji gali netikti visose patvirtintose
transporto priemonese. Patikrinkite, ar visos jmanomos
automobilinés kedutés padetys (atlosimo padétys ir
galvos atramos reguliavimas) tinka jusy automobiliui.

« \/isada naudokite Pebble Slide Pro saulés stogelj ir
nuimkite jj tik skalbimui.

JSPEJIMAS:

* \/isada naudokite Pebble Slide Pro saules stogelj ir
nuimkite jj tik skalbimui.

* Automobilyje sumontuokite automobiline kedute
apgreZtoje padétyje ant j priekj atgreZtos automabilio
sedynes.

* Keliaujant automobiliné kedute visada turi bati
uzfiksuota apgreztoje padétyje. NEVAZIUOKITE, kai
automobiliné keduté yra pasukta j Sonine (jkélimo)
padetj arbaj bet kurig kita neuzfiksuota tarpine padetj.

Pebble Slide Pro ir jusy kidikis

« Jsitikinkite, kad tarp dirZy ir vaiko netelpa daugiau nei
vienas pirstas (1 cm).Jei yra daugiau nei 1 cm vietos,
labiau priverZkite apsaugos sistemos dirZa.

« Jsitikinkite, kad pagalvélé yra tinkamame aukstyje.

« Jsitikinkite, kad peciy dirZai yra tinkamame aukstyje
Peciy dirzai turéty bati ant kudikio peciy arba tiesiai
pojais.

» Naujagimio jdeklas, jtrauktas j jusy ,Pebble Slide Pro”
kedutes komplekta, skirtas naudoti tik su ,Pebble Slide
Pro”ir yra neatsiejama jusy vaiko, kurio dgis yra nuo 40
iki 60 cm apsaugos sistemos dalis. Naujagimio jdéklas
yra nuimamas, o apmusalg galima nuimti skalbimui; labai
svarbujj vel uzdétijjo vieta, ir naudoti tik $j oficialy
,Maxi-Cosi Pebble Slide Pro” naujagimio jdékla.



* Naudokite Pebble Slide Pro naujagimio jdékla iki 60 cm
Ggio kadikiui. Po to iSimkite naujagimio jdékla is Pebble
Slide Pro.

« Galvos atramos ir peciy dirzy aukstis gali bati
reguliuojamas tuo paciu metu j kelias padeétis. Pakelkite
arba nuleiskite atrama, kol ji bus tinkamoje padétyje.

JSPEJIMAS:

« Galvos atramos ir peciy dirzy aukstis gali bati
reguliuojamas tuo paciu metu j kelias padeétis. Pakelkite
arba nuleiskite atrama, kol ji bus tinkamoje padétyje.
 Keliaujant kedutes padetj reguliuoti draudziama.

Pebble Slide Pro naudojimas

Galvos atramos ir peciy dirzy aukstis gali bati
reguliuojamas tuo paciu metu j kelias padeétis. Pakelkite
arba nuleiskite atrama, kol ji bus tinkamoje padétyje.
Keliaujant kedutes padetj reguliuoti draudziama.
Pebble Slide Pro naudojimas

Kai Pebble Slide Pro yra sumontuotas vezimélyje,
visuomet naudokite patvirtintg automobilines kedutes
adapterjir teisingai uzfiksuokite Pebble Slide Pro.

Pebble Slide Pro naudojimas léktuvuose
 Pebble Slide Pro montavimas ant orlaivio sedynes
skiriasi nuo montavimo ant automobilio sédyneés.

* Montuoti Pebble Slide Pro su dviejuose taskuose
tvirtinamu saugos dirZu leidZiama tik naudojant orlaivyje
« Orlaivyje Pebble Slide Pro galima naudoti tik ant j priekj
atgrezty keleiviy sedyniy.

* Noredami sumontuoti Pebble Slide Pro, padekite
kdikio kédute ant keleivio sedynés apgreZtoje padétyje.
Praveskite dviejuose taskuose tvirtinama saugos dirzo
juosta pro dirZo kreiptuvus. (1, 2) UZfiksuokite dviejuose
taskuose tvirtinama saugos dirzo sagtj. (3) Tada
jtempkite dviejuose taskuose tvirtinama saugos dirza
traukdami uz jtempimo dirzelio. (4)

153 | Pebble Slide Pro 40-87cm / max. 13 kg | Maxi-Cosi

 Pebble Slide Pro rankena turi bati vertikalioje
padetyje.

« DirZo sagtis neturi bati tarp Sios automobilines
kedutes dirzo kabliuky. Priesingu atveju saugus
tvirtinimas nepavyksta.

* Noredami iSmontuoti Pebble Slide Pro, atsekite
dviejuose taskuose tvirtinama saugos dirzo sagtj
pakeldami sagties svirtele. (5) Tada iStraukite dviejuose
taskuose tvirtinama saugos dirzo juosta is kreiptuvy.
Jsitikinkite, kad atidarant sagtj Pebble Slide Pro nenukris
nuo keleivio sédyneés.

« Pebble Slide Pro turi likti prisegtas saugos dirzu ant
orlaivio sédyneés, net jei vaikas nesédi kedutéje.

« Pebble Slide Pro skirtas naudoti tik ant orlaivio
sedynes, kurig naudoti leido oro transporto bendrove.

* Nemontuokite Pebble Slide Pro oro pagalviy
iSsiskleidimo zonoje.

« Butina laikytis keleiviy salono jgulos nurodymu.

« V/aiko saugumas dél to, kad nesilaikysite montavimo ir
naudojimo instrukcijy, negarantuojamas.

PRIEZIURA

« Automobilinés kédutes uzvalkalg, dirzo pagalvéles
irdanga nuo saulés galima nuimti ir skalbti. Priekinj
dangos nuo saulés remelj pries skalbima reikia isimti.

« Plastikiniy peciy pagalveliy jdékly nereikia iSimti pries
skalbiant.
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Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
foto's ES Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilder-
na kan avvika fran den faktiska produkten DA Ikke-kontraktlige billeder I Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad Bilder kan avvike fra det faktiske produkt
PoTorpacums MoXeT 0TAUYaTbCA OT ToBapa | Fotograflar baglayici degildir Neobvezujuce fotografije

Skuto¢ny vyrobok sa méZe od vyobrazeného liSit' BG M3BbHAOrOBOPHU CHUMKMW doTorpadii, ski
He TArHYTb AOroBipHUX 3060B'S3aHb Tajékoztatd jellegl fotdk Nepogodbene fotografije
Lepinguvalised pildid CS Nesmluvni fotografie EL O1 €IkOVES TTOU XpnaoipoToloUVTal GToV TTapoOVTa 0dnyo
evdExETal va Siadépouv amd To mpaypaTiko mpoiov RO In functie de model LT Nesutartinés nuotraukos
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Pebble Slide Pro

40-8/cm/ max. 13 kg

DOREL FRANCE S.AS. DOREL GERMANY GMBH DOREL PORTUGAL
Z.l.- 9 bd du Poitou Lintgasse 9 Rua Pedro Dias, 25
BP 905 D-50667 KéIn 4480-614 Rio Mau (VDC)
49309 Cholet Cedex DEUTSCHLAND PORTUGAL
FRANCE
DOREL ITALIA S.PA. DOREL JUVENILE
DOREL EUROPE B.V. Via Verdi, 14 SWITZERLAND S.A.
P0O. Box 6071 24060 Telgate (BG) Chemin de la Colice 4
5700 ET Helmond ITALIA 1023 Crissier
NEDERLAND SWITZERLAND / SUISSE
DOREL HISPANIA S.A.U.
DOREL (UK. LTD Edificio Barcelona Moda Centre  DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
Imperial Place 4 Ronda Maiols, 1 ul. Inwestycyjna 14
Maxwell Road Planta 3% local 340 41-208 Sosnowiec
Borehamwood 08192 Sant Quirze del Valles ~ POLAND
Hertfordshire WD6 1JN ESPANA
UNITED KINGDOM

maxi-cosi.com

014844201



